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A kriptából.
B udapest, március 7.

(V.) A magyar királyi föudvarmester le
velet irt a  volt miniszterelnök választóihoz. 
A haragvó fogvicsoritástól a szenvedélyes 
fenyegetésig a viharzó indulatok egész ská
lája dúl ebben a levélben. A többi közt ezt 
a csinos m ondatot is találjuk b e n n e : „A 
magyar állameszme érvényesülésére egyedül 
helyesnek bizonyult politikai irány —  mely 
nem doctrinaire elmélettel, idegen példákon 
alapulva, de gyakorlati érzékkel dolgozik —  
változást nem szen v ed h e t; ennek szolgálatá
ban m aradva szolgálni királyt és hazát, tar
tom változhatlan kötelességemnek továbbra 
is. Akár mint szemlélő, akár m int tám o
gató, de ha kell, úgy is m int tettekkel 
tényező félreállani nem fogok.“ Reggel
től napestig egyre azon törjük a  fe
jünket, a finn-ugor nyelvcsaládnak melyik 
idiómáján van ez a  nyilatkozat Írva. Finnül 
n in csen ; lappul n in c se n ; szam ojédül n in
csen. Osztjákul, cseremiszül, zürjénül sin
csen. Magyarul meg éppenséggel nincsen. 
Megfejteni ezt a  rém séges nyelvrébuszt olyan 
feladat, amelybe beleörül az összehasonlító 
nyelvtudomány. A szilágysomlyóiak igazán 
tehetnének egy nagy szolgálatot a  hazai 
nyelvészetnek. Ez a levél nekik szól. Ök ta 
lán megértik. H a  megértik, ugyan fordítsák 
le magyarra s hozzák a  nyilvánosság elé a 
fordításukat. Hadd tudja meg a nemzet pon
tosan, mit izén neki a bukott miniszterelnök 
a  zászlósúri kriptából.

Addig csak találgathatjuk a  furcsa bu- 
csuszózatnak értelm ét. Ha jó l sejtjük, Bánffv 
Dezső azt harsogja Szilágy-Somlyó felé, hogy 
nem  fog félreállani, hanem  fog igenis csele
kedni egyéb dolgokat. Először is szemlélni

T Á R C A.
Jön március idusza!

(Lóvéi egy tanulóhoz.)

— A Budapesti Napid e r e d e t i  t á r c á ja .  — 
Irta: Á brán yi Em il.

Kedves rokon!
Azt Írod: nyugtalan vagy, mert olyasmit 

allasz, hogy a te iskoládban az idén nem ünnop- 
k március tizenötödikét.

A te iskolád ugyanis állami iskola; igaz
gatód karrierje egyenesen a minisztérium jóaka
ratától függ; a minisztérium pedig óhajtaná,hogy 
a  vezetése alatt álló iskolák kizárólag április ti
zenegyedikén tartsanak ünnepet.

De — azt Írod nekem — nemcsak te ma
gad nyugtalankodol. Nyugtalanok vagytok mind
nyájan, nagyobbacska gimnazisták, akik évek 
során át hozzászoktatok ahhoz, hogy nemzeti ün
nepnapnak tekintsétek március tizenötödikét.

Biztositasz, hogy irigylitek az egyotem pol
gárait, akik szabadon ünnepelhetnek ezen a va- 
rázsos emlékű szép napon, irigylitek az autonóm 
főváros iskoláiba járó pajtásaitokat, akiknek szin
tén meg van engedve az ünneplés —- és arra 
kérsz : higyjem el, hogy nem iskolakortilő szán
dék szól belőletek, amikor ezt a napot az eddigi 
hagyományokhoz híven ti is ünnepelni akar-

Én elhiszem ezt. Mert magyar fiúról, aki
nek szive, lelke van, nem teszem föl, hogy no 
érezze át ennek a napnak az ihletét; nem teszem 
föl, hogy a nagy emlékek évtordulóját közönsé
ges korhelykedés titulus bibondijónek tekintse.

Azt kérdezed tőlom: mit tegyetek, ha valóra 
válik az a nyugtalanító hir, hogy nálatok az 
jdén rendes iskolai nap lösz március tizenötö-

fog ö nagyméltósága. No, ez eléggé ártatlan 
időtöltés. A magyar királyi föudvarmesterek 
csakugyan ráérnek szem lélgetni; s méltósá
gukkal is teljesen összefér ez a kényelmes 
neme a politikai foglalkozásnak. Ö excel- 
lenciája továbbá támogatni is akar. De 
hogy kit és mit akar támogatni, azt nem 
mondja meg. Nyilván az egyedül helyes 
nemzeti irányt, mely —  am int ö magát ki
fejezi —  nem törődik doktrinér elméletekkel 
s nem  indul idegen példákon, hanem  a gya
korlatiasság terén érvényesül. Tehát az an 
alfabéta-politikát, mely megveti a tudást, 
kutyába se veszi a tehetséget és ostobaság
nak tartja a civilizált államférfiaknak azt a 
sajátságát, hogy a maguk hazájának javára 
hasznosítani szeretik a más országok politikai 
fejlődéséből leszűrhető tapasztalásokat. A fő- 
udvarm ester u r kijelentése szerint, csakis ez 
az irány, amelyet ö kezdeményezett, tudja a 
magyar állameszmét megvalósítani. Értsék 
meg jól Szilágy-Som lyón: a magyar politika 
eddigelé csak tévelygett, a  helyes irány báró 
Bánffy Dezsővel kezdődött. Széchenyi István 
kontár volt, Kossuth dilettáns volt, Deák Fe
renc pedig legfeljebb amatőr. Hamis utakon 
kódorogtak, teli tömték a  fejüket doktrinér sza
márságokkal s  nem voltak elég műveletlenek 
arra, hogy testet adjanak a  magyar állameszmé
nek. De báró Bánffy Dezső, ó az egészen más do
log. Ö magyar politikus volt minden izében ; po
litikája rojtos gatyában, tulipántos szűrben 
járt-kelt s minden idők legnagyobb vívmánya 
gyanánt szánta a magyar nem zetnek —  az 
ischli klauzulát. S világos, hogy a melyik 
politika az uj föudvarmester tám ogatására 
aspirál, az siessen fölszedni a  fonalat ott, 
ahol ö elejtette: az ischli klauzulánál. Ha 
fölszedi ezt a  fonalat s kötelet gyárt belőle, 
a  kötélből pedig pányvát a magyar közjog

diko? Huzzatok-o ujjat az igazgatóval, aki a 
minisztériumtól függ és a tanárokkal, akik az 
igazgató rendeletét követik? Csináljatok-e nyílt 
és tömeges demonstrációt az iskolai fennhatóság 
ellen? Avagy cselhez, diplomata-furfanghoz for- 
duljatok-o az esetleges tilalom kijátszására olyan
formán, hogy aznap nem jelentek meg az iskolá
ban és másnap valamennyien orvosi bizonyit- 
ványnyal igazoljátok távolmaradástokat?

Erre csak általános megjegyzéseim vannak: 
a nyilt ellenszegülés, a dacolás férfiak dolga, akik 
szabadon, önállóan intézik a maguk sorsát és a 
tulajdon lelkiismeretükün kívül nőm tartoznak 
számolni mással. Az alattomosság maradjon a 
diplomatáknál. Az első fegyver nem való a ti 
kezotekbe. A második nem volna méltó hozzá
tok. Érett, függetlon férfiak kötelessége, hogy 
nemzeti sérelmeket megorvosoljanak, hogy a köz
véleményen esett bántnlmakért elégtételt szerez
zenek. A ti kötelességetek még most az engedel
messég azokkal szemben, akik mint oktatók és 
nevelők fölöttetek állanak. A ti térfiasságtok még 
most csak abban nyilvánulhat, hogy komolyan, 
hivalkodás nélkül tudtok engedelmeskedni a ke
mény fegyelemnek még akkor is, ha szivetek 
valamit fájlal s belső háborgástok dacra, ellen
állásra ingerel.

Ezen a helyen mást nőm válaszolhatok 
neked és társaidnak.

De volna egy szavam a te nagyságos igaz
gatódhoz.

Remélem és elvárom tőle, hogy módot fog 
találni a ti jogosult nyugtalanságtok eloszlatására.

Fölkérem ö nagyságát, győződjék meg 
arról: igaz-e az, hogy a minisztériumban szívesen 
vennék, ha ezúttal az állami iskolák eltekinte
nének a március tijenötödiki évforduló nyilvános 
megünneplésétől? Én nem hieiem, hogy ez igaz 
volna. A mostani közoktatásügyi miniszter nem 
All kívül a nemzeti érzések viliágán és nemes, 
kipróbált patriotizmusa mollett egyúttal okos

Lapunk mai száma tizenhat oldal

nyakára, rgy  am int ezt báró Bánffy Dezső 
tervelte, akkor részesülni fog az uj föudvar
mester támogatásában, akiről most már tudja 
egész Szilágy-Somlyó, hogy az ö politikája 
képviseli az egyedül helyes nemzeti irány
zatot.

De az uj föudvarmester nem éri be a feltét
len szemléléssel és a feltételes támogatással. A 
kegyelmes ur kijelenti, hogy nem fog félre
állani s politikai faktor kíván maradni. „Ha 
kell, úgy is, mint tettekkel tényező, nem  fo
gok félreállani. “ —  Ilyen festői szépséggel 
fejezi ki báró Bánffy Dezső ezt a  m onum en
tális gondolatot. Tehát nem fog félreállani. 
Ugyan mire véljük ezt az öblös szózatot? 
Ej, hát nem látja a föudvarmester ur, hogy 
nincs módjában ezt a fenyegetést beváltani? 
Hiszen ö máris félreállott, persze nem  jó 
szántából, hanem  mert félreállitották. De 
félreállitották, m ert félrelépett; s ha most 
mégis egyebet mond, hát bizony félrebeszél. 
Teltekkel tényező akar lenni. Ám, ha  nem  
állították félre, akkor még mindig faktora a  
politikának s nem kell később azzá lennie. 
Ha pedig csak ezentúl akar ismét azzá lenni, 
akkor félreállott máris. Akit pedig a politikai élet 
törvényeinek karhatalm a kituszkolt a faktorok 
sorából, az többé nem  maga dönti el, hogy lehet-e 
még valamikor tényező, vagy sem. Ha báró 
Bánffy Dezső akaratán múlt volna, tényező 
volna ö még ma is. S hogy tényező lehes
sen még valaha megint, ahhoz több kell, 
m int az ö akarata. A föudvarmester u r maga 
beismeri levelében, hogy ami öt utólérte, az 
magyarán mondva politikai bukás volt. Ahogy 
ezt bevallja, abban a  m ódban van egy vád 
és egy oldalvágás. A vád Széli Kálmán és a 
mostani szabadelvű pártnak uj tagjai ellen 
irányul, az oldalvágás pedig a  koronát éri. 
Mert ha igaz, hogy tiltott fegyverekkel gyöz-

ember, aki jól tudja, hogy március tizenötödike 
az újjászületést, a  hajnalt jelenti; hogy ez a nap 
csupa fenség és világosság; hogy ez a nap tele 
van erővel és szabad-ággal, de nem jelent vért, 
erőszakot, antidinasztikus lázadást; hogy a sza
badságnak, az omberi jogoknak és a nemzetben 
rejlő minden nemes erénynek hatalmasan szép 
nyitánya volt ez a nap; az európai eszmék, az 
idealizmus forradalma minden ellen, ami maradi- 
ság, törpeség, butaság, lelki és intézményes re
akció volt Magyarországon.

Igen, a miniszter jól tudja, hogy a békés, 
ideális, fiatal szabadság ünnepét éppen a fiatal
ságtól nem lehet, nem szabad se nyíltan elrabolni, 
so titokban elsikkasztani.

A minisztor tudja ezt s éppon azért nem 
hiszem, hogy a márciusi évforduló devalválására 
bármiféle formában óhajtást fejezett volna ki az 
állami gimnáziumok igazgatói előtt

Ha tehát ilyen óhajtás nincs — direkt tila
lomról, gondolom, szó sem lehet — akkor a ti 
nagyságos igazgatótoknak az a kötelessége, hogy 
ezt a nogativumot. a ti előnyötökre magyarázza. 
Ne motyogja el magában ezt a hiperloyália 
monológot:

— Hm, hm ! Miniszter ur ő excellenciája 
(csókolom Nagyméltóságod kegyes kezeit) nőm 
adott ki semminemű utasítást, hogy iskoláinkban 
március tizenötödikét megünnepeljük. Mi követ
kezik ebből ? Hm, hm 1 Ebből az következik, 
hogy ő excellcnciájára nézve (csókolom kezeit, 
alázatos szolgája!) zsenánt ez a dolog! Ha zse- 
nánt, akkor nem kellemes. Ha pedig nem kelle
mes, akkor — mi a kellemes ? A kellemes, gon
dolom, az, (alázatos szolgája Exeiádnak I) hogy 
ne legyen imnopség március tizenötödikén. Mert 
igaz ugyan, (alázatos szolgája !) hogy direkte nem 
tiltotta el, de nem is adott rá pozitív utasí
tást. Mit jelent ö  Nagyméltóságának ez a hall
gatása? (Alázatosss . . . .) Okos és loyális igaz
gató ezt a hallgatást igy értelmezi: Országgyü-
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ték le a volt kormányt, akkor bukása tiltott 
bukás volt, a korona elhatározása tiltott elha
tározás volt, a helyreállott béke tilos béke 
és törvénytelen az az egész akció, amelynek 
ö lett az áldozata. Mind ez a szem rehányás 
benne van a furcsa levélnek ebben a keserű 
m ondatában. Szilágy-Somlyón be fogják val
lani, hogy ez mindenesetre szokatlan módja 
egy volt miniszterelnök bucsuzásának s egy 
uj főudvarmester beköszöntőjének.

Az egyedül helyes nemzeti irány képvi
selője némileg félszeg álláspontra helyezke
dik. Ha az ö meggyőződése az, hogy ami 
történt, annak nem lett volna szabad meg
történnie, akkor rá  egy kemény kötelesség 
várt: mikor elhagyta a kormányelnöki szé
ket, át kellett volna mennie az ellen
zékre s ott a helytelen politika ellené
ben a helyes politika érvényesítésére töre
kedni. Hát miért nem tette ezt ? Az orszá
got kímélte? Hiszen szerinte az uj politiká
ban van a veszedelem s a régiben volt az 
üdv; hát miféle kímélet az, mely a  veszedel
mes elöl meghátrál s az üdvösért nem  kész 
síkra szállani? Ment volna a báró ur az el
lenzékre s hirdette volna ott, hogy az alkot
mányt nem kell helyreállítani, hogy a válasz
tások tisztaságát nem  kell biztosítani, hogy 
folytatni kell a kíméletlen harcot az el
lenzékkel szem ben a végkimerülésig, még ha 
belepusztulna is a magyar parlamentarizm us. 
Nos, miért nem cselekedett igy a báró u r?  
Mert tudta, hogy az ellenzékre nem  követi 
öt senki sem s mert nem akarta magát 
a  legnépszerütlenebb politikában való el
szigeteltségnek siralmas sorsára juttatni. Ha 
átmegy az ellenzékre, akkor igenis tettek
kel tényező m aradhat még, ahogy ö olyan 
szépen mondja. De a kegyelmes ur nem lett 
ellenzéki, hanem elment föudvarmesternek. 
Vagyis: félreállott. Nem kutatjuk, jószánlá- 
ból-e, vagy magasabb befolyásnak kényszere 
alatt, de félreállott. S ezzel, akarva, nem 
akarva, minden időkre kivonult a politika 
lehetséges faktorainak sorából. Ez a szilágy- 
somlyói levél is úgy hat a közvéleményre, 
m int valami izenet a kriptából. A múmiák 
pedig hiába izenik, hogy még visszajönnek. 
Az ilyen izenet sem rem ényt, sem rettegést 
nem fakaszt, hanem  csak szánakozó mo
solygást.

lés hozía, király szentesiíette, hogy országos 
szün-nap április iizenegyedike lepyon. Ez a már
cius tizenötödike tohút olyan lógós, gyanús, né
mileg rebellis örömünnep; facér magyaroknak 
való. Következésképpen (csókolom kegyes kezeit 
Excellenciádnak !) március tizenötödikén az én 
iskolámban nem lesz dal és doklamáció, hanem 
lesz szabályszerű tan-óra és tan-anyag 8-lól 1 
óráig! (Alázatos szolgája! The ostler pleads too 
fór a — reminiscence!)

Ila nincs — aminthogy nem is lehet — di- 
rekt tilalom u márciusi évforduló ünneplése ellen, 
akkor a nagyságos igazgató ur ne képzelje, hogy 
üdvös dolgot cselekszik, ha eltilt benneteket az 
ünnepléstől, no szakítsa meg a szent hagyomány 
folytonosságát, hanem engedje, hogy a ti zsenge 
lelketek is ott lobogjon az áldozó tüzek sorában, 
ti is ünnepelhessétek azt, amit millió szabad pol
gár szabadon ünnepel: Magyarország ideális újjá
születésének emlékezetét!

Ha pedig — amit nem hiszek — mégis agy 
volna, hogy illetékes helyen jó szemmel néznék a 
nyilvános ünnep elmaradását, a nagyságos igaz
gató urnák akkor is módjában állana, hogy — 
a {elsőbbség ellen való lázadás nélkül — ki
vegye március tizenötödikét a közönséges napok 
sorából.

Minden igazgató rendelkezik bizonyos számú 
vakációval, névnap, születésnap, konferonciás 
nap és egyéb megengedett cimeken. Ha nem te
heti március tizenötödikét nemzeti ünneppé az 
iskolában, togye hát ezt a napot .igazgatói szün
nappá? II i másképp nem megy a dolog, fe- 
dezzo föl, hogy erősen grasszál az influenza, 
vagy hogy nagy takarításra van szükség — és 
huszonnégy órára csukássá be az állami gimná
zium lojális kapuit.

Tiszteltetem a nagyságos igazgató urat és 
í -Ikérem, — ha már ennél a témánál vagyunk — 
olvas.-a cl a következő aktuális elmélkedéseket. 
Olyan ember tollából folvtak. aki sohasem tar

BELFÖLD.
A pponyl a iHRbadelvU pirtbun. Gróf Apponyi 

Albert ina visszaérkezett a fővárosba. Már ma este 
várták, hogy a szabadelvű pártkörbeu megjelenik, 
de ez ma nem történt merr- Valósainüleg osak hol
nap megy előgaör a Lloyd-klubba, ahol régi barátai 
is és az újak is, nagy érdeklődéssel várják.

A főrendiház fllése. A főrendiház március 
11-én, szombaton ülést tart, melynek tárgyai az el
nöki előterjesztéseken kivül több bizottság jelentése 
és a kópviselőházban letárgyalt több törvényjavaslat.

A függetlenségi párt ülése. Az erszággyülési 
függetlenségi párt ma délelőtt 11 órakor Kossuth Fe
renc elnőklése melleit értekezletet tartott. Jegyző 
Mezősay Béla volt. Az értekezleten tárgyalás alá vet
ték a gazdasági provizóriumról szóló törvényjavaslatot. 
A párt elhatározta, hogy a törvényjavaslatot nem fo
gadja el, hanem határozati javaslatot nyújt be, mely
ben arra kéri a kormányt utasítani, hogy az önálló 
vámterület nemcsak jogi, hanem minél előbb tényleges 
alapon is létesittessék.

A párt álláspontjának a Házban való kifejtésé
vel Kossuth Ferencet, Komjáthy Bélát, Barta Ödönt és 
rolezner Jenőt bízta meg.

K ilép és a korm ánypártból. Sándor József, a 
kovásznai kerület országgyűlési képviselője, az Emke 
főtitkára, mint a Magyarország jelenti, kilép a  sza
badelvű klubból. Sándor József ezelőtt állítólag olyan 
kritikát mondott a Széli-kormány eshetőségéről, hogy 
a pártban való megmaradását ennek következtében 
erkölcsi lehetetlenségnek véli.

Az államvasutak bevételei. A magyar királyi 
államvasutak végleges bovételei az 1898. óv novem
ber havában 9,543.995 forintot tettek ki, az előző év 
november havának 8,654.385 forintjával szemben. Az 
1898. év eleje óta november végéig a bevétel 
90,671.543 forint volt, az előző év hasonló időszaká
nak 87,155.044 forintnyi bevételével szemben. A be
vételek ily kedvezően alakulván, most már bizonyos, 
hogy az 1898. évi bevételek az 1897. évi visszaesés 
után elérték az eddig legkedvezőbb 1896. év ered
ményeik

A kolozsvári vá lasztás. A képviselőválasztást
Kolozsvárott 21-ikére tűzték ki. A választás előre
láthatólag egyhangú lesz, mert Hegedűs Sándor ke
reskedelmi miniszter ellen az elleuxék nem állít 
jelöltet.

tozott a rebellis felforgatok közé, aki szelíd és 
jóságos volt egész életében, aki — magasabb 
nézőpontból — az ifjúság oktatására, nevelésére 
fordította egész életét. íme, mit mond a bölcs 
pedagógus:

Egyén és nemzet nagyot és szépet esaknora 
mindig ihletettségből müvei. De az ihletettség és 
az abból folyó nagy eszmék és nagy elhatározások 
egyének és népok életében csak gyéren fordul
nak elő.

Ezért kell a nagy tények emlékét fenntarta
nunk, nemcsak oly alakban, amit az idő elhasz
nál, hanem oly modorban, hogy az élőkben és 
az élők segilségével mindig és mindig meg
újuljon.

Azért kell nemzeti ünnepet tartanunk, hogy 
a nagy és szép tényekre, a nemzeti élet elvére emlé- 
ke-tetve legyen kivált az ifjabb nemzedék; mert 
ennek az a feladata, hogy növekedjék, hogy foly
tassa a hazát, hogy csinálja a történelmet, a 
jövendőt.

Legerősebb kötelék az emberek közt az 
érzelmek és gondolatok, az emlékezet és remény 
közössége. Kemzeti ünnepet kell tartanunk, mert a 
jól szervezett tömeges összejövetelnek csodálatos 
hatása lehet, éppen o láthatatlan kötelék erősí
tésére.

Senkisem olég önmagának. Ha egymástól 
nagyon is elszigetelve élünk, nagyon is önzőkké 
válunk. Néha-néha találkoznunk kell, néha-néha 
egybe keli jönnünk, hogy a törpitő körülmények 
hatalma alól szabadul unk és a nagy eszmék és 
nagy tények emlegetése közben a kisszerüséget 
olfeíedjük.

Az élet gondjai, a köznapi örömük keresése 
és szűk érdekeink ápolása közben minden szép 
és nagy iránt könnyen közönyösökké lehetünk. 
A közönyösség pedig lemondás a hazáról, félre- 
vonulás a polgári kötelességek elöl. előlegezett 
elismerése minden jöhető szolgaságnak. Ezért 
kellenek napok, amikor ogj bejövünk és az elődök 
szén és nagy tényeiuek emlegetése, reméuveink

Delegáció — kiegyezés.
Budapeat, m árcius 7.

Budapesten ma szünetelt a parlament, Bécs- 
ben munkálkodtak a miniszterek. Három nagy 
kérdés szólította a magyar minisztereket az 
osztrák fővárosba: a közös költségvetés, a ki
egyezés és n bankprivilégium. Bécsi távirataink 
a kővetkezőkben számolnak be a mai nap ese
ményeiről ;

(K ö ző s m in isz te r ta n ác s .)

ő  felsége elnöklete alatt ma minisztertanács 
volt, amelyen megállapították a közös költségve
tést. Beavatott körökben beszélik, hogy a közös 
hndügyminisztor lényegesen nagyobb követelések
kel állott elő.

Lukács László és Kaizl pénzügyminiszterek 
ma délelőtt hosszasan tanácskoztak, aztán a ma
gyar pénzügyminiszter Budapestre utazott.

Széli Kálmán, miniszterelnök az esti vonat
tal elutazott

Jól értosült politikai körökben úgy tudják, 
hogy Széli Kálmán és gróf Thun között még 
nem indultak meg a kiegyezés tárgyában az ér
demleges tárgyalások. Thun és Kaizl szilárdan 
el vannak tökélve, hogy ellenezni fogják a ma
gyar miniszterelnöknok azt a követelését, hogy 
az Osztrák-Magyar Bank privilégiumát tizenegy 
évre kössék meg. Illetékes helyen mindent el 
fognak kövotni, hogy a két miniszterelnök között 
támadt dilemmát megoldják.

(Félhivatalos jelentés.)
Ma délelőtt 11 órakor a külügyminisztériumban 

Goluchomski külügyminiszter elnöklete alatt miniszter
tanács volt a közös költségvetés és a delegációk elő
munkálatainak megbeszélése végett. A tanácskozás
ban, amely déli 11 órától délutáni 2 óráig tartott, 
részt vettek sz összes közös miniszterek, továbbá 
Szélt ég Thun miniszterelnökök, Lukács és Kaizl pénz- 
ügyminiszterok, Fejérváry és Wel&ersheimh honvédelmi 
miniszterek. A magyar miniszterek báró Fejéruáry 
Géza kivételével délután visszautaztak Budapestre. 
A mai elóértekezloten még nem állapították mog a 
delegációk egybebivásának időpontját; ezt csak a 
közös költségelőirányzatnak közös miniszteri értekez
leten történő végleges megállapítása után határoz
zák meg.

(O sz trák  ta k tik a .)

A bécsi lapok ime föllebbentik a fátyolt 
Széli Kálmán miniszterelnök és Lukács László 
pénzügyminiszter bécsi utjának céljáról. Az 
osztrák kormány mogint élűiről akarja kez
deni a kiegyezési tárgyalásokat és azzal a kö
veteléssel állt az uj magyar kormány elé, hogy

kicserélése utján egymást a haza termékeny szerete- 
tére, a nemzeti szeltem nemesítésére, a polgári köte
lességek mértékének magasabbra emelésére buzdítjuk.'

A nemzeti ünnepek fontosságát nagyon szé
pen jellemczto Periklész ezzel a mondással: „A 
nemzeti ünnepek megújítják a nép életkedvét."

Igazat mondott Periklész, mert egy jól ren
dezett nemzeti ünnepon nemcsak a szép és nagy 
tények emlékét ujitjuk föl, de a jövőben való 
reményünket is erősítjük. Emlékezet és remény 
a népek életében is nngy tényezők, mert emléke
zet és remény, más szóval múlt és jövő nélkül 
csak a jelen marad, ez pedig olyan szűk pont, 
hogy rajta so egyén, so nomzet nem lehet nagy. 
Csak a melyik nemzetnek nagy emlékezete van, lehet, 
nagy reménye, — a jövendőt pedig ez biztosítja t

Azokkal, amiket elmondtam, akarom iga
zolni : miért óhajtandó, hogy 1848. március tizen
ötödik napját nemcsak most, de azután is, 
évenkint megújuló nemzeti ünneppé tegyük.

Jól van, no keltezzük az uj Magyarországot 
csak március tizenötödikétől. Ismerjük el, hogy 
az akkor történteket hosszú múlt és sok lelkes 
hazafi készítette elő. Ami március tizenötödikén 
Budapesten a lelkesedő ifjúság vezotéso és ihle- 
tettségo alatt történt, csak annak volt az alka
lomszerű megnyilatkozása, amit a nemzet jobbjai 
értelmükben és érzésükben már régóta ápoltak.

De mert március tizenötödikén nyilvánítot
ták legbaugosabban: -Ifi/ kíván a magyar nemzett 
— Mert március tizenötödikén nemzetünk legjobb 
programmjét adták e szavakban: Legyen /?•!«, 
szabadság és egyetértési — a nemzet a bekövetke
zett dicsőség és gyásztelt napok emlékére már
cius tizenötödikét nagyon helyesen fogadta el.

Es mire kell nekünk e napon emlékeznünk r
E m lé k e z n ü n k  k e ll. h o g y  szá z ad o k o n  k e resz 

tül szé t vo lt té p v e  a  h a z a ;  ig a z sá g ta la n  turvéy 
i.y ck  és in té z k ed é sek  a  h a z a  g y e rm e k e it e g y m á s 
tól elválasztották és elidegenítették. A  h a z a  u*
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a Bánffy-Badoni-féls törvényjavaslatban tizenegy 
évro megállapított bankogyezmény az uj kiegyo- 
zési törvénynyel egyidejűleg járjon le, amely tör
vény öt év múlva 1903. végén veszti el hatályát. 
Az osztrák kormánynak bevallott álláspontja az, 
hogy a kiegyezési törvénytől, amely a monarkia 
két államának nem ugyan jogi, de gazdasági 
közösségét foglulja magában, elválaszthatatlan a 
bankkérdős, tohát számot kell vetni azzal az 
eshetőséggel, hogy a két állam vám- és keres
kedelmi szövetsége megszűnik, amely esetben 
a bnnkszabadalom mai alakja nem marad
hat lenn. E követelésnek azonban van egy 
rejtett célja is, amely semmivel sem homályo
sabb, mint az osztrákoknak az imént említett 
álláspontja. A ÍAim-kormány kétségtelenül abban 
bizakodik, hogyha a bankegyozmény hatálya a 
kiegyezési törvénynyol egyidőben járna le, a mos
tani bankszabadalomban Magyarországnak biztosí
tott „vívmányok" fenntartása fejében a jövendő 
vám- és kereskedelmi szerződésben „megfelelő re- 
kompenzáoiút" csikarhat ki a magyar kormánytól. 
Hangsúlyozzuk, hogy az osztrák kormány e kö
vetelésének tisztán csak taktikai jelentőséget 
tulajdonítunk; gyakorlati eredménye éppenséggel 
nem lehet, mert egy pillanatig so hiszszük, hogy 
akadjon akár öt óv múltán, akár később magyar 
kormány, amely kevesebbel beérje, mint ameny- 
nyit a mostani uj kiegyezés a magyar közgazda- 
sági érdekeknek nyújt. Mindazáltal hiszszük, 
hogy a magyar kormány még ezt a taktikai 
engedményt sem adja meg, hanem ragaszkodik 
ahhoz, hogy a mostani bankegyezmény lejárata 
1909 maradjon.

(A k iegyezési form ula.)

A Neve Freie Presse mai vezércikkében a 
többi közt azt is fejtegeti, hogy gróf Thun osztrák 
miniszterelnök a saját kabinetje kebelében ellen
zésre fog találni a Széli Kálmán-félo kiegyezési 
formula ellen, amely az idegen államokkal való 
vám- és kereskedelmi szerződésekre vonatkozik. 
A mi értesülésünk szerint az osztrák kabinet 
keblében fennálló emez ollenzék nem más, mint 
maga Kaitl pénzügyminiszter, aki már Széli Kál
mán kormányralépte előtt kijelentette, hogy neki 
a kiegyezési formula ellen elvi kifogásai vannak. 
Bécsi tudósítónknak a legjobb forrásból moritott 
értesülése szerint Kaizl pénzügyminiszter nem is 
annyira magát a kiegyezési formulát ellenzi, 
mint inkább ürügyet keres benne arra, hogy 
a kabinetből kiléphessen, minthogy a cső
iteknek nincs inyökre az az irány, amelyben a 
belpolitikai ügyek fejlődéso — nevezetesen a nyelv
kérdés szabályozása tekintetében — ez idő szerint 
megindult és attól tartanak, hogy még kevésbé 
lesznek megelégedve a dolgoknak ezután követke
zendő peripetiáival. A cseh képviselők már teg
nap tiltakoztak a kormány legújabb nyelvszabá- 
lyozási terve ellen, most podig azt hirdetik a 
cseh pártorganumok, hogy a március 14-ikén 
összeülő cseh tartománygyülés nem fog bele-

haza, az ember és ember közti válaszfal leron
tását a márciusi napoknak köszönhetjük.

Emlékeznünk kell, hogy at ifjúságnak nagy 
is nemes tárgyakhoz méltó szenvedélye volt; a nép 
lelkesedett, lelkesített és minden nemes szív Ma
gyarország szabadságáért dobogott; is senkisem 
kívánt magának is a hasának olyan jogút, ami egyút
tal joga ne volna az emberiségnek.

Emlékeznünk kell az áldozatkészség nagy
ságéira; akkor minden becsületes ember egészen 
odaadta magát a hazának és mégsom hitte, hogy 
eleget tett honfiúi kötelességének.

Mindezekre úgy kell emlékeznünk, hogy az 
emlékezés szivünkig, akaratunkig behasson és a 
csüggetegség és mindonnomü félreértések ollen 
fölfegyverezzen.

A nemzeti ünnepnek éppen az a feladata, 
hogy mindnyájan nemes elhatározásra buzduljunk.

Az ifjúság határozza el magában, hogy az 
igazság, a szabadság és műveltség ügyének mind 
egész élete folyamán hü bajnoka lesz; hogy a 
szabad szellemet az előszobák szelleméért soha 
el nem árulja és sohasem lesz ruganyos lelki
ismeretű.

Mi pedig mindnyájan határozzuk el, hogy 
hasonlók leszünk a jó anyához, aki a világra- 
hoznt.il kinjait nem zavarja össze a gyermekkel, 
e it fájdalma és szenvedése arányában szereti a 
gyermeket. Mi is szeressük és szolgáljuk a ha
zat az érte századok óta tett áldozatok ará
nyában.

•
Emlékezzünk a rra ; mi nokünk március ti

zenötödike ? Választott idő. Mondhatnám: isteni 
nap. Nemzetünkre és hazánkra nézve kijelentés 
és újjászületés napja egyszerre.

A magyar nemzet o szép napon nem ápolt 
önző és nemtelen szenvedélyt senki irányában.

Nemzetiség, vallás és társadalmi állásra való 
tekintet, nélkül kész volt helyrehozni mindazt, 
am it tudatlanság, vagy helytelen fogalmak kö
vetkeztében századokon keresztül az emberiség

m enn i a korm ánynak abba a k íván ságáb a, h ogy
csupán közgazdasági munkálatokra szorítkozzék. 
Az ellentét tehát a kormány és a csehek közt 
elegendő méretű ahhoz, hogy a csoh miniszter a 
kabinetből kilépjen.

Bánffy Dezső mandátuma.
Budapest, mároius 7.

Báró Bánffy Dezső főudvarraestor a következő 
levélben tudatta a képviselőház elnökével, hogy le
teszi mandátumát.

Nagyméltóságu
Perez el Dezső ur ő  Excellenci újának, 

a képviselőház elnökének
Budapesten.

Kegyelmes elnök ur!
Ó csász. és apostoli kir. Felsége engem

legkogyelmesebben magyar főudvarmesterré 
nevezett ki. Miután o kinevezés folytán a 
törvény értelmében lehetetlenné vált nekem 
képviselői állásomat továbbra is megtarta
nom, a szilágysomlyói választói kerület man
dátumáról ezennel lemondok.

Fogadja Nagy méltóságod nagyrabecsülé
sem kifejezését.

Budapest, 1899. évi március hó 5-én.
Báró Bánffy Dezső s. k.

Báró Bánffy a szilágysomlyói szaba ’elvü párt el
nökének is irt levelet, amelyben tudatja a képviselő
ségről való lemondását és elbúcsúzik választóitól. Ez 
a levél igy hangzik:

A szilágy-somlyói választókerület szabadelvű- 
pártja elnökének, tekintetes Lukátsffy Ödön 

ügyvéd urnák
Szilágy -Somlyó,

Igen tisztelt pártelnök ur !
Minhzterelnöki állásom elhagyása alkalmából 

hozzám intézett becses levelük kelte és vétele óta a 
Felséges ur kegye ismételten hárult reám, újabban 
azzal, ho/y magyar zászlósurrá, magyar főudvar
mesterré neveztettem ki.

Midőn o kitüntetést hálás köszönettel fogadtam 
cl. a törvény értelmében lehetetlenné vált nekem kép
viselői állásomat továbhra is megtartanom.

Bár eddig is tagja voltam a főrendiháznak, de 
oly cimon, amely a iog gyakorlatának szünetelőiét 
engedte meg, most. mint zászlósur, képviselői álláso
mat lelennem kel- ; erre vonatkozó bejelentésemet a 
képviselőház elnökéhez mai napon el is küldöttem.

Engedjék meg önök is nekem, hogy három Íz
ben iráutam tanúsított kitüntető bizalmuk hálás elis
merése és megköszönése mellett a szilágy-somlyói 
választókerület országgyűlési képviselői állásáról való 
lemondásomat tudomásukra hozzam.

Nem ringatom magamat illúziókban, midőn ki
jelentem, hogy tudatában vagyok annak, hogy bár 
önkéntesen léptem vissza miniszterelnöki állásomtól, 
mégis az teljes mérvével bir egy politikai bukásnak ; 
győzelme a kisebbségnek a többség fölött, a parla-

ellen vétett és kész volt megorvosolni minden 
igaztalanságot.

A mi feladatunk, hogy elég bölcsek legyünk 
az eseményekből levonható tanulságot megérteni 
és elég bátrak, hogy azt a magunk javára hasz
nosítsuk.

A nemzet hitét és reményét a jövőben annak 
az emléke tartja fönn, amit negyvennyolcban akart 
és végbe vitt. A negyvennyolcban szerzett kincsből 
élünk. Becsületünk és dicsőségünk legjobb része 
akkor kapott sebeink erodrnényo.

A jövendőnek több neve lehet. Gyönge, 
csüggeteg nép előtt a jövendő neve: lehetetlen
ség. tehetetlenség, tengődés ! — Jogában és erejében 
bízó nemzet előtt a jövendő neve: szabadság, 
béke, jólét!

A világfontosságu plateai csata alkalmával 
Arisztidesz kicsiny, de lelkes seregét a perzsák 
nagy tömege ellen csak ennyivel buzdította:

— A küzdelem folyama alatt mindenki a sza
badságra emlékezzék!

Ezt az önérzetet kívánom ogész nemzetünk
nek március tizenötödikén és azt az önbizalmat, 
amit az ó-normann hajósok igy fejeztek ki egyik 
dalukban:

„Zúg a vihar körülöttünk, de az evező ke
zünkben van és megyünk, a merre, akarunk Ja

Egy ó-görög kardalial végzem. Szerzője 
Pindarosz.

öregek kara.
Ifjú korunkban hősök voltunk!

I fja k  kara.
A mik voltatok, mi most azok vagyunk! 

Gyermekek kara.
Mi különbek leszünk, mint ti voltatok és 

vagytok 1
Úgy legyen!

mentárizmus elveivel egyáltalán meg nem egyeztet
hető módon, tiltott fegyverekkel.

Nem időszerű most és nem szabad éppen ne
kem, a köz érdekében, a lefolyt válság részleteivel 
és az annál keletkezett személyi vonatkozásokkal és 
reám való kihatásúval foglalkoznom. Egy későbbi 
idő, mely látni fog tisztán és nem a szenvedélytől 
elvakitva ítél, igaz képét rajzolja meg majd a lefolyt 
eseményeknek.

Addig — örömmel és hálával fogadva a felsé
ges ur újabb kegyét és parancsát —- a főrendiház
ban gyakorlandom törvényhozói jogaimat. Nem a po
litikai élet harcteréről való visszavonulás ez.

A magyar állameszme érvényesülésére egyedül 
helyesnek bizonyult politikai irány — mely nem 
dootrinaire elmélettel, idegen példákon alapulva, de 
gyakorlati érzékkel dolgozik — változást nem szen
vedhet; ennek szolgálatában maradva, szolgálni ki
rályt és hazát, tartom változhatlan kötelességemnek 
továbbra is Akár mint szemlélő, akár mint támogató, 
de ha kell, úgy is, mint tettekkel tényező félreállaui 
nem fogok.

Addig is mindig hálával és köszönettel gondo
lok a szilágysomlyói választókerület szabadelvű párt
jára, melyet hét éven keresztül az országgyűlés kép
viselőházában képviselni szerencsés lehettem.

Fogadja igen tisztelt pártelnök ur és az egész 
párt őszinte tiszteletem és hálám állandó kifejezését.

Budapest, 1899. évi március hó 5-én.
Báró Bánffy Dezső 8. k.

K Ü L F Ö L D .
Osztrák tartománygyüléaek. A bécsi hivatalos 

lap ma közli azt a császári pátenst, amely a cseh
országi, stíriai, karinthiai, krajnai, sziléziai és vorarl- 
bergi tartománygyüléseket e hó 14-ikére egybehívja. 
Nincsenek még egybehiva a tiroli, trieszti, görzi és 
isztriai tartománygyülések. A tiroli tartománygyülés 
egybehivását nevezetesen azok a tárgyalások késlel
tetik, amelyek az olasz nemzetiségi képviselőkkel a 
tartománygyülésbe való ujrabelópésük dolgában folya
matban vannak.

H Í R E K .f
Budapest, március 7.

— EUEAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— S zem ély i hírek. Gróf Széchenyi Manó. a ki
rály személye körüli miniszter két hétre Abbáziába 
utazott. — Dr. Plósz Sándor igazságügyminiszter min
den csütörtökön délután 4 órakor fogad. A legköze
lebbi fogadás 9-ikén lesz. Előjegyzések csütörtökön 
déli 12 óráig fogadtatnak oi. — Justh Gyula ország
gyűlési képviselő megrongált egészségének helyreál-

Achille nevelése.
— A Budapesti Napló tárcája. —

I r ta : Charles N arrey.

Macchiavelli megírta értekezését A fejedelemről. 
Én A fiatal emberről irok. hogy Achille öcsém okuljon 
rajta, aki tud már mindent, amire a gimnáziumban 
tanítani szoktak, de fogalma sincs arról, amit az 
ember az életben tanul.

Kodvos Achille öcsém!
Miután nincs országod, amelyen uralkodhatnál, 

— amit annál inkább sajnálok,'mert örökösöd magam 
volnék, — arra szántam el magamat, hogy segítsé
gedre leszek abban, hogy magadon tudj uralkodni, 
ami — elhiheted, — sokkalta nohozebb.

Mindenek előtt bujtasd libériába az inasodat, 
hogy össze ne téveszezenek vele.

£oha se emlegesd a gazdagságodat, nohogv azt 
higyje a világ, hogy úgy csöppentél bele a jómódba.

Ha azt akarod, hogy az asszonyok megbecsülje
nek, hát csak akkor lásd meg őket, ismerj rajuk s kö
szönj nekik, amikor maguk is akarják, hogy meg
lássák őket, rájuk ismerjenek és köszönjenek nekik. 
Ha elég a sütni valód, a járásukból is elegendőt 
fogsz érteni, ha nincs, akkor egyaltalában soha so 
köszönj. Az asszonyok maguk gondoskodnak majd 
arról, hogy udvariatlauságodat mentegethessék » 
ügyetlenségedért azonban mindig megrónak.

Jóravaló dolgokról jót mondj; akad úgyis 
elég ember, aki a rosszat dicséri.

Légy udvarias a házmestereddel és gőgös a 
háziuraddal szemben : az előbbire le szorultál rá, az 
utóbbinak masának van szüksége rád.

Notabene: Ha azért a lakásért, amely 1500 fo
rintot ér, ezret fizetsz, légy udvarias mindkettővel 
szemben.

M utassak  jó fé le  módot a rra , hQgy eredetinek

hoznt.il
hoznt.il
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litása végett Lussinpiccolóba utazott, hol két hetet 
szándékozik tölteni. — Lussinpiccolóba utazott ma 
este Horánszky Nándor országgyűlési képviselő is.

— Ernő főh erceg  b eteg . Arkóból táviratozzak, 
hogy az ott időző Ernő főherceg néhány nappal ez
előtt meghűlt 6 influenzában meguetegedett, ami 75 
éves korára való tekintettel veszedelmes lehet. Teg
nap egy orvos utazott Pécsből a beteg főherceghez.

— UJ királyi tanácsosok. A hivatalos lap ma 
két uj királyi tanácsos kinevezéséről ad hirt. Az 
egyik Bagossv Károly, Jász-Nagykun-Szolnokmegye 
alispánja, aki alispánsága alatt szerzett érdemeiért 
kapta a királyi tanácsosi címet, a másik dr. Ormai 
.József, koritnicai fürdőorvos és Liptómegye tisztelet
beli főorvosa, akit fiirdőorvosi minőségben szerzett 
érdemeiért tüntettek ki.

— A belga királynéról. Brif'sszcZből táviratoz- 
zák, hogy a belga királynő as éjszakát jól töltötte, 
az orvosok mindazáltal reménytelennek mondják a 
királyné állapotát, mert a beteg ereje annyira ha
nyatlott, hogy föl sem tud ülni az ágyban. Stefánia 
főhercegnőnek, aki éppen most Korfuból Alexandriába 
utazik, azt táviratoztak, hogy haladéktalanul utazzék 
Brüsszelbe. Még nem tudják, hogy ez a távirat hol 
éri utol a főhercegnőt. A királynéról kiadott legújabb 
jelentés azt mondja, hogy a királyné állapota ma 
aránylag kielégítő volt és hogy a betegség lefolyása 
normális. — Mária Henrietta súlyos megbetegedésére 
való tekintettel általában az hírlik, hogy idősebb 
leánya, Kóburg Lujza hercegnő, aki még mindig 
Parkersdorfbnn, dr. Rudinger szanatóriumában idő
zik, édesanyjához szintén Brüsszelbe megy. Lujza 
hercegnő rendesen olvas újságot, igy tehát érte
sült arról, hogy az édesanyja beteg, mivel azon
ban a hozzája érkező brüsszeli lapok a királyné álla
potáról nem közöltek jelentéseket, azt hitte, hogy a 
betegség nem komoly természetű s nem nyugta
lankodott. Eó'ourg Fitlöp herceg pár nappal előbb 
Szófiából Mentoréba utazott, ott időző anyjának Kle- 
mentin hercegnőnek a látogatására, valószínűnek 
tartják azonban, hogy onnan Brüsszelbe megy, anyó
sához, a beteg Mária Henrietta királyasszonyhoz, 
akinek tudvalevőleg ő a kedvence.

— Uj magyar nemes. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király Wallandt Ernő miniszteri 
tanácsosnak és törvényes utódainak a magyar ne
mességet rajnai előnévvel díjmentesen adományozta.

— Orth János. Csudás, legendás hir érkezett 
Úr/A Jánosról . . .  Mesélték, hogy a főherceg még él 
és egy társával, aki a hajótörést szenvedett Santa 
Margarétáról vele együtt megmenekült, a Csöndes 
Óceán egy kis szigetén tartózkodik. Buenos-Ay résből 
most a következő telegraium érkezett:

Az itt megjelenő Deutsche La Plata Zeitung 
megcáfolja a hirt, hogy Orth János él. Ez a 
lap annak idején azt újságolta, hogy dr. 
Moremo argentin iái megbízott, akit a chilei 
határkérdések tisztázására küldtek ki, Yal- 
paraiso\iQ\ való visszautaztában a Horn fok 
közelében egy a térképen nem jelzett öbölbe

látszassál ? Amikor mindenki megszól egy asszonyt, 
kelj magad a védelmére.

Éjjel-nappal azon iparkodjál, hogy tapasztala
tokat szerezz; előbb-utóbb belőlük tanulod meg fel
ismerni a mások hibáit.

Bizonyára szükségtelen szivedre kötnöm, hogy 
azoknak, akik apró szolgálatokat tettek neked, szives 
köszönetét mondj, különösen ha nagy szolgálatot is 
tehetnek még.

Sohase emlegesd, hogy vesztettél. Ha gazdag
nak mondod ; „Éppen az elébb vesztettem 50.000 fo
rintot/ — nagyot nevet majd magában s azt gon
dolja: „Ki látta már, hogy valaki efféle kicsinység 
miatt igy siránkozzék?- Ellenben, ha szegényhez for
dulsz, azt mondja majd: „Hát ez miért panaszkodik? 
Csak annyim volna, amonnyije neki maradt, tudom, 
jól járnék.“

Azt akarod, hogy az asszonyok kedves ember
nek tartsanak ?

Bolondulj a szépségükért.
Azt akarod, hogy előkelőnek tartsanak ?
Magasztald előkelő voltukat 1
Azt akarod, hogy szellemesnek tartsanak?
Dicsérd szellemüket 1
Azt akarod, hogy szeressenek ?
Ne szeresd őket!
Ha barátodtól nem akarsz megválni, soha se 

mutasd be neki a szeretődet; ha szeretődet akarod 
megtartani, hát soha se mutasd be neki barátodat.

Hogy a nevelésed tökéletes legyen, keresd fel 
gyakorta a jó társaságokat és ne hanyagold el túl
ságosan a rosszakat. Gredinettenél a legjobb társa
ság asszonyairól, a kis márkinő házánál pedig az 
éppen felkapott kokottokról beszélnek majd veled.

Kerüld el azokat az embereket, akik az ellen* 
közűjét sem gondolják annak, amit beszélnek.

KuUfid fal axokM M MazonxfikAL A ik .

5 jutott, ahol a Santa Margaretha roncsait találta. 
Ezt a hirt is megcáfolják.
Most már csakugyan bele kell abba nyugod

nunk, hogy a főherceg nem kerül meg élvo.
— Bánffy D ezső otthon. Báró Bánffy 

Dezső ma feleségével együtt Kolozsvárra érkezett 
s hosszú idő óta először látogatta mog az édes
anyját, Bánffy Dánielnó nagyasszonyt, aki Ko
lozsvár legtiszteltebb matrónája. Eddig a csúnya 
politika nem igen engedto bo kincses Kolozsvárba 
a miniszterelnök fiút, amit azonban uj a fiú nem 
engedhetett meg magának, azt könnyebben mog- 
eselekedheti a zászlós ur, akinek ez idő szerint 
Budapesten nem sok tennivalója van. Bánffy 
Dezső különben azért ment le Kolozsvárra, mert 
házasodik a fia, báró Bánffy Ferenc. Nőül veszi 
Petrichevich Horváth Ida bárókisasszonyt. Ezt a 
kellemes alkalmat arra is fölhasználja a volt mi
niszterelnök, hogy mint a református egyház fő
gondnoka, a püspökválasztó közgyűlés dolgában 
értekezzék az erre illetékesekkel.

— Carmen S y lv a  uj k ön yve. A román király
nőnek a napokban egy uj könyve jelent meg, amely 
úgy tartalmával, mint díszes kiállításával nagy föl- 
tünóst keltett Bukarestben. A könyvet Carmen Sylva 
Curiea de Argech érseki temploma számára irta. Hat 
éven keresztül dolgozott a könyvön a királyné, a 
mely porgamentre vau Írva. Minden egyes lap szépen 
beodzett és kidolgozott ezüstkeretbe vau foglalva, 
gyönyörű kapocs nyitja és zárja a könyvet, amelyet 
Lecomto du Kouy rajzai szerint készített és díszí
tett szekrényben tartanak. Ez a szekrény asztal- 
szerű állványon áll, fölötte aranyozott kupola van, 
amelynek csúcsán a királyi korona díszük a 
kereszttel. A szekrény ugyanolyan stilü, amilyen 
a Curtea de argechi templom. Az arany fénye ver
senyez a drágakő ragyogásával és a pompás zöld, 
kék és fehér kivitelű festményekkel, amelyek a szek
rényt díszítik. A szekrény négy felső sarkán négy 
gyönyörűen kidolgozott és drágakövekkel díszes 
aranygyertyatartó vau. Köröskörül a szekrény bel
sejében ez a fölirás olvasható: Eyyüttérezvén a curtea 
de argesi érseki templom jámbor alapítóival, Erzsébet, a 
romániai királyné, hat évig (1886—1892) irta és díszí
tette saját kezével ezt a szent és isteni evangéliumot szere
tett leányának, Mária hercegnőnek emlékére, A díszes 
könyv egy bukaresti könyvkereskedés kirakatában 
látható, ahol természetesen most állandóan sok az 
érdeklődő.

— H ock János böjti prédikációi. Hock János 
országgyűlési képviselő, holnap, szerdán délután fél 
négy órakor folytatja böjti prédikációit a Ferenc- 
rendiek templomában.

— G oethe .u to lsó  szerelm e.7 Lewelzow Ulrika, 
akit az irodalomtörténet Goethe utolsó szerelmének 
nevével örökített meg, a minap ünnepelte triblitzi 
birtokán Csehországbau kilencvenötödik születésnap
ját. A weimari félisten már elaggott öreg ember volt, 
amikor megismerkedett a tüzes szemű fiatal leány-

lölni tudnak ; egyedül azok olyanok, hogy szeretni 
is tudnak.

Bizzál az időjárásban, akár az emberekben . . .  
a vidd magaddal mindig az esernyődet

A férfiak megtanítanak majd azokra a törvé
nyekre. amelyok a törvénykönyvekben találhatók, s 
amelyek nélkül szükség esetén meg is lehetsz; ellen
ben az asszonyoktól megtanuló I azokat, amelyeket 
sehol sem írtak meg és melyeket minden férfiúnak 
ismernie kell.

Az aggastyánokon, akik köszvónyesek, no saj
nálkozzál túlságosan ; viszont azonban sajnálhatod a 
fiatal embereket, akiknek tapasztalataik vannak.

Ha a teremtő hosszú élettel áld meg, egy szép 
napon észre fogod venni, hogy a tündérmesék az 
egyedüli igaz történetek.

A férfiak kettejével soha sem szabad pénzbeli 
ügyletekbe keveredned; ez a kettő: a barátod és az 
ellenséged.

Légy jó ! ez a legjobb módja elhitetni, hogy 
örökké fiatal maradtál . . .  Az ember csakis attól vá
lik rosszakaróvá, ha hosszú ideig volt szerencsétlen.

Légy szolgálatrakész . . .  még haszonlesésből 
is ; többnyire sokkal hasznosabb valami s üvességet 
megtenni, mint megtagadni.

Sohasem házasodjál; mert igazán csakis az az 
asszony csalhat meg, akivel megesküdtél.

Ha boldogulni szeretuél e világi életben, tégy 
úgy, mintha komolyan vennéd az asszonyokat. Kérj 
tőlük tanácsot, de no fogadd meg soha.

Ne feledd el soha, hogy az asszonyok mindig 
csupán akkor adnak igazat az embernek, ha meg- 
vallja, hogy nincs igaza.

Ha tisz tségre  tö re k e d d , hiúságodat alá kell ren 
delned mások hiúságának.

nyal, aki iránt szenvedélyes szerelemre gyuladf, 
amint azt néhány költeménye is bizonyítja. Lewetzow 
Ulrika, aki az agg költő szóróimét annyira tisztelte, 
hogy örök jegyesének tartva magát, férjhez se ment, 
teljesen ép szellemi és testi erőben érte meg kileuo- 
venötödik születésnapját.

— Le a kalappal : . .  Szánjuk-bánjuk bű
neinket, de bizony mi szívesen csinálunk egy- 
egy többé-kovésbé sikerült tréfát a német császár 
ő felségére. Ez a nagy ur császárnak egészen 
különös, teljességgel nem olyan, mint a többi. 
Mert az uralkodásnak is megvan a maga sablonja, 
sőt talán csak annak igazán s reánk publikumra 
nézve, akik csak messziről látjuk, hogy micsodás 
jól megtaposott országút az, amin császárság, 
királyság s uralkodó hercegség egyformán halad, 
majdnem komikus volt az különösen cleintén, 
amíg ismerkedtünk, hogy ez az uj császár foly
ton letér a kényelmes makadámról a kavi
csos, rögös ösvényekre, amilyeket nem igen 
taposott még császári sarkantyus csizma s el
kalandoz idegen világokba — pedig igazán 
éppen csak annyi szüksége van ezekre a császár
nak fölösleges és a szent sablon értelmében a 
nagy méltósághoz nem is illendő közönséges pol
gári munkákra, mint Rothschild urnák arra,,hogy 
aprófát hasogatni szegődjék bo hozzám. És ez 
a különös császár ránk pirít. Nem csak reánk, 
hanem kevés újság kivételével az egész világ
sajtóra, mert hiszen nem csak mink vagyunk 
a vicces kedvűek. Észre se veszi, hogy a császár- 
sablonhoz szokott közvélemény mulat rajta, hanem 
halad a maga ösvényein s egyik nagy és szép 
dolgot a másik u n cselekszi meg olyan termé
szetes nyugalommal, mintha réges-régi lenne az 
iskola, amiben fölnevelték s nem vele kezdődött 
volna ol — mostanság. Egy császár, aki gondol
kozik s nem úgy, ahogy előírják neki nagyképö. 
politikusok, hanem a maga természetes, becsüle
tes eszével. Es érdeklődik minden iránt, meglát, 
megtud m indent. . .  Fura, igazán fura egy ural
kodó. Úgy hirtelen egy nap történetében csak 
a mi tudomásunk szerint is kétszer is szerepel a 
fiatal felséges ur. Tudomására jut, hogy a had
sereg tisztjei könnyelmű adósságokba verik ma
gukat. Nem élnek elóg reálisan s áldozatul es
nek a pénzügynököknek, akik úgy látszik odaát 
ugyanabból a fából vannak faragva, mint erro 
mifelénk. Erro gondjaiba veszi a tisztjeit s ki
adja ezt a rendeletet:

A legutóbbi napok eseményeiből ismét ta
pasztalnom kellett, hogy a hivatásos pénzkölcsön
zők mily gyakran tesznek törvénybeütköző aján
latokat hadseregem tisztjeinek. Az ifjúkor köny- 
nyelmüségo és a pénzügyekben való tapasztalat
lanság miatt az ily módon kínálkozó alkalom gyak
ran súlyos zavaroknak, sót teljes tönkrejutasnak 
válik szülóokává. Az erre vonatkozó korábbi, 
1888. julius 3-iki rendelotemet tekintso minden 
tiszt komoly akaratomnak. Elrendelem, hogy a jö
vőben minden tiszt a törvénybeütköző kölcsönaján- 
latokat azonnal jelentso bo fölebbvalójának. A 
katonai hatóságoknak megparancsolom, hogy nz 
ajánlat büntetendő jellegének megállapítása után 
azonnal tegyenek jelentést a hadügyminiszté
riumnak, az esetleg megindított birói vizsgálat 
eredményével együtt. A hadügyminisztérium in
tézkedni fog az ilyen üzletemberek nevének 
közzététele és az esetleges további teendők iránt. 
E rendeletcm a hadsereg rendeleti lapjában 
közzéteendő. Berlin, 1899. február 23.

Vilmos I, R.
Es akkor ugyanaz a császár meghallja, hogy 

egyik kedves Írója, Rudyard Kipling súlyos beteg. 
Felős, hogy a nagy angolt elveszti a császár is, 
az irodalom is — és ebben a nagy gondban az 
imperátor odaáll a betegágy mellé aggódni s tele
gram mot küld az iró feleségének, amiben az van 
mondva, hog y : önnel együtt nohezen várom én 
is, hogy fölgyógyuljon az ura. Itt a telegramm: 

Mint férje páratlan müveinek lelkesült tiszte
lője, várva-várok tudósításokat férjo állapotáról. 
Adja Isten, hogy mogmaradjon önnek és mind
azoknak. akik hálásak iránta azért, mert közös 
nagy fajunk tetteit oly lélokemolően megénekelte.

Én istenem, mennyi sokkal, de sokkal ki
sebb ur tanulhatna hálát, figyelmet és gyöngéd
séget ettől a nagy urtól. Például a mi urainknak 
se ártana elsajátítani valamicskét abból a tem
póból, amivel a császár megbecsülte a beteg nagy 
szellemet. A mi íróinkkal, a mieinkkel törődik-e 
vájjon csak a méltóságos vagy kegyelmes urak 
közül is valaki, ha botegen az ágyat nyomják. 
Dehogy. Az minálunk nem lenne a ranggal össze
egyeztethető — pedig hát a rangok mélységesen 
kisebbek, mint a mekkora nagy uraság a csá
száré. Komoly őszinte hódolat illeti ezt a nagy 
urat. Le a kalappal. . .

— Az a ra d i eg y h áz m e g y é b ő l. Metianu érsek a 
mai konzisztoriélis ülésen búcsút vett az egyházme
gyétől. Könnyezve köszöntő meg fiivei tám ogatását. 
Az ülés aradi helyettes oiianüklrú Uoldis Jauos árki- 
xnandritát uovozto ki
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— Az utolsó bulletin. .1 szentatya gyógyu
lása most már véglegesnek mondható. A Stefani- 
ügynökség közléso szerint ma este adták ki az 
utolsó orvosi jelentést a pápa állapotáról. Mazzoni 
abba hagyja a rendes látogatásokat és csakidűn- 
kint fog a Vatikánban megjelenni a pápa teljes 
felgyógyulásáig. Az utolsó bulletin igy szól:

0  szentsége egészségi állapota állandóan 
igen kielégítő. Erverés, lélekzés és hőmérséklet 
rendes. A gyógyulás rendes lefolyású. Minthogy 
a szent atya a műtét következményeiből felgyó
gyultnak tekinthető, az orvosi jelentések kiadása 
megszűnik.

Mazzoni, Lapponi.
— Sok hűhó semmiért. Csodálatos, hogy 

micsoda csekélységekkel törődnek minálunk ko
moly nagy fórumok csupán a forma kedvéért 
Bámulatos az, hogy egy herceg Lobkowitz, aki
nek pedig szép, nagy és fontos hivatala van, 
odaadja a novét és a méltóságát egy olyan cse
kélység megtorlására, ami fölött legokosabb lenne 
mosolyogva napirendre térni, mivelhogy minden 
szószaporitás komikus s nem használ, hanem árt 
az ügy komolyságának. Mindazonáltal hát a for
mák, a formák azok a szentek s megesett ez a 
tizenöt forintos történet az Urnák ezernyoleszáz- 
kilencvenkilencodik esztendejében Budapesten úgy, 
amint itt következik. A Somossy Mulató egyik 
primadonnája, az isten tudná, hogy melyik,mert sok 
van s mindenik hamis, annak a látványosságnak 
az egyik utóbbi előadásán, ami most van műso
ron a nagymozö-uteai müintózelben, egy bronz 
jubileumi emlékérmet akasztott fül vadászhad
nagyi egyenruhája keblére. En Istenem, hát az 
ilyes művésznők sok konfidenciát megengednek 
maguknak. Konfidencia maga az uniformis, kon
fidencia a portopé — s konfidencia az érem 
is. Mindazonáltal egy magasabb rangú tiszt, 
aki véletlenül ott sörözött az orfeumban, 
túlságosan komolyan vetto a dolgot s hóna 
alá csapván a kardját, otthagyta Somossy 
urékat, akiknek bódéjában ilyen elvetemedett 
merénylet esett meg az éremmel, amit csak igazi 
katonának szabad a mellére tűzni, talminak nem. 
Magával vitte persze a fiatalabb tiszteket is, akik 
pedig szívesen maradtak volna tovább is, mivel
hogy a belépti dijat is megfizették s azon
felül meg ez a medáliás injuria nem is 
olyan kellemetlen például egy hadnagynak, 
mint egy ezredesnek. A fő az, hogy a monéta 
alatt érző szív dobogjon. A nagy és való
színűleg élomedctt korú tiszt ur azonban nem 
igy gondolkozott, hanem jelentést tett az esetről 
a hadtestparancsnokságnak. Az se vetto tréfára 
a dolgot s a sanszonettet beeitáltatta a főkapi
tánysághoz, hogy vegyék el tőle a medáliát. Ez 
aztán annak rendje és módja szerint meg is tör
tént. Heddy Dody kisasszonyt becitálták a rend
őrséghez, megbüntették tizenöt pengőre s elvot- 
ték tőle a medáliát. Azt is kérdezték tőle, hogy 
kitől kapta, de erre a kérdésre a kisasszony nem 
telelt. — 8 ezzel a medália ügye rendben van, 
csak éppen az a kár benne, hogy fölfujták.

—  M onaco — M onte-Carlo. Hogy, hogy nem. 
ezt a két helyet összetévesztik, valahogy ogvnok 
tartják sokan és igy bántják Monacot amely ártat
lan. Mert amikor Monaooba megyünk, még duzzadt 
a tárcánk, de amikor Monte-Carlobói jövünk, akkor 
kissé rosszul állunk. Ez jellemzi a kis monakói fe- 
jedelomség két határállomását. Magát a kis fejede
lemséget pedig az jellemzi, hogy nincs benno se 
meS’3,6, se sok város; csak három részből áll, amit 
ugy lőhet áttekinteni szabad szemmel. Fönt a szik
lán áll a tulajdonkóppeui Monaco, aztán lefelé a 
lejtőn terül el Condamiue, amely alapjában alig ma9, 
mint ogv Monte-Carloba vezető ut. Ott van közvotet- 
lenül a tengerpart mentén az olcsóbb hoteljeivel, 
majd emelkedünk egy kissé s néhány pillanat 
múlva felérünk Monte-Carloba. A mozgalmas Mo- 
nacoból a csöndes Condaminen át a kacagó 
pazar Montc-Carlóba érünk, ahol a ragyogás olyan 
nagyszerűen összekeveredik a borzalmassal. Ott van 
n játekbank, amely felkorbácsolja fenekestül a szen
vedélyeket és eltartja az egész fejedelemséget. Ad a 
fejcdoJoinnok minden esztendőben egy milliót, fizeti a 
hatóságokat, jót is tesz, iskolákról, templomokról gon
doskodik, modern újításokat, szépítéseket végoz, 
mindent a bank tesz. A bank minden, tőle függ 
uralkodó és alattvaló, tólo függ az egész feje- 
deloraség. De Monaco az csak egy élénk, barát
ságos, tiszta boly, olyas főváros a fejedelemség
ben. Ott székel a csendőrség, az adminisztráció, ott 
laknak az állami hivatalnokok és a croupierk. Ott 
van jó lét, nagy stil, amely kirí a fejedelemség kere
téből, jelentéktelenségéből. Lakói vidámak, elevenek, 
boldogak és olyan ártatlan vaksággal áldják a 
Bankot, amoly a 04 négyzetmértftldnyl monacói

fejedelemséget olyan szépen ellátja. Ez a jó Bank, 
ez nz áldásos intézmény. Mi az a néhány revolver
lövés, amelytől a condaminei bokrok tövében egy 
pár kifosztott halandó szépen átsuhan az örüklétbe. 
Azért a jóságos Bank áll és virágzik tovább . . .

— Borosa M ihály te m etése . Ma délután temet
ték Sárbogárdon Baross Mihályt, szépirodalmunk derék 
veterán munkását. Az egész nap folyamán halom- 
számra érkezett a halottas házhoz a sok koszorú és 
részvétirat, köztük gróf Zichy Nándornak és Beöthy 
Lászlónak, a Magyar Színház igazgatójának és sze
mélyzetének részvéltávirata. Fehérvármogye volt al
ispánjának remek koszorút küldött a megye színei
ből összeállított szalaggal és diszbuszárokat állíttatott 
a ravatal mellé. A temetési szertartást Forgách Endre 
református lelkész végezte, aki az elhunyt agg iró 
érdemeit remek beszédben méltatta. A sírnál az 
irodalom és a sajtó nevében Gara József fővárosi 
lapszerkesztő mondott mély hatást keltett búcsúbe
szédet. Ezután elhantolták a nagyérdemű öreg irót.

— Operett. Kedélyes lévén az ügy, jó 
lesz a komoly újságolvasásnak bizonyos enged
ményeket tenni, mielőtt olvasni kezdenék. Az az 
ur, akiről itt szó van, gróf Puekler, aki tartomá
nyi főnök Porosz-Sziléziában. Szóval a gondvise
lés minden rondü és rangú polgárok fölött. Ez a 
hivatalos minősége azonban nem akadályozza 
meg a gróf urat abban, hogy rémülotes antise- 
mita legyen. Nemcsak a teóriában, hanem a prak- 
szisban is. Tevékenyen csinálja a dolgot. Brosü- 
röket ir, itt-ott nem éppen nagy nyilvánosság előtt 
élőszóval is hirdeti az elveit s hogy ne legyen 
egészen egyedül a tisztes akcióban, megnyerte — 
propagandának a Staatsbürger - Zeitungot is, 
amely kis újság azóta nagy lármát csap abban 
az igyekezetben, hogy ami zsidó, annak o föld
tekén nincs helye. A mozgalom végre is olyan 
vehemens lett és annyira durva, hogy eljutott a 
Ilire Berlinbe is. A kis újságot is nagyobb figye
lemmel kezdték kisérni — s elkövetkezett az, ami 
tovább már igazán nem várathatott magára, hogy a 
l'őál lám ügyész a földultbékességnovében megtorlást 
követelt azokon az ismeretlen tetteseken, akik 
megrabolták Porosz-Sziléziában a polgári nyu
godalmat. Leirat ment a glogaui járásbírósághoz, 
hogy álljon törvényt, kutassa ki a nagy hecc ér
telmi szerzőjét és foglalja le a kis újságnak azo
kat a számait, amelyekben vígan folyik a kelle
metlenkedés. Mivelhogy azonban azon a tájon a 
végrehajtó hatalmasság nem a bíró. hanem a 
tartományi főnök, a fenntisztelt gróf Puekler ur, 
megesett az az operett túl az operencián Porosz- 
Sziléziában, hogy a tartományi főnök annak 
rendje és módja szerint lefoglalta mindazokat a 
röpiratokat és újságcikkeket, amiket Ő maga irt 
a maga szerény nézetei szolgálatában. Es ez 
idő szerint ezen mulat Porosz-Szilézia.

— Hazaflatlan papok. A ni ár a mar os megyei 
Lipcséről jelenti tudósítónk : Az itteni rutén nép, 
amely hircs magyar érzelméről, gyermekeit már ma
gyar nyelven nevelteti. A község derék tanítója nagy 
fáradsággal és nem kisebb sikerrel tanítja a gyerme
keket magyarul. Ebben a törekvésében van azonban 
egy határozott ellensége, aki nem más. mint a község 
görög-katolikus segéd-lelkésze. Baktay János, aki 
csak két hónapja viseli ezt p hivatalát. Nemrégiben, 
amikor az iskolás gyeiuiikék magyarul köszöntötték, 
durván rájuk nvallt:

— Hogy mertek magyarul köszöntem’, nem 
vagytok magyarok, se pápisták!

Egy kis leányra rá is csapott az esernyőjével. 
Ilyen körülmények között — Írja tudósítónk — hiába
való minden fáradság, hatalmas ellensége vau Lip
csén a magyar állameszmének.

Félhivatalos távirat jeleuti Aradról, hogy Kujed 
község román lakói tömegesen térnek át az unitárius 
vallásra. Eddig kétszázan je’entkeztek, mivel papjuk, 
Mikulicza Tódor a népet zsarolja és a magyar állam- 
eszme elleu izgat. A nép inkább hite árán igyekszik 
szabadulni, semhogy gyermekeik tévtanokuak esse
nek áldozatául.

— H elyreigazítás. Dr. Kardos Samu debreceni 
ügyvéd, mint az apagyilkos Móricz végrendeletének 
végrehajtója, annak a kijelentésére kert fel bennün
ket. hogy a Móricz-léle siromlóken egyéb, mint az 
elhunytak neve születési és halálozási ideje, nem ol
vasható. Szándékosan mellőztek minden inas felírást, 
nem akarván ezzel is újabb tápot adni a rémes dol
gok iránt érdeklődést tanúsító tömegnek.

— A B udapesti K atolikus Kör e hó 16-ikán, 
csütörtökön délután 5 órakor tartja X. rendes köz
gyűlését a kör dísztermében (Moluar-utc.i 11. szám.). 
A közgyűlés tárgysorozata : 1. Elnöki megnyitó.
Mondja : ifj. gróf Zichy János. 2. Évi jelentés. 3. Az 
1838. évi zárszámadások. 4. Számvizsgálók jelentése.
5. Az 1899. évi költségelőirányzat. 6. A számvizsgá
lók kiküldése. 7. Az alapszabályok módosítása. 8. A 
választmány kiegészítése. 9. hiditváuyek.

— Jozefin. Borzalmas és végtelenül szo
morú eset az, ha egy házban, egy famíliában az 
egyik ember beteg, a másikat pedig már viszik. 
Nlií? az egyik a kanalas orvossággal meg a po
rokkal tömi magát, lehetőleg messze tőle, hogy 
valahogy meg no hallja, koporsót szögeznek s 
lassan, csendbon imádkoznak és egy csöppet se 
énekelnek, pedig az volna az illendőség, hogy 
aki már meghalt, énekkol menjen ki ebből a vi
lágból. S az egyik beteg, aki a doktorokon 
az egészségét követeli és nyűgös és lázas 
— követeli a másikat is akkor hazudni kell 
neki, okosan hazudni, hogy valahogy észro 
ne vegye a csalást s hirtolonében utána 
ne szaladjon, a másiknak, csupa beteg kolle
gialitásból, csak azért, mert az elgyötröttek szo
lidárisak egymással. így áll a szomorúság most 
Rudyard Kiplingnek, a nagy angol regényírónak 
a házában. Mig ő szegény éltet és halál között 
nagyon súlyos betegen fekszik, nagy titokban, 
minden feltűnés nélkül meghalt a szép kis hat- 
esztendős leánykája, Jozefin. S az asszony, aki 
az ura lázas homlokára a jeges ruhákat rakja, 
hazudik neki mindenféle kegyes leleményessége
ket. — Jozefin a szomszédban, Jozefin a nagy
mamánál — s Jozefin már el is van temetve. 
Bár véges-végig szépen tudna hazudni, de hátha 
egyszer csak elsírja magát. Hiszen nem is volna 
csoda.

— A malmok üdvözlete. A három magyar 
malomipar-egyesület küldöttei tisztelegtek ma Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszternél. Nevükben megyeri 
Krausz Laóos üdvözölte a minisztert és vázolván a 
magyar malomipar mostani helyzetét, kérte a minisz
ter támogatását. Hegedűs Sándor miniszter az üdvözlő 
szavakra hosszasabban válaszolt, hangsúlyozva, hogy 
teljesen átórzi a malomipar fontosságát és tudja 
méltányolni. De, úgymond, nemcsak a nemzetközi 
forgalomban kivívott pozíciójánál fogva, melyet a 
magyar malomipar sajátmaga küzdött ki magá
nak, hanem annál a szoros kapcsolatnál fogva, 
melyben a malomipar a mezőgazdasággal áll és 
melyet nálnnk nem fognak fel eléggé és nem fog
nak fel mindig helyesen, tartja hazánkban kivaló 
fontosságúnak ezt az iparágat. E két szempont
ból lesz majd azon, hogy a malomipar jogos ér
dekei, amennyire az tőle fog függni, kielégítést ta
láljanak. A miniszternek lelkes éljenzéssel fogadott 
beszéde után az elnökök egyenkint bemutatták a 
küldöttség tagjait. — A Magyar Kereskedelmi Rész
vénytársaság küldöttsége is ma tisztelgett a kereske
delmi miniszternél, aki hangsúlyozta az üdvözlő sza
vakra adott válaszában, hogy a társaságra a jövőben 
még nagy feladatok várnak és az a közjónak szen
telt fáradozásában számíthat támogatására.

— A touloul veszedelem. A touloui katasz
trófa ügyében, mint Párásból jelentik, most azzal a 
kérdéssel foglalkoznak a franciák, hogy mi okozta a 
katasztrófát és bármennyire cafolgatják is a hivatalos 
körök, a nagy közönségnek erős a hite, hogy a rob
banást bűnös kéz okozta A Petit Journal szerint a 
vizsgálóbizottság tegnap a romok alatt másfél méter 
hosszú kanócot talált, amelyet átadott a tengerészeti 
hatóságnak, Lockroy tengerészeti miniszter kijelentette a 
Gaufota egyik munkatársa előtt, hogy a szerencsétlenség 
oka felől elterjedt vélemények közül eddigelé egy sem 
bizonyult helyesnek. A személyzet vigyázatlanságáról 
nem lehet szó, mert a robbanás este kilenc órakor 
történt meg, mikor már valamennyi ajtó zarva volt. 
Épp ug,y nem főhető fel, hogy a robbanás hevülés 
következménye, mert a puskaporraktárakban a hő
mérséklet mindig nagyon alacsony. A helyiségek 
higromótrikus viszonyaiban sem kereshető a robba
nás oka, mert a raktár köves, igen száraz talajon 
áll. A robbanás áldozatainak számát még most sem 
tudják pontosau. A legújabb hír szerint a halottak 
száma ötvennégy, a sebesülteké százharminc. Toulonban 
az áldozatok családjai szamára gyűjtést indítottak, 
melynek eredménye az első napon huszonötezer 
frank volt.

T oulon , m árcius 7.
A la goubrani robbanások áldozatainak teme- 

téso ma volt a lakosság rendkívüli részvéte mellett. 
A halottas menőt két kilométer hosszú volt. A ko
szorúkkal borított 12 halottas kocsi öl koporsót vitt. 
Lockroy tengerészeti miniszter és az összes hatóságok 
követték a koporsókat.

— UJ üstökös fö lfed ezése. Swist csillagász — 
mint ogv távirat jelenti — uj üstököst fedezett föl. A 
fölfedezés napján, március ü-án, 56 fok volt a recias- 
conaiója és 29 fok a déli elhajlása. Egy pontosabb, 
a Lick-csiiiagdából jövő jelentés szerint, a szóban 
forgó üstökösnél március 4-én 7 órakor este 57 íok 
rcctasoensiót es 27 lók déli elhajlást figyeltek meg. 
Az üstökös sza ad szemmel is megfigyelhető. Hogy 
van-e farka, nem közük velünk. A jelzett állaspout 
szerint esténkint délnyugaton latható az uj üstökös.
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— Váltóham iaitó takarékpénztári ig a z 
gató. Kínos szenzációt keltett a napokban Győr 
vidékén az a hir. hogy Elbert Ignác bérlő, a 
Győr-szentmárt oni Takarékpénztár igazgatója pén
teken agyonlőtte magát. A takarékpénztár igaz
gatósága és föl ügyelő bizottsága rögtön ülést tar
tott és konstatálták, hogy Elbertnok húszezer forint 
értékű hamis váltója van forgalomban. A váltókon 
Elbert neve, m int jótálló szerepel, a hamis nevek 
csupa szegény földműveseké. Néhány hónapja a ta
karékpénztár tudatta Elberttel, hogy mivel sok váltó 
van forgalomban az ő jótállásával, kénytelen tőle 
a további hitelt megvonni. Lejáratkor egyideig 
fizette Elbert a jótállásával ellátott váltókat, m ár
cius 1-én azonban húszezer forintot kellett volna 
fizetnie. A győrmegyei Nagy- Écsényben volt bér
lete, ugyanitt körülbelül húszezer forintot érő in
gatlana is volt, ebből azonban hamarjában nem 
tudott pénzt toremteni. Csütörtökön elutazott Lovas* 
berénybe a fiához, hogy segítse ki a bajból. A fiú, aki 
szerény fizetésű gazdatiszt, nem teljesíthette édes
atyja kérését A kétségbeesott hetven éves em
ber pénteken a fia lakásán főbe lőtte m agát és 
pár pillanat múlva meghalt. A család Nagy- 
Écsényben leltározta E lbert vagyonát és tudatta 
a takarékpénztárral, hogy a váltókat beváltja. A 
takerékpénztár igazgatósága erre kommünikét 
adott ki, amely szerint a takarékpénztárt Elbert 
váltóhamisítása és öngyilkossága anyagilag nem 
érinti.

— V asúti szsrsn o sé tlen ség . A Bukarestből Jassy 
felé haladó gyorsvonat, mint egy távirat jelenti, Bar- 
nova és Ciurna állomások közt kisiklott. Egy utas és 
a fütő szörnyet halt a porrá zúzott egyik kocsiban, 
tizennégy utas pedig súlyosan megsérült. A postakocsi is 
szétzuzódott. a benne dolgozó postások azonban sér
tetlenek maradtak.

— Halálozás. Idősb O'Egan Alfréd, a tisza- 
vidéki vasút nyugalmazott főmérnöke tegnap Buda
pesten 75 éves korában meghalt. Az elhunyt Angliá
ból származott Magyarországba. Az elhunyt tevé
kenysége a hazai vasúti gépészet terén tűnt ki. 
Vasutainknál a gépészet terén jelenleg működő jele
seink többje az ő vezetése alatt kezdto meg gyakorlati 
szolgálatát. Már Klauzál miniszter 1848-ben őt bízta 
meg, hogy Angliában tanulmányutat tegyen, a cél
ból, hogy a dunai hajózásnál a csavargőzösök meg
honosítását és egy nagy gazdasági gépgyár létesí
tését nálunk lehetővé tegye. Temetése holnap szer
dán délután fél 4 órakor lesz az I. kor. Bors-utca 
17-ik számú gyászházból.

Zajonghy Elemér, Krecsányi társulatának volt 
jeles tenoristája tegnap meghalt Nagy-Kikindán. Az 
elhunyt színész akkor lépett a színpadra, amikor ez 
még valóságos harc volt a magyar nyelvért.

— A borbélygyerek és kedvese. A Prokesch 
kávéházba Bécsben tegnap késő este betért egy gye
rek formájú ember meg egy lány, aki már érettebb
nek látszott. Ittak egy-egy „feketét", elüldögéltek jó 
ideig, majdnem szótlanul, aztán éjfél után kimentek 
a kávéház mellékhelyiségébe vezető ajtón. A vendé
gek meg két lövést hallottak nemsokára egymásután. 
Kirohantak az emberek s egy félreeső fülkében 
amel^ nek az ajtaját Túlfeszítették, ott találták véresen 
a fiatal párt. A gyerek már nem is élt, mindkettőjük
nek a jobb halántékát lyukasztotta át a golyó. A 
fiúnál találtak tizenöt krajcárt, egy borotvát és egy 
ollót és egy cédulát ezekkel a szavakkal:

&ere/mi édnaf — Klcment Ede és Krejci Mária.
Borbély volt a gyerek, azt mindjárt látták, a 

lány meg cseléd, azt kinyomozták. Az tizennyolc 
esztendős volt, ez huszonöt. A lányt haldokolva vit
ték be egy kórházba, miután az orvosok megvizs
gálták. A Klement Edéről az ismerősei mind azt 
mondják, hogy nyers, erőszakos legény volt, meg 
könnyelmű. Az utóbbi időben már nem is juthatott 
állandó foglalkozáshoz a rossz természete miatt, csak 
szombatra és vasárnapra fogadták be egy-egy bor- 
belymühelybe, amikor a rendes személyzet nőm volt 
elegendő. Amit ezen a két napon szerzett, azt aztán 
vasárnap éjszaka mindig elverte. A szállásán ismer
kedett meg a lánynyal, aki a szállástadó asszonyának 
az unokahuga volt. Az is könnyelmű teremtés. Össze
barátkoztak, s azontúl vasárnaponkint együtt lumpol- 
tak. Tegnap a Krejci Mari is hely nélkül maradt, 
hát hétfőn is együtt mentek el hazulról. Aztán meg
itták az utolsó feketét és szerelmi bubánatból búcsút 
vettek az élettől. A fiú lőtt a lányra, aztán magával 
végzett.

— H ázasság. Theisz Károly gazdatiszt, e hó 
5-ikén jegyezte el Lázár Vilma kisasszonyt, Selypen. 
— Gusztáv A. Adolf fővárosi ékszerész eljegyezte 
Fuchs Nelli kisasszonyt, Fuchs Ármin érsekujvári 
gabonakereskedő leányát. — Frankfurter Albert pécsi 
kereskedő jegyet váltott Bleier Róza kisasszony nyal 
Budapestről.

— Pénzham isítók  a  Vidéken. A  sombori csend* 
őrség, mint zombori levelezőnk jelenti, a napokban 
ApaüM&an egy nagyobb pénzverő bandának jött a 
nyomára. A pénzhamisítók közül eddig Nethsiss Já- 
nosnét, Leidecker Mátyást ts  Karlity Rózát fogták el.

— H ipnotikus botrány. Hétfői számunkban 
ilyenjeim en megjelent cikkben egy  médiumról volt

szó, aki mint „Pápai zsurnaliszt* mutatkozott be. 
Konstatáljuk, hogy ez a Pápai nem azonos Pápay Jenő 
hirlapirótársunkkal. A médium maga foglalkozására 
nézve gimnáziumi tanuló.

— V éres törlesztés. Egy fiatal suhanó ma 
agyonlőtte a lakásadóját, azután maga ellen fordította 
a fegyverét. Az irtózatos vérengzésre az adott okot, 
hogy a lakásadó követelte azt akis pénzt, ami a hónapos 
ágyért járt volna neki. Súly Balázs napszámos a Gát
utca 22-ik számú lakásában albérlőket tartott. Ezek 
között volt Juhász János bácsalmási születésű tizen
kilenc éves napszámos is, aki szállásadójának már 
régóta adósa maradt. E miatt többször volt közöttük 
összeszólalkozás, de Juhász nőm akart fizetni. Súly 
már megunta a folytonos veszekedést és ma reg
gelig adott utoljára halasztást a hátralékos lak
bér kifizetésére, s azt mondta Juhásznak, ha nem 
fizet ma reggelre , rendőrt hivat és azzal do
batja ki a lakásból. Erre azután roppant lármát csa
pott Jttáa'fz, tettlegesen bántalmazta szállásadóját, aki 
azután futva menekült előle. Juhász dühtől tajté- 
kozva utána vetette magát, kezében töltött revolver
rel, s a szegény Súlyt a Gát-utcán keresztül haj
szolva a mester-utcai barakkok előtt levő térségnél 
elérte. Juhász felhúzta a revolver kakasát és Súlyt 
főbe lőtte, amikor pedig ez hangos jajkiáltással összo- 
rogyott, maga ellen irányitotta a fegyvert s jobb 
fülébe lőtt. 0  is vérző fejjel eszméletlenül terült el a 
porban. A lövésekre odasietett egy rendőr, aki a 
mentőkért telefonált. A mentők a haldoklók sebeit 
bekötözve, beszállították őket a Szent István-kór- 
házba. Súly még délelőtt meghalt, a nélkül, hogy egy 
pillanatra is eszméletre tért volna. Juhász János a 
gyilkos, szintén folyton eszméletlen s az orvosok 
véleménye szerint alig éri meg a reggelt.

— L etartóztatott hadnagy. Hoffmann Ottót, a
6-ik szekerész osztály körözött hadnagyát, aki a 
reá bízott kincstári pénzekkel megszökött, tegnap a 
kassai katonai parancsnokság körözése alapján The- 
resienstadtban elfogtak. Hoffmann polgári ruhában 
egy fogadóból lépett ki, amikor egy rendőr a pontos 
ezemélyleirás után felismerte és letartóztatta. Hoff
mann elleuszegülés nélkül követte a rendőrt. A had
nagyot Kassara szállítják.

— Tűz. Kassáról táviratozza tudósítónk : Görgő 
községben tegnap tűz ütött ki és több lakóház és 
melléképület porig égett le. Különösen sok igavonó 
állat pusztult el.

Az éhen maradt diplomata.
— Milán és Shadovski,

Budapest, március 7.
A nagyhatalmak diplomáciájának meleg 

napja volt ma: Belgrádból szerte vitte a táviró 
azt a hirt, hogy Shadovski orosz követ hirtelen 
elutazott a szerb fővárosból és megszakadtak a 
diplomáciai összeköttetések az orosz és a szerb 
kormány között.

Első pillanatra úgy látszott, hogy ebből 
nagy baj lesz, de a mikor kitudódtak a kulissza- 
titkok, megint elvonultak a fellegek az európai 
béke egéről.

Az orosz követ ugyanis megorro't, amiért 
Sándor király őt a diplomatáknak adott ebédre 
nem hívta meg. Csakhogy erre jó oka volt a fiatal 
királynak; régen tudta, hogy Shadovski intrikál 
Milán király ellen és öt magát is nem egyszer 
kigunyolta.

A szerb kormány sietett leleplezni az orosz 
követet, hogy megnyugtassa a diplomáciát. A 
Wiener Allgemeine Zeitung erről n furcsa hábo
rúról a következő hivatalos jolontést kapta a 
szerb fővárosból:

Belgrád, március 7.
Akármilyen szenzációsan hatott is az orosz kö

vet hirtelen elutazása, diplomáciai körökben senkit 
sem lepett meg, mert tudták, hogy előbb-utóbb ke
nyértörésre kerül a dolog Shadovski és Milán ki. 
rály között.

Az orosz követ, akit tavaly neveztek ki Bel- 
grádba, ugyanolyan szerepet akart játszani, mint 
annak idején Mencsikoff herceg Konstantinápolyban. 
Sbadovski elhatározta, hogy ki fogja üldözni 
Szerbiából Milánt. Ahol csak tehette, gúnyolta, 
sértegette az ex - királyt, A legkisebb inzultus 
az volt, hogy nem adta meg Milánnak a felség 
címet. így például egyszer azt kérdezte az orosz 
követ Qgorgycvics miniszterelnöktől, hogy mikor be
szélhetne a főhadparanosnokkal 1

A miniszterelnököt nagy zavarba hozta a kér
dés és azt felelte Sbadovskinak, hogy mindenesetre 
kihallgatásra kell jelentkeznie 6 felségénél.

•— De hisz az nevetséges, kegyelmes uram, 
szólott Sbadovski. Oroszország követe csak nem fog 
audionoiára jolentkezni a szerb hadsereg í  maranck- 
nokánál! Az csak fejedelmet illet megl

Nemsokára aztán Shadovski felkereste a mi
niszterelnököt s igy szólt hozzá :

— Nagyon lekötelezne excellenciád, ha nekem, 
aki nem ismerem itt a viszonyokat, felvilágosítást 
adna egynémely dologról.

— Szerencsémnek fogom tartani — mondta 
Gyorgyevios.

— Nos hát legelőször is azt szeretném tudni, 
hogy ki az önök királya, mert önök két urat hívnak 
felségnek. Rám nézve nem csekély fontosságú tud
nom, hogy mint követ kivel kell hivatalosan érint
keznem, mint Szerbia királyával ?

A nyáron is minden képzelhető alkalmat fel
használt Shadovski, hogy Milán exkirálylyal érez
tesse ellenszenvét A szerb kormány hasztalan sür
gette Oroszországot, hogy hívja vissza Belgrádból 
Shadovskik

Most végre nyíltan kitört a konfliktus. Tegnap 
ünnepelték ugyanis Belgrádban Szerbia királysággá 
való proklamálásának évfordulóját. Az orosz követet 
meghívták a Tedeumra a templomba, és a diplomata
testület fogadására is, de az fidrori ebédre nem. Erre 
Shadovski Belgrádból való elutazásával felolt.

Az afférnek nem lesz folytatása. Ez az egész 
Milánnak és Sbadovskinak az ügye.

A hivatalos bumszti.
B udapest, március 7,

A boldogemlékü Sauuirth abból gazdagodott 
meg, hogy egészen különleges durvaságokat tálalt 
fel és háromputtonyos gorombaságokat mért ki a 
vendégeinek, akik álló vendégek annyiban voltak, 
hogy ezt kiállották. Sőt népszerűvé lett köztük s 
pesti különlegességgé küzdött© fel magát.

A Sauwirth azonban maga is megunta az örö
kös gorombaságot és visszavonult a magánéletbe, 
ahol nem kellett hivatalból disznólkoduia.

Utóda sokáig nem akadt.
Legújabban azonban Luegcr főpolgármester 

kezdte észrevenni, hogy a bécsi városházán uralkodó 
tónus már nem igen hat. Nem mintha szaloniasabbá 
vagy csak parlamentárissá is változott volna, hanem 
a közönség kezdett eltompulni. Megunták a paprika
jancsi örökkön-örökké ismétlődő rikácsolását és hős
tetteit, nem hatott már a legcsattanósabb pofozkodás 
sem s attól kellett tartani, hogy az egész vállalkozás 
dugába dől.

Akkor juthatott eszébe az egyszeri Sauwirth. 
Egyet gondolt s miután a tanács kénytelen volt 
elismerni, hogy ez a gondolat már egyszer beütött 
és miután minden intézmény jó, csak akadjon arra- 
való ember, végre miután a főpolgármester kétség
kívül alkalmas embernek ígérkezett, — a városháza 
alatt csárdát nyitottak.

Afféle Rathhau8kellernek hirdették, mint aminők a 
régi német városokban virulnak, do csak egy bét kel
lett ahhoz, hogy igazi karaktere nyilvánvalóvá váljék.

A város kezelésében maradt. A város emberei 
vezették, ellenőrizték, azok szolgáltak ki, azok vitték 
bele a hivatalos hangot és kezelést. így azután csak
hamar a városháza tanácstermének képére és hason
latosságára formálódott át.

Ezzel pedig egészen bécsi karaktert kapott* 
Fenn a tingl-tangl, alatta bnmszti. Akinek nincs 
módja hozzá, hogy fenn verekedjék, a bumsztiba 
megy le és ott próbál közgyűlést rendezni. A dolog 
lenn sokkal változatosabb volt. Nem kellett napirend 
szerint öklelőzni.

Aki politikai pártállás szeriut szerette a birkó
zást, épp úgy megtalálta partnerét, mint aki nyelvi 
vagy faji kérdésekről szeretett inkább diskutálni. A* 
emberek kézzel-lábbal kapacitálták egymást, a város 
emberei pedig irányították a közvéleményt. Akinek 
kifogása volt az ellen, ha ellenzékieskedő beszédét 
a torkára forrasztották, azt kidobták. Az ilyen ember 
fölfelé esett ugyan, de a bordái igy is megsínylették.

Most azonban komoly veszedelem fenyegeti a 
bumsztit. Nem a Sauwirth unt bele az üzletbe; a 
vendégek sem panaszkodnak. Az italokat szállitó 
vállalkozó elégelte meg a mulatságot.

Mikor az állomás-parancsnokság megtiltja a le
génységnek egyik-másik bumszti látogatását, oda 
csak annál több katona jár s azok a katonák aztán 
szépen fogyasztanak. Le már az olyan bumszti, 
amelyik nincs eltiltva, sőt hivatalosan tartják fenn, 
— az olyan bumszti, ahol szó-beszéd és vér elég 
folyik, do ital annál kevesebb, nem egészséges üzlet. 
A vállalkozó tehát kérte szerződésének felbontását.

Ezért a tanacs ajánlati tárgyalást irt ki, de 
alig hihető, hogy kellő eredményhez jusson. A 
bumsztit csak az menthetné meg. ha a főpolgármester 
maga venné kezébe a dolgot.

A Sauwirth is maga vezette az üzletet.
B. B.
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F Ő V Á R O S .
(•) A lap ítván y  tan ítók  ö z v e g y e i ó» árvái ré

szére. A Frey József-féle alapítvány segélyeit ado
mányozó bizottság az idén esedékes 200—200 forint
nyi segélyek elnyerhetése végett pályázatot hirdet, 
amely az 1899. évi április hőnap elsején jár le. Pá
lyázhatnak a székesfővárosi községi elemi népisko
lában működött igazgató-tanítók, vezető-tanitók és 
osztálytanítók özvegyei és árvái. A megfelelő okira
tokkal fölszerelt pályázati kérvényeket Verédy Károly 
királyi tanfelügyelőhöz, mint a bizottság elnökéhez 
kell benyújtani. Közelebbi felvilágosításokat a VIII. 
kerületi Pál-utca 4. sz. III, emeleten levő tanfelügyelő
ség nyújt.

(•) Fegyelmi ügyek. A székesfőváros fegyelmi 
választmánya Vesxtróczy István VI. kerületi elöljárót 
a múlt évi junius hónap 15-ikóu hivatalvesztésre és 
Mérő Géza nyugalmazott tanácsi fogalmazót nyugdíj- 
elvesztésre ítélte. A belügyminiszter a két fél fölleb- 
bezése folytán most döntött ebben az ügyben s a 
Vosztróczyra vonatkozó elsőfokú határozatot helyben
hagyta  ̂ ellenben Mérő Gézát a fegyelmi büntetés alól 
teljesen felmentette s a nyugdija élvezetében továbbra 
is meghagyta.

(*) Uj építkezések. A magánépitési bizottság 
legújabban n következő építési engedélyek kiadását 
javasolta: Polacsek Félixnek VIII. kerület Magdolna- 
utca 6485. hr. sz. háromemeletes házra, Stieber Já 
nosnak X. kerület Pékerdő-diilő 7285. hr. sz. két 
egyemeletes toldalék-épületre, Martiny Vilmosnak 
VIII. kerület Gyöngytyuk-utca 5627. hr. ez. kéteme
letes házépítésre. Bratesz Ferencnek III. kerület 
Bokor-utca 4486. hr. sz. földszintes házra, Zieglor 
Jánosnak III. kerület Föld-utca 1629. hr. sz. föld
szintes házra, Drexler Antalnak III. kerület Vihar- 
utca 678. hr. sz. földszintes házra, özvegy Heberger 
Pálnénak III. kerület Kiskorona-utoa 1345. hr. sz. 
földszintes házra. Pruzsinszky Jánosnak X. kerület 
bzabóky-utca 1993. hr. sz. földszintes házra.

színház, m üveszet.
• •  E ö z e lé b b ! Nem sok szükséges ahhoz, hogy 

egy szinházdirek tor ürügyet találjon a primmadonnával 
való összeveszésro. Elvégre a legtöbb primadonna is 
naponta háromszor követ el olyasmit, amiért a direk
tora rá megbaragudhatik. De mégis csak a logfurább 
okból veszlek össze — amint bécsi tudósitónk jelenti, 
— Mahler Gusztáv, a bécsi Operaház ideges igazgatója 
és Sedlmair Zsófia, a jeles drámai primadonna. Az 
igazgató tudniillik már ismételten kifogásolta, hogy 
Sedlmair asszony nem lakik elég közel az Operaház- 
hoz és tegnap erélyes levélben szólitotta föl az éne
kesnőt, hogy jöjjön közelebb lakni. Erre a levélre 
Sedlmair asszony idegesen goromba levélben válaszolt, 
amelyben kijelentette, hogy Mahler igazgatónak semmi 
köze ahhoz, hogy ő hol lakik. Az összeszólalkozás- 
nak még bizonynyal lesznek következményei.

• •  H ubay Jenő h an gversen ye. Hubay Jenő 
hegedűművész, aki legutóbb Parisban aratta babérait, 
Budapesten március 24-én, a Royal-szálló dísztermé
ben szóló-hangversenyt tart.

• •  Dodó főhadnagy. Pékár Gyulának három 
felvonásos Dodó főhadnagy cimü eredeti vigjátékából, 
amely a legközelebbi újdonsága lesz a Vig színháznak* 
megkezdték a színpadi próbákat. Ezzel a darabbal 
párhuzamos m folynak a próbák Fafaáre^ue és Henne- 
gttifinek Helyet a nőknek! cimü bohózatából.

• •  E zü st se r le g  V ízvárinak. A Várszínház 
tudvalevőleg nemsokára eltűnik, hogy helyet adjon 
az uj miniszterelnöki palotának. Ennek az eltűnő kis 
színháznak egy régi törzslátogatója, özvegy Neu- 
werthné úrasszony kellemes meglepetésben részesítette 
a Várszínház egyik legutóbbi előadásán Vízvári Gyu
lát, a Nemzeti Színház kitűnő kómikai művészét. Ezüst 
serleget nyujtatott át a művésznek annak az emlé
kére, hogy a lebontás alá kerülő színház színpadán 
évtizedeken át élvezte művészetét.

•* Hírek a V ígszín házból. Ábrányi Emil költe
ményét, moly március 15-ének megünneplésére van 
szánva, Gál Gyula fogja elszavalni. — Dr. Pepi és a 
Hajnali vendég iránt állandó az érdeklődés ; mindkét 
darab folyton telt házak előtt került színre, úgy hogy 
az igazgatóság a főbb szerepeket kettősen osztotta 
ki. Bichard doktor szerepét Oóth és Megyeri felváltva 
játssszák.

•* Képzőművészet a vidéken. A szegedi kép
zőművészeti egyesület tegnap tartotta meg alakuló gyű
lését, amelyen a tisztikart és a választmányt válasz
tottak meg. Elnök lőtt Stelczel Frigyes, igazgató Er
délyi Zoltán. Az elnök bejelentette, hogy a március 
11-én megnyíló első tárlatra több mint 250 mü érke
zett be. A megnyitásra Wlassics miniszter, gróf 
Andrássy Gyula, lioek János országgyűlési képviselő 
és a Nemzeti Szalonnak 20—25 fővárosi tagja is ierándul 
akiket úgy a városi hatóságok mint a Képzőművé
szeti egyesület is nagy ünnepólyiyel fognak fogadni.

•* Prem ier a v idéken. Az aradi színházban 
tegnan este egy /fóttafcaii tűnni egyíeivouásos eredeti

dramolettet mutattak be, amelynek Karácsonyi Aladár 
a szerzője. A fiatal szerző első színpadi kísérlete, 
mint lapunkat értesítik, szép sikert aratott.

** A osáazár m ű vészeti t&náoaal. Vilmos 
császár meghívta Fritz August von Kaulbachot, a 
kitűnő müncheni festőművészt, hogy az egész császári 
családot lefesse. Kaulback elsősorban a császárné 
arcképének vázolásához fogott. Munkaközben Vilmos 
császár is bement a műterembe és hosszasan nézte 
a munkát. Azután beszélgetésbe eredt a müvészszel. 
Azt mondta Kaulbachnak, hogy a császárné ruhája 
nem fogja megengedni a részletesebb kidolgozást, mert 
a szövet sötét szinü, amelynek tónusában elvesznek 
a részletek. A császárnénak azonban más volt a vé
leménye és iparkodott is a férjét kapacitálni, hogy a 
ruha egészen pontosan meglegyen a képen. Ezt 
sikerült is elérnie. Mikor aztán a császár egyedül 
maradt a müvészszel, mosolyogva így szólt hozzá:

— A fődolog az, kedves Kaulbach, hogy a képen 
a császárné ne lássék öregebbnek a valónál.

Fimos császár hir szerint az egész arckép- 
gyűjteményt Viktória angol királynőnek fogja aján
dékozni.

•• UJ olasz ballet. A milánói ítei/aban múlt 
szombaton 3/a»zo(/inak, az Excelsior szerzőjének, egy 
uj látványos, nagy hallétjét adták A szerelem rózsája 
(La rosa d’amore) óira alatt. Zenéjét a Babatümíér 
szerzője, Bayer dúzsQi bécsi karmester irta. A balle
tet mesés fénynyel állították ki s kiállítási költsége 
százötvenezer lírába került

*• A katonai egyen ru ha a színpadon. A Neues 
Wiener Journal cimü bécsi újság arról értesül, hogy 
a bécsi cenzúra átiratot intézett az összes magán
színházak igazgatóihoz, amelyben a jövőben megtiltja 
a katonai egyenruhának a színpadon való használá
sát. A bécsi újság szerint erre az intézkedésre A sze
relmi házasság cimü darab adott okot, amelyben ka
tonai egyenruhák szerepelnek. A bécsi színigazgatók, 
írja a Neues Wiener Journal, a rendelet ellen feleb- 
bezni fognak s reményük, hogy a cenzúrának ezt a 
tarthatatlan rendelkezését megsemmisítik. Felemlíti a 
bécsi újság azt is, hogy Németországban, ahol erős 
cenzúra van, senkinek sem jutott eszébe a katonai 
egyenruhát a színpadról letiltani.

•* Örmény emlekszobor. Az örmények körében 
mozgalom indult meg, hogy legkimagaslóbb vezérük
nek alakját ércbe öntsék. Ez a vezér a Szamosujvár 
városát megalapító bocsánczi dr. Verzereskul (alias 
Verzár) Oxendius, volt örméuy püspök. A szatnos- 
ujvári anyaegyház szoborbizottságot alakított s meg
indította az országos gyűjtést, amely Szamosujvár 
közönségének ötezer forintjával máig közel kilencezer 
forintot eredményezett.

*• V endégszerep lés. Debrecenből Írják nekünk, 
hogy a debreceni színházban két estén át vendég
szerepeit P. Vida Etelka. A művésznő vasárnap este 
a Aduiban, hétfőn pedig a A’eód«isvird-/ban lépett föl.

••  Prem ier P éosett. Vasárnap este volt a be
mutató előadása Hegyi Jenő és Virág Jenő a Becskiék 
árvája cimii népszínművének a pécsi Nemzeti Színház
ban. Az előadáson, amelyet zsúfolt ház nézett végig, 
Hegyi Jenő is jelen volt. A közönség a szerzőt 
többször a lámpák elé hívta és a színészeket is el
halmozta a tetszés minden jelével.

•• A z Operaház előadása otthon. A Telefon Hír
mondó holnap (szerdán) este közvetíteni fogja a magyar ki
rályi Operaházból Verdi Aida cimii dalművének előadá
sát, amelyet igv nz előfizetők otthon is végighallgathatnak. 
Opera után 11 óráig cigányzene lesz hallható a kagylókon.

A színész-kongresszus.
(Első nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u dapest, m árcius 7.

Minden esztendő március havában összegyűl
nek a magyar színészet képviselői, hogy országos 
kongresszusukon megbeszéljék a vidéki színészet 
ügyes-bajos dolgait. Olyan szinészparlament ez, ahol 
éppen olyan hevesen támadják az emberek egymást, 
mint a nagy parlamentben s ahol egypár órára 
szinte halálos ellenségekké lesznek a jó barátok, 
akik máskülönben szívesen ütik a blattot egy asz
talnál.

Meg kell vallani, hogy van valami érdekes 
ezokben a szinészközgyülésekbon. Érdekes az a 
szenvedély, amelylyel a legkisebb hibát is ostoroz
zák s amelylyel a legjelentéktelenebb ügyeket is 
tárgyalják, de amit éppenséggel nem vesz rossz né
ven az ember, mert latja, hogy a szenvedélynek pro 
és kontra megnyilatkozásai mind a saját ügyük iránt 
való meleg lelkesedés szülöttei.

A mai közgyűlés mar azért is érdekes volt, 
mert egy csomó uj ember vonult be a szinészparla- 
rcentbe, mint Hegedűs Béla országgyűlési képviselő, 
a Magyar Színház elnöke, Faludi Gábor a Vígszínház 
egyik igazgatója, Beöthy László, a Magyar Színház, 
s Ilellc Iván, a pozsonyi színház uj igazgatója. A há
rom első igazgató megjelenése azért fontos, mert

ebből látjuk, hogy a fővárosi magánszínházak igaz
gatói is kezdenek törődni a szinészegyesület ügyei
vel, amitől eddig — az egy Ditróit kivéve — távol 
tartották magukat

A mai közgyűlés lefolyásáról a következőket 
jelenti tudósítónk:

Pdzmdndg Dénes, a központi igazgató-tanács 
elnöke délelőtt tiz órakor nyitotta meg a kongresz- 
szust s miután felhívta a tagokat, hogy a megvitatás 
alá kerülő kérdéseket kellő higgadtsággal tárgyal
ják, liokody Antal igazgatót kérte föl a Lorelnök- 
sógre, hogy a közgyűlés megalakulásáig a tárgyalást 
vezesse.

Bokody Antal rövid beszéddel elfoglalta az 
elnöki széket s azután felhívta a közgyűlést, hogy 
válaszsza meg az igazoló bizottság tagjait, akik a 
képviselők mandátumait megvizsgálják. A bizottságba 
ajánlja >Somopi/i Károlyt, Tiszay Dezsőt és Breznay 
Gézát. Ezután a közgyűlést felfüggesztette addig, 
amig a bizottság elkészül munkájával.

Az igazoló bizottság jelentése szerint 76 kép
viselő nyújtotta be mandátumát, igazgatókat képvi
selnek 8-an s 12 igazgató van jelen.

Ezután elnöknek egyhangúlag megválasztották 
Rátkay Lászlót, alelnököknek Molnár Lászlót és 
Somogyi Károlyt, jegyzőknek Bartha Istvánt és Vidor 
Dezsőt.

Rátkay László elnök megköszönte a bizalmat s 
mivel — úgymond — sok munka vár a közgyűlésre, 
beszédet ne is várjanak tőle. Az egész országban a béke 
dúlt nemrég s ezért nem lehetett rendezni a színészet 
ügyeit. Azonban most olyan férfiú került a belügy
minisztérium élére, akinek éppen úgy van szive a 
színészet iránt, mint neki. (Lelkes éljenzés.) Kéri a 
komoly munkát, mert csak igy boldogulhatnak.

Ezután a bizottság által nem igazolt mandátu
mok kerültek tárgyalásra. Ezek között van Szendrey 
Mihály kassai színigazgatóé is, aki még csak októ
berben kezdi meg igazgatói működését s ezért a 
bizottság nem igazolta.

Márkus József szerint az igazgatót már a kon
cessziója feljogosítja arra, hogy részt vegyen a köz
gyűlésen. Minden igazgatói jog a koncesszióban sar
kaink s az igazgatóknak érdekei vannak a közgyű
lés körül. Nézete az. hogy Szén íreynek kétségleloo 
jogai vannak a közgyűlés körül. (Élénk helyeslés.)

Breznay, Márkus és Deák Péter felszólalásai 
után a közgyűlés a mandátumot igazolja.

Következik Kövessy Albert mandátumának tár
gyalása. Kövessy ugyanis nőm az egyesület utján, 
hanem direkt a belügyminisztériumtól kapta kon
cesszióját 8 ezért nem igazolta a bizottság.

Márkus József: Kövessy jól tudja azt, bogv ő 
szereti, de nem járulhat hozzá mandátuma igazolá
sához, mert veszedelmes precedenst lát abban, hogy 
olyanok is igazoltassanak, akiknek koncesszióját az 
egyesület nem javasolta.

Felkiáltások-. Hagyja szegényt, úgy sincs egyéb 
haszna a koncesszióból, mint ez 1

A közgyűlés többsége igazolja Kövessy mandá
tumát, valamint Rclle Iván pozsonyi uj direktorét is.

Tapolczai Dezső a számvizsgáló bizottság nevé
ben a közgyűlés színe előtt tiltakozik ama többször 
hangoztatott vád ellen, mintha a bizottságot az iroda
igazgató ellen személyes motívumok vezérelnék. 
Felhozza az Ős-Budavárában rendezett szinéesmulat- 
ságot, amelynek jövedelmét nem juttatták be a pénz
tárba, hanem az igazgató a Konstantinápolyban ren
dezett mulatság költségeinek fedezésére használta föl. 
Ők ezt nem helyeselték s a tanács nekik adott igazat. 
A nagysurányi menedékhez eladási árából fennmaradt 
400 forintot Mészáros igazgatónak utalványozták ki 
faradozásaiért, pi dig ez a 400 forint a szerződés értői
mében a nyugdíjintézetet illeti. Ezt is kifogásolták s 
a tanács megint nekik adott igazat. Ezek alapján 
kovácsoljak ellenük azt a vádat, hogy személyes 
ellonszonv vezéreli a számvizsgáló bizottságot.

Pázmándy Dénes védelmébe veszi az irodaignz- 
gntót a nagysurányi ügyben, amelynél az igazgató 
sokat fáradt s faradozásaiért kapta a 400 forintot. A 
számvizsgáló bizottságnak az a vádia sem áll, hogy 
az irodaigazgató nagy előlegeket vett fel. mert csak 
66 forint előleg terheli a tizotését. A bizottság tehát 
tendenciózusan járt el az irodaigazgatóval szemben.

Elnök: ügy tudja, hogy a tanács ebben a te
kintetben már határozott, no vitassák hát ilyen szen
vedélyesen az ügyöt. (Nagy zaj. Közbekiáltások'. Do 
igen, a jövő héten mi is előleget kérünk az egyesü
let pénztárából.) Különben is az egész dolog nem 
tartozik a napirendnek ehh^z a pontjához.

Márkus József szerint igenis a napirend 7-dik 
pontjához tartozik a kérdés és igy helyén való a 
vita. Az érdekelteknek meg kell adni a szólasi jogot.

Szilágyi Vilmos szenvedélyes hangon kél a maga 
és számvizsgáló társai védelmére. A tanács — úgy- 
mond — elhatározta, hogy no adják ki Mészárosnak 
a 400 forintot s két héttel később mégis azt láttak, 
hogy a pénzt felvette az irodaigazgató.

J/észdros irodaigazgató régóta hallja, hogy,min
denféle manipulációd történnek az egyesületben. (Óriási 
zaj: Félremagyaráznak bennünket'.) Külön dijakat nem 
fogad el az egyesülettől s nem kérto a 400 forintot 
sem a menedékház eladási araból. Önérzote azonban 
nőm tűrheti, hogy a számvizsgáló bizottság jelenté
sében a sorok közölt insziuuáljon.

Elnök'. Az ügy nem kerülhet határozat alá s 
igy kéri, hogy tekintsék azt befejezettnek. (Helyeslés.)

A közgyűlési házircn l tárgyalásánál elhatároz
zák, hogy monstre-küldöttséggel járulnák az U] bel
ügyminiszterhez, hogy a színészét ügyét támogassa 
s a kereskedelmi miuiszteruez, vasúti jegyek engedé
lyezése iránt,

.1 központi igazgató tanác* választása került ez
után sóira. Itt is volt egy kis vita a fölött, hogy 
vájjon az egész tanácsot újra valaszszák-c, vagy 
csak egvharinadaL A közgyűlés Márkus József indít
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vány ára elhatározza, hogy csak a tanács egyharma- 
dát választja újra.

A tanács kilépő tagjai, akik uj választás alá 
kerülnek, a következők, /óvárosiad: Ditrói Mór, Ta- 
polczai Dezső, dr. Komor Gyula, Pázmándy Dénes, 
Szilágyi Vilmos, Jakab Ödön; vidékiek'. Bács Károly, 
Krecsányi Ignác, Somogyi Károly, Pesti Ihász Lajos, 
Szaftéra Andor és Leszkay Andor. Ezek közül egy
hangúlag újra megválasztattak : Pázmándy Dénes és 
Ditrói Mór.

Mielőtt a tanács-tagok választására került volna 
a sor, megválasztották a bizottságokat.

A számvizsgáló bizottság tagjai lettek : Faludy Gábor, 
Breznay Geiza. Ferenczy József, Kenedics Kálmán, 
Ilosvay Hugó, Kazaliczky Antal.

Javaslattevő bizottság'. Hevesi Gábor, Meskő Pál, 
Fenyéri Mór, Mátrai József és Berky Ferenc.

Felebbezési bizottság: Somogyi Károly, Komjáthy 
János, Tiszay Dezső, Viola József és Géczy István.

Jelentéstevö bizottság'. Deák Péter, Leövey Leó, 
Peterdy Sándor, Mátrai Kálmán és Rajz Ödön.

A tanácstagok választásának eredményét a hol
nap délelőtt 10 órakor tartandó folytatólagos köz
gyűlésen hirdetik ki.

•
A tanácsválasztás eredménye, amint értesülünk, 

a következő: fővárosi tanácsosok lettek: Szilágyi 
Vilmos, Tapolczai Dezső, dr. Komor Gyula és Jakab 
Ödön.

— he. —

TUDOMÁNY, IRODALOM.
C A T erm észettudom ányi T ársulat növény

tani szakosztálya holnap, szerdán este 6 órakor nz 
egyetem növénytani intézetében (Muzeum-körut 4.) 
ülést tart, melynek tárgysorozata: 1. Bernátsky Jenő : 
II. Bruchmann Uber die Prothallien europaischer Lyco- 
podien (könyvismertetés). 2. Péterfi Márton: Egy uj 
hazai Astomum. Előterjeszti Schilberszky Károly. 3. 
Thaisz Lajos: A magvak anatómiai vizsgálatáról és a 
preparálás különféle módszereiről. 4. Wagner János : 
Újabb adatok hazánk flórájához. Előterjeszti Thaisz Lajos.

O A földrajzi társaság  ülése. A magyar föld
rajzi társaságnak március 9-én, csütörtökön" délután 
öt órakor az akadémiában nagy érdekű felolvasó 
ülése lesz. Ezen az ülésen fog ugyanis dr. Jankó 
János, a nemzeti muzeura néprajzi osztályának fő
nöke, beszámolni gróf Zichy Jenő megbízásából 
1898-ban tett osztják expedíciójáról. Az ülés iránt, 
melyen vendégeket is szívesen látnak, rendkívül 
nagy az érdeklődés.

C Erdélyi néprajzi muzeum. Az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület kebelében érdekes mozgalom indult meg, 
amelynek az a célja, hogy Mátyás király szülőházát 
néprajzi múzeummá változtassa. Itt akarja egybegvüjteni 
az erdélyiek jellegzetes életjelenségeit, nyelvnagyo- 
mányait, hiedelmeit, szokásait, hagyományos alakú, 
célú és kezelóeü használati és díszítési tárgyait, a ezt 
a néprajzi képet a legillőbb keretbe: Erdély gyö
nyörű tájrajzi ábrázolásai közé foglalni. És hogy az 
E. K. E. méltó részt vegyen a Mátyás-szobor lelep
lezési ünnepeinek sorozatában, a nagy király szülő
házában az őszön erdélyi nép-és tájra jzi kiállítást óhajt 
rendezni. Az E. K. E. felhívást bocsajtott ki a nagy 
nemzeti munkában való részvételre, adakozásra, gyűj
tésre és feldolgozásra. A kiállításra vagy a múzeumba 
szánt kisebb tárgyak az E. K. E. főtitkári hivatalába 
(Kolozsvár. Jókai-u. 11.) küldendők.

C Ismeretlen középkori magyar lró. A -1/a- 
gyar Sión legújabb füzetében dr. Bécsey Viktor egy 
eddig ismeretlen magyar irót mutat be, akinek kéz
iratos kódexét Münchenben találta meg egy antikvá
riusnál. A kézirat 1418-ból származik.JMagy ári Miklós 
(Nicolaus de Hungária) nevű beueós apát irta. Na
gyobbrészt vallásos tartalmú ugyan, de vannak 
benne bölcseleti és profán klasszikus írókra vonat
kozó részletek is.

EGYESÜLETEK.
(Katonai fölolvasás.) Tegnap este a Katonai 

Tudományos és Kaszinó-egyletben Landau Gyula hon
védszázados, a Ludovika-akadémia tanara felolvasást 
tartott ezen a cimou : A nagyhatalmak gyarmati törek
vései, gyarmat-ügy, hadseregek. A gyarmatosítás okainak 
és történetének rövid vázolása után az egyes államok 
jelenlegi gyarmatait ismertette kiterjedésük és lakos
ságuk száma tekintetében, térképek bemutatása mel
lett. Jellemezte a gyarmatok három főcsoportját, 
előadta, hogyan lehet gyarmatot és védterületet 
alapítani, majd a régi gyarmatositási rendszer válto
zását és az idegon földrészek őslakóinak a gyarma
tosítással szemben tanúsított magatartását fejtegette. 
Végül futólagos pillantást vetett a kínai vizeken tör
ténőkre, mint a jelenlegi gyarmatositási törekvé
sekre. A rendkívül érdekes és a jelenlevő díszes 
közönség részéről igen nagy tetszéssel fogadott 
felolvasáson jelen voltak többek között Lobkowitz 
herceg hadtestparancsnok és Forinyák táborszer
nagyok ; Rohonczy városi parancsnok, Pat maun, Bér- 
nolák és Czibulka altáboruagyok ; Gaudernak, Laner, 
Zelawski-Jelila, Csesznák, Valentics, Bihar, Attems gróf. 
Allbach és Potiorek vezérőrnagyok, továbbá a buda
pesti helyőrség számos törzs- és főtisztje és tiszt
helyettese.

(Az Országos Mterrat Iltolaegywttlet > fel- 
ügyelőbizottsaga e hó 11-ikén, szombaton délután 
fél 5 órakor az újvárosház társalgójában ülést tart, 
u következő tárgyakkal: A zárószámadás és a költ
ségvetés. — Az óvodák és a népkaszinók ügye. — 
«le g e lő  YÁlaaztáa. — I^}nök( ej ö terasz tea.. '**'

(A magyar gazdasszonyok országos egylete)
március havi választmányi ülését gróf Batthyány Gó- 
zánó pártfogó, Damjanich Jánosné elnök és számos 
választmányi tag részvételével gróf Batthyány Géza 
Teréz-köruti palotájában tartotta. A folyó ügyek el
intézése után bejelentették, hogy a községi és kör
jegyzőknek az egylet árvaházában felállítandó ágy- 
alapitványaira a jegyzők részéről ezideig 1028 forint 
92 krajcár perselypénzt küldtek be. Wlassics Gyula 
közoktatásügyi miniszter a Rökk Szilárd-féle kultur- 
alapból 100 forintot, további segélyadomány fejebon a 

esti hazai első takarékpénztár 400 frtot, az egyesült 
udapesti fővárosi takarékpénztár 100 frtot s az orszá

gos központi takarékpénztár 50 forintot utalványo
zott. Brúder Antal és neje 100 forinttal és Koller
Gyuláné 100 forinttal az alapítók, gróf Vay Tiha- 
mérnó és Vclkey Mariska pedig a rendes tagok sorába 
léptok. A február 5-ikéu az egylet árvaháza javára 
a Vigadóban megtartott álarcosbál nyers bevétele 
2419 frt 57 kr, a kiadás 1189 frt 85 kr, a tiszta jö
vedelem tehát 1229 frt 72 kr. Ebből felülfizetés 208 
frt 50 kr volt.

(A M agyar M érnök- és É p ítész-egyesü le t)
ut-, vasút- és hidépitósi szakosztályának az ülésén 
március 9-ikén este 6 órakor Szilágyi F. Lajos érte
kezik Budapest főváros útburkolati kérdéseiről, az 
utburkoló anyagok megválasztásával kapcsolatosan.

(A Magyar Úszó Egyesület) e hó 15-ikón 
tartja közgyűlését, a Kmetty-utcai tornacsarnokban, 
Jankovich Ákos elnöklete alatt.

(Honvédek gyűlése.) Az 1848,49-es honvódegy- 
lotek országos központi bizottsága o hó 10-én, pén
teken délután 4 órakor az uj városház I. emelet 13. 
számú termében ülést tart.

MULATSÁGOK.
)( H angverseny  és bál. A fővárosi hirlap-kiadó- 

hivatali tisztviselők művész-estéjén, mely március 12-én 
lesz a Royal termeiben, PrtmadoMMa-Fasar cimü 
parodisztikus jelenet kerül színre, melyet ez alka
lomra Rákosi Jenő és Kern Aurél Írtak és melyben 
a Szókimondó asszonyság, Patti Adeliua, Yvette 
Guilbert, Miss Mary Halton és egy iinpreszárió lép 
a közönség elé. A főszerepeket a Magyar Színház 
négy tagja énekli. A műsor többi száma is felette 
érdekes. Szendy Árpád uj rhapszódiáját fogja elját
szani, Bárdossy Ilona Doppler egy áriáját, Key Dávid 
egy balladát énekel. Szavalni fog Goth Sándor, a 
Vígszínház művésze. A részletes műsort legközelebb 
teszi közzé a rendező bizottság. A hangversenyt tánc 
követi. Jegyek e mulatságra minden hírlap kiadó- 
hivatalában kapható.

)( A ngol bál. A budapesti angol kolónia fé
nyes mulatságot rendezett ma a Terézvárosi Kaszinó
ban. Eredetileg pikniket akartak csupán rendezni, 
de az előkelő hálózó közönség köreben oly nagy 
volt az érdeklődés a mulatság iránt, hogy a szerve
zett szerény keret hatalmas bállá nőtto ki magát. 
Részt vettek a mulatságon: Lowther Gerard angol 
lökonzul, bálelnök, Lufii bev török főkonzul, Sr. 
Bollati olasz főkonzul, Lewis Gerster amerikai alkon- 
zul, Keuwirih dragonyos-alezredes, Cseörgeő Gyula 
államtitkár, Demény Károly, Bolgár Ferenc, Lónyay 
Géza cs. és kir. kamarás, Brüll Ignác angol alkon- 
zul stb. Az agilis rendezőség melynek élén dr. Jan
kovich Jenő állott, csinos angol-amerikai és magyar 
színekkel díszített táncrenddel kedveskedett a höl
gyeknek. A táncrendben a Washington-post és más 
angol táncok mellett a Hungárián Tshardashn&k is 
szerep jutott.

)( Szakács bál. Pompás mulatságot tartottak 
ma a Nemzeti szálló tánctermében a fővárosi ven
déglősök és magánosok szakácsai. Eljöttek a bálra a 
vendéglősök csaknem teljes számban családjaikkal 
együtt, továbbá azok közül az urilanyok küzdi is 
sokan, akik főző iskola helyett valamely nagyobb 
vendéglő konyhájára járnak elsajáti'ani a főzés mű
vészetét. A mulatságot tiz órakor nyitotta meg Glück 
Frigyes védnök. A táncrend csinos kis palacsinta
sütő volt, s ehhez volt illesztve a könyvecske. A 
táncokat 80 pár járta.

)l A Gondviselés asztaltársaság e hó 11-én 
szombaton egy jótékony célú, bangvorsenynyel egy
bekötött táncmulatságot rendez. A hangversenyen 
közreműködnek : Radnai k. n., Szegedi k. a., 6'cftvarcz 
Szilvia k. a., Broulik, Gyöngyi és Altmann Leó.

)( A Reform jóték on yság i eg y le t o hó 19-én a 
VI—VII. kerületi kör ‘lisztéi mében tombolával egybe
kötött zártkörű táncmulatságot rendez.

)( A balatonvídéki kör március 16-án a IV. 
kerületi társaskör összes helységeiben a balaton
füredi közmüvolődési egylet javára hangversenvnyel 
egybekötött zártkörű táncmulatságot rendez.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A magyar jogászegyletnek szombaton folyó 

hó 4-én dr. Beek Hugó kúriai biró elnök lesével tar
tott teljes ülésében dr. Szakotczai Árpád ügyvéd tar
tott felolvasást 4 tisztességtelen versenyről szóló német 
törvény és az annak alapján kifejlődött joggyakorlatról. 
Az előadó a német törvény szövegéből és a német 
judicaturából vett érdekes példákkal illustrálta, mily 
messzemenő jogvédelemben részesül a német ipari 
forgalom a tisztes9égtolen verseny ellen. Szembe
állította ezzel hazánk jogviszonyait, ahoi sem a ke
reskedő üzletének jó hirnove, eeiu üzleti és üzemi 
titkai mi védelemben som részesülnek. Do a német 
törvény nemcsak a kereskedőket védi, bánom vé- 
tlűrnú kiterjed az warazerü foglalkozás. minden áxkra.

míg nálunk o tekintetben semmiuemii jogsegély sem 
áll rendelkezésre.

§§ A kúriai bíráskodás ellen. A kúriai bírásko
dásnak választási ügyekben való behozatala ellen az 
ügyvédi kamarák közül elsőnok a kecskométi ügy
védi kamara szólal fel, moly az igazságügyminisz
terhez intézett évi jelentésében a következőleg nyi
latkozik :

Az áldatlan politikai viszonyok folytán a meg
indult nagy reformok az igazságügy terén az egész 
vonalon fennakadtak. A múlt év folyamán egy tör
vényt som hoztak, mely a munka folytatását ké
pezné, az az egy törvényjavaslat pedig, amely jelenleg 
az összes politikai köröket foglalkoztatja, — a képviselő
választások érvényessége fölötti kúriai bíráskodás, 
igazságszolgáltatási szempontból inkább visszaesést, 
mint előrehaladást jelent. Törvényeket hoztunk a bí
rói függetlenség védelmére és a bíróságoknak a poli
tikai élettől való teljes elszigetelésére és most jogrend
szerünk ezen féltve őrzött elvén üttetik rés, mikor a 
kúriát a választási ügyekben való bíráskodással ter
vezzük felruházni. A politika és pártszenvedély nem 
ismer kíméletet, nem ismer tekintélyt és minden 
látnoki tehetség nélkül előre is megmondhatjuk, 
hogy a kúria a parlamentben, a sajtóban és a köz
életben egyaránt mindjárt az első esetekben a lég ve
hemensebb támadásoknak lesz kitéve, amelyek esetről- 
esetre ismétlődve, ezen bíróságnak tekintélyét kifelé 
megrontják, tagjainak önbizalmát megrendítik, sőt 
félő, hogy magát a politikai szenvedélyt beviszik a 
bírói testületbe. Épp ezért nem tudjuk eléggé pártolni 
azt a fölvetett eszmét, hogy a képviselőválasztási 
ügyekben a közigazgatási bíróság ruháztassék lel a 
bíráskodási joggal, mely bíróság már jellegénél 
fogva is sokkal alkalmasabb erre a funkcióra, más
részt pedig bir a függetlenség mindazon attribútu
maival, melyekkel a kúria.

Á kúria jogköreinek kiterjesztése ellen szól 
még azon körülmény is, hogy a kúria amúgy sem 
bir megküzdeni a restanciákkal. Az esküdtszék be
hozatalával és a bűnügyekben való szóbeli felob-. 
bezési tárgyalás megalkotásánál a kúriára jövő évben 
még nagyobb terhek fognak hárulni, a nélkül, hogy 
gondoskodás történt volna arra nézve, hogy egyéb 
csekélyebb fontosságú ügyek elvonásával a kúria 
ezen újabb funkcióját a legfőbb igazságszolgáltatási 
érdekeknek megfelelőleg gyakorolhassa. Ha jövőre 
még a képviselőválasztási ügyekben is a kúria fog 
bíráskodni, akkor az ismét csak azon ügyek rovására 
történhetik, molyek már természetüknél fogva a kúria 
elé tartoznak.

Az igazságügyminiszterhez felterjesztett jelen
tést Zombory László mint elnök és dr. Kecsfteméli 
Lajos mint titkár írták alá.

§§ Szoborbizottság az esk üdtszék  elő tt. Lovts 
Lajos szobrász tudvalevőleg pört indított a kecske
méti millenniumi szoborbizottság ellen. Lovast a kecs
keméti jogakadémia által gyűjtött pénzből emelendő 
pusztaszeri ezredéves emlék elkészítésével bízták 
meg. Amikor azonban a mintával elkészült, a bizott
ság tudtára adta, hogy torve kivihetetlen, mert nem 
gyűlt be a szoborra szükséges összeg. Időközben 
mégis összeszedtek mintegy ötezer forintot és erre 
Kecskemét város közgyűlése elhatározta, hogy a 
hiányzó összeget a sajátjából fogja pótolni. Erro 
hozzáfogtak az alapkőletételhez és az alapozási mun
kálatokat is Lovas vezette, akinek uj tervét és mintegy 
30.000 frtos költségvotését a bizottság elfogadta. Mind
ezért összesen 600 frtot kapott Lovas. Múlt év nyarán 
azonban egyet gondolt a bizottság és tudomására 
hozta Lovasnak, hogy szobrára nem tart igényt és az 
emlékmű elkészítésével Pataki rajztanárt bízta meg. 
A művész pörrel támadta meg a bizottságot, amely 
nyilatkozatokban védelmezte magát. Két ilyen nyilat-’ 
kozat, amelyek a Pcstmegyei Hirlapb&a és a Kecske
mét cimii lapban jelentek meg, olyan sértő kifejezé
seket tártain izott Lovas Lajos ellen, hogy Lovas 
kénytelen volt bepörülni a nyilatkozat valamennyi, 
aláíróját. Ügyvédje dr. Zboray Miklós ma adta be 
vádlevelét, amelyben rágalmazással és becsületsértéssel 
vádolja a következő nyilatkozókat: dr. Kovács Pál 
jogakadémiai tanár, Sándor István, Burdács Rezső, 
Gyenes Bertalan főkapitány, Györfly Pál, dr. Kovács 
Mihály és Pataky Imre rajztanár.

§§ Ham is vád. Hamis vád miatt kerültek ma a 
bíróság elé Schulteisz Mór és Arvay Lipót kávóház- 
tulajdonosok, akiket Weiiler I. Sámuel juttatott a 
vádlottak padjára. Közösön alapítottak egy hitelinté
zetet az Erzsébet-varosban, do nem sokáig tartott, 
közöttük a jó viszony, mert Schulteisz és Arvay föl
jelentették Weillert sikkasztás miatt. A vizsgálat 
azonban kiderítette, hogy a panasz alaptalan s ez
után Weiiler jelentette föl volt társait hamis vád 
miatt. A mai tárgyaláson Schulteiszt dr. Faitz SáD- 
dor. Árvayt pedig dr. Kisfalvi Albert Rezső védte. A 
törvényszék ma nem hozhatott ítéletet, mert tanuk 
beidézése r iatt el kellett napolni a tárgyalást.

SPORT.
*»’ ViVóest A magyar athlétikai klub csütör

tökön, e hó 0-én esto 7 órakor lovag Carlo Pessina, 
a romai katonai vivó-akadómia másodigazgatója s a 
vele Budapesten időző olasz vivők tiszteletére vivő- 
eaáü. rendez a uomzeti lovarda,vívótermében.,
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T Á V IR A T O K

B erlin , m árcius 7. A porosz képviselőház elfo
gad ta  H irsch  képviselőnek egy  ind ítványát G am p 
képviselő m ódosításával, am ely szerin t a korm ányt 
m egkéri, hogy m ás ném et szövetséges állam ok pé l
dájára , Po roszo rszágban  is tegyen k isérletot nőknek 
az iparfe lügyelo tben  való alkalm azásával olyan ke
rü letekben, ahol sok  m uukásnő dolgozik.

R óm a, m árcius 7. A képviselőház m a tá rgyalta  
azokat a törvény javasla tokat, am elyek n é hány  köz- 
szolgálati á g  szem élyzetének katonai szervezéséről 
szólnak.

Pettoux m iniszterelnök kifejtette, hogy a ko r
m ány azt hiszi, hogy  teljes joga  van a  vasutak  és 
néhány  más közszolgála t ág szem élyzetének katonai 
szervezésére . A tö rvény javasla tnak  csak az a célja, 
hogy a  p ra k tik u s  szolgálatban  m egakadályozzon bi
zonyos k isebb  hely te lenségeket, am elyek 1898-ban 
előfordultak. Szárait rá , hogy a Ház helyeseln i fogja 
a  javasla to t.

A revízió.
P a ris , m árcius 7. A Petite Pepublique mai 

szám a Fourniére képviselőnek egy  levelét közli, 
am elyben értesíti Freyeinet hadügym inisztert, hogy 
visszavonja interpellációját, m ert be ak arja  várn i azo
ka t a  közvetetlen küszöbön álló esem ényeket, 
am elyek a  közvélem énynek egységes irány t adnak 
s világot vetnek m ajd a rra  a  szerepre , am elyet 
a  ve zé rk a r Esterházy és Zola pőrében  vitt. A 
Hátin szerin t a  tö rvényszék  a bün tető tö rvény  291. 
és 292. c ikkei alapján, b izonyos ligák vagy bizottságok 
elnökei ellen, ak ik  a m ostani izga tás szerzői, m egin
dítja a  bűnvádi eljárást.

Knorr tengernagy lemondása.
Berlin , m árcius 7. A Berliner Politisclie Nach

richten é rtesü lése  szerin t Knorr parancsnokló  tenger
n agy  m ár az őszszel nyilváníto tt szándékát végrehaj
totta s  e lbocsá tásá t kérte.

Berlin , m árcius 7. Knorr parancsnokló  tenger
nagyot, lem ondásának elfogadása mellett, rendelke
zési állom ányba helyezték . U tódát m ég nem nevez
ték ki.

K öztársasági m ozgalom  Spanyolországban.
Madrid, m á rc iu s  6. A m in is z te r ta n á c s  te l je 

sen  m e g e g y e z e tt a  főbb  tis z tv ise lő k  k in e v e zé sére  
nézv e . A m in is z te r ta n á c s  e lh a tá ro z ta  a  h a z a h o 
z o tt  k a to n á k  h á tra lé k o s  z so ld já n a k  fo ly ó s ítá sá t s 
u ta s í to t ta  a  h a d ü g y m in is z te r t ,  á l l í t ta s sa  üsszo a 
sz ü k sé g e s  s z á m v e té s t, a m e ly n e k  a la p já n  a  m in isz 
te r ta n á c s  v é g le g e s e n  fog  h a tá ro z n i. A m in isz te r
ta n á c s  a zo n k ív ü l a  g y a rm a tü g y i m in isz té r iu m  fö l- 
o s z la tá sá v a l fo g la lk o z o tt, a m e ly e t a  p é n z ü g y m i
n is z te r  fog  v é g re h a j ta n i.

A kamara tegnapi ülése előtt összeültek a 
re p u b lik á n u s  k é p v ise lő k  é s  e lh a tá ro z tá k , h o g y  
aktív republikánus propagandát kezdenek cs a sza
b a d e lv ű e k k e l szö v e tk e z n e k .

A z örök béke gyülekezete.
P éter  vár, m árcius 7. A Journal de St.-Feters- 

bourg í r j a : Staal londoni orosz nagykövetet O roszor
szág  m eghatalm azott képviselőjének deszignáltúk a 
hágai értekezle tre . Az a körülm ény, hogy ezt a fon
tos m issziót ó7aai’-ra, az orosz diplom ácia nagy rabe- 
csüit doyen jére  bízták, annak a rendkívüli érdeklő
désnek a je le , am elyet Miklós cár az irán t a nagy  
hum anitárius m ü irán t tanúsít, am elyet most a civili
zált világ elé terjesztenek . M inthogy azok a kérdé
sek, am elyek a  konferencián tá rgya lásra  kerülnok, 
nagyon bonyolódott term észetűek, az illetékes mi
nisztérium ok több kiilönképviselöt fognak kirendeln i az 
orosz m eghatalm azo tfinelló .

A francia szenátus.
P a r is ,  m árcius 7. A szenátus mai ü lésén  Fal- 

Héres, az ú jonnan  m egválaszto tt elnök elfoglalja  az 
elnöki széket és beszédet mond, am elyben m eg
köszöni m egválasztatását. A zután d icsérő leg  szól 
L oubet köz társaság i elnökről és utal a köztársaság i 
elnök üzenetére , am ely felh ív ja a parlam entet, hogy 
m űködjék közro a  m egnyugta tás m unkájában. A sze
nátus tisz tességnek  lógja  tartan i, hogy e felhívás
nak eloget tegyen. A m egnyugtató  je lek  rem élni 
engedik , hogy im m ár n incs m essze az az idő, 
m ikor a  múló baj elenyészik . Az ellen tétes á ram la
tok, am elyek a  fe lszín t nagyon  is fe lkorbácso ltak , 
nem  voltak elég e rő sek  ahhoz, hogy eltérítsék  a 
dem okráciát kö telességének  és érdekeinek tudatától. 
A dem okrácia  m egőriz te  bizalm át a  h a d se reg  iránt, 
am elyot senk i és sem m isem  téríthe t el kötelességétől. 
A dem okrácia  tü relm esen  m eg  fogja várni az igaz
ságszo lgálta tás monetét, am elynek döntése m eghozza 
azt az igazságot, am ely oly sok  lelkiism eretűt fog  a 
kegyetlen  gyötrelem től, m egszabadítani. lÚ lénk h e 
lyeslés^

Diplomáciai háború Kínában.
Pekingi m árc iu s  7. A z olasz követ, a r ra  a  

n em  d ip lo m a tik u s  és u d v a r ia tla n  e ljá rá s ra  h iv a t
ko zv a , amelylyel a  S z a n m u m  öb ö lre  v o natkozó  
o lasz  k ö v e te lé se k e t v is sz a u ta s íto ttá k , k ije le n te tte , 
h o g y  nem érintkezik tovább közvetlenül a congli- 
jámennel. A  k ö v e t m a  T ie n c in b ő l v is sz a té r t 
P e k in g b e .

R ó m a , m á rc iu s  7. Bosdari és  Santini k ép 
v iselők  in te rp e llá c ió t je le n te t te k  be  a  S z a n m u m - 
öbö lre  v o n a tk o z ó  le g u tó b b i k ín a i  je le n té s e k  dol
g á b an .

Peking, m árcius 7. Az orosz és a francia  kö 
vet értesítette a congli-jaraent, hogy rövid  időn belül 
visszarendelik  azokat a tengerészkatonákat, ak ik  ed
dig  követségeiket őrizték . A kínai korm ány k ísérle 
tet telt valam ennyi európai korm ány  őrségének visz- 
szavonása érdekében. Az am erikai követséget őrző 
tengerészkatouák m ár parancso t is  kap tak  az el
indulásra.

London, m á rc iu s  7. A Tw nesnak je le n tik  
S a n g h a ib ó l e hó  6 - ik i k e le t te l :  A  n é m e t, a n g o l 
és  a m e rik a i k o n z u lo k  k ije le n te tté k , h o g y  a  s a n -  
g h a ii  ta o ta iv a l n e m  tá rg y a ln a k  to v á b b  az  id e g e u  
te le p e k  k ite r je s z té s e  tá rg y á b a n . M in th o g y  a  tá o ta i 
egy  idő  ó ta  k ité rő , e g y e n e s t e lle n k ez ő  ta k t ik á t  
k öve t, m o s t lé p é se k e t te sz n e k  a  vég re , h o g y  az 
a lk irá ly t  rá b ír já k , h o g y  m ie lő b b  re n d k ív ü li b iz 
to s t  k ü ld jö n  k i e n n e k  az  ü g y n e k  a  re n d e zé sére . 
A z o n k ív ü l m eg k érik  a  h á ro m  n a g y h a ta lo m  k ö v e 
te it ,  h o g y  a  e o n g li-já m e n n é l o d a h a ssa n a k , h o g y  
eb b en  az  ü g y b e n  v é g le g es  u ta s í tá s o k a t a d jo n  a  
k in a i t is z tv ise lő k n e k .

R óm a, m árcius 7. A kinai vizeken alkalm azandó 
hajók közül a J/arco  Polo és Elba csatahajók  je len leg  
Csofuban horgonyoznak, mig az Amerigo Vespucci és 
Aetna csatahajók, am elyek közül az első az anami 
vizeken, a m ásodik ped ig  B atávia közelében van, 
útban vannak Hongkong felé. A Stromboli csatahajó Ve
lencéből indult K ínába. E  hajókon összesen 1583 
em ber, 50 nagykaliberü  és 68 k iskaliberű  ágyú  van.

A Trfóuna annak a rem ényének ad  kifejezést, 
hogy JíaWtno olasz követ rövidesen  táviratilag  fogja 
közölni, hogy m egkapta a m egkövető levelet, am ely 
m ár kétségtelenül ki vau állítva és azzal egyidejűleg 
a k íván t koncesszió t is. A T ribuna  m egjegyzi, hogy 
valam ennyi európai hatalom nak, akár barátjai O lasz
országnak, ak á r nem, egyképpen  érdekükben  van, 
hog y  o szikrából tiiz no keletkezzék.

Róm a. n á rc iu s  7. A Tribuna szerin t a m inisz
tertanács ma m egelégedéssel fogadta Canevaro kü l
ügym iniszter expozéját a Szanraum -öböl kérdésében 
tanúsíto tt m agatartást illetőleg. Canevaro kifejezte 
bizalm át és m eggyőződését, bogy a Sanm um -öböl 
m egszállásának program m ját az o rszág  politikai 
és gazdaság i érdekeinek  m egfclelőleg lógják  m eg
valósítani.

Acciorito összeesküvése.
Róma, m árc iu s  7. A ccio rito  c in k o s tá rsa in a k  

le ta r tó z ta tá s á ró l  a z t  je le n ti  az Halié, h o g y  A ccio
rito  á llító la g  a m a  fo g h á z  ig a z g a tó já n a k , a m e ly n e k  
fog lya , b e v a llo tta , h o g y  a király élete ellen össze
esküvést szőttek és  h o g y  so rsh ú z á ssa l á l la p íto ttá k  
m eg , k in e k  k e ll a  m e ré n y le te t e lk ö v e tn ie  a  k i 
rá ly  e llen .

Spanyolország.
Madrid, m árcius 7. A Befonna szerint Poltvicja 

a hadügym in iszter a  m inisztertanácsban k ifejtette 
annak a  szükségét, hogy a hadsereg  tényloges és 
tarta lékos á llom ányát szaporítsák .

Madrid, m árcius 7. A Fábra-ügynökség jelenti, 
hogy jóllehet a  spanyol diplom áciai képviseletben  
való változtatásokról eddigelé még végleges határo 
zatot nem hoztak, m égis valószínű, hogy G endulain 
grófot bécsi nagykövetté nevezik ki.

A m aszkati ügy.
London, m árcius 7. Az alsóház mai ülésén 

Brodrick parlam onti .államtitkár a m aszkati ügy re  
vonatkozólag  a  következő k ijelentést te t te : 1898. 
m árcius közepén a m aszkati francia ügyvivő a  m asz
kati szultántól egy  darab  föld bérbeadását vagy á t
engedését kérte, hogy azt szénrakodóul használják . 
E területen, am ely nem m essze M aszkattól egy  kis 
kikötőben fekszik , a  francia  korm ány azt a  jogo t 
igényelte, hogy kitüzhesso ott a francia lobogót és 
erődítéseket em elhessen . Az angol ügyvivő csak ez 
év elején é rtesü lt az esetről, s az angol k o r
mány, m ihelyt tudom ására  jutott a dolog, nyom 
ban kijelentette , hogy ez ellenkozik az 1862-iki 
szerződéssel és a  m aszkati szultán külön  kö
telezettségeivel terü le te  bárm ely részének áten 
gedését vagy  eladását illetőleg. A m aszkati szul
tán t A nglia felhívta, hogy az érintett bérleti szerző 
dést helyezze hatályon kívül, amit meg is tett. Az 
angol ügyvivő e ljá rásá t a korm ány nem rosszalta, 
sőt ellenkezőleg, ez az e ljárás megfelelt az ügyvivő
nek  ado tt u tasításoknak . íH olyoslés.i Salisbury mi

niszterelnök több ízben kijelentette a francia  nagy
követnek, hogy vélem énye szerint az angol korm ány
nak feltétlen jo g a  van  a beavatkozásra és hogy e 
jogától lehetetlen elállania.

Brodrick igy  fo ly tatja : Ami a kérdés m ateriális' 
o ldalát illet, D elcassó nyilatkozata ebben az ügyben 
némely pont tekintetében nem teljes. Delcassó elfelejti 
megemlíteni, hogy a  m últ novem berben M onsonnak 
ama kérdésére, hogy mi igaz abból a  hírből, hogy 
F ranciaország  a m aszkáti partv idéken  földet szándé
kozik szerezni, azt válaszolta, hogy  erről semm it 
sem hallott. E z t a k ije lentést n é hány  nap előtt is
mételte. Itt tehát a franc ia  hely i ügyvivőnek egy 
oly lépéséről van  szó, am elylyel u tasításait túllépte. 
De szokásos dolog, hogy az ily  ké rdéseke t tudatják  
az illető korm ánynyal és m egoldásukat diplom áciai 
utón bietositják, nehogy a nyilvánosság  is bele ke- 
vertessék azokba.

Ami a bombázással való fenyegetést illeti, világos 
dolog, hogy b á r Salisbury , am int a  franc ia  n a g y k ö 
vettel közölte, jobban  szerette volna e lkerü ln i az ügy 
nyilvános elintézését, a mi ottan i ügyv ivőnket nem 
érheti gáncs, m ert nem volt abban a helyzetben, hogy 
különbséget tehetett volna egyrészt a francia  ügyvivő 
és a m aszkáti szultán felelőssége, m ásrész t ped ig  
a francia korm ány felelőssége között. V élem ényünk 
szerin t a  mi ügyvivőink e ljárása  lényegében telje
sen ko rrek t volt. A  F ranc iao rszág  és A nglia közt 
1862-ben kötött szerződés nem zárja  ki, hogy  F ra n 
ciaországnak szénállom ása legyen M aszkátban, am int 
ezt A nglia is v ilágosan kikötötte a szerződésben a  
m aga részére.

Területátengedés azonban a  szénállom ással n incs 
összekötve. M agától értetődik , hogy a  francia  k o r
m ány ugyanoly  hasznot a k ar huzni az őt m egillető 
jo g okbó l; de ez csak  ugyanazon korlá tok  között 
történhetik .

. i
K ö z g a z d a s á g i  t á v i r a t o k .

L em berg , m árcius 7. A galíciai takarékpénztár 
rendkívüli közgyűlése en bloo elfogadta azokat aa 
a lapszabályváltozásokat, m elyeket a tartó  m ánygyüléa 
a szanálási mozgalom feltételéül je lö lt m eg és a  sza
nálási akció m egkezdéséért köszönetét szavazo tt a 
a  tartom áuygyülésnek, a he ly ta rtónak , a  tartom ányi 
m arsallnak  és a többi közrem űködőnek.

Berlin, m árcius 7. (A Budapesti Nanló tudósító- 
jának távirata.) Esti forgalom. N étryszazalékos m agyar 
arany  járadék 100.50. M agyar koronajáradék 98.05. 
O sztrák hitelrészvóny 230.50 Osztrák-magyar állam- 
vasút 153.90. Déli vasút 30.25. Északnyugati vasul 
— . E lbavölgyi vasul — . O rosz bankjegy 
készpénz 216.30. B uschtiehradi — O rosz bank
j e g y —.—. (Ultimo.) Lom bard —.—.

Frankfurt, március 7. (A Budapesti Napló tn- 
dósitójának távirata.) Esti forgalom. O sztrák  hitelrész- 
vény 230 60. o sz trák -m ag y ar a llam vasut 154.10. Déli 
vasút 30 25. M agyar a rany járadék  — M agyar 
koronaiáradék O sztrák a rany já radék  —.—.
O sztrák ezüstjáradék  —.—. O sztrák  uap írj ár ad ék 
—.—. Bécsi bankegyesü let —.— . A lpesi bányarész
vény —.—. Olasz járadék 94.90. D iskontó-bank 
199,20. L aura-kobó  222.10. H arrem  182.25 N yu g o d t

New York. m árcius 7. Liszt helyben 2.85. Búza 
m árciusra 82«/«, májusra ~&/e jú liu sra  74.’/e. Tengeri 
m ájusra  40«/8.

Chicago, m árcius 7. Búza m árciusra  726/». Tengeri 
m ájusra 35*/i.

' i ; •

N y i l t t é r .
(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáé/ 

nem felelős a szerkesztőség.) .

AZ OSZTRÁK ELEMI BIZTOSÍTÓ RÉSZY.-TÁRS. 
magyarországi fiók-igazgatósága 

(b iz to s ítá s i  c a r te l le k  á l ta l  le k ö tv e  n in c s )
B u d a p e s te n ,  V ., S a s -u tc a  14 .

Fő- és alügynököket keres, az ország minden részében. Rész. 
letcs írásbeli ajánlatok a fenti cím alá intézni kéretnek.

H Ba ~ ~
Schaplrograpbt

Schapirograph a legcslegjobb sokszorosító készülék fekete- 
nyomásra. Rövid idő a’att több mint 5000 drb kelt el. Ara 
15 frt. Kívánatra küldök bérmentve egy Schapirographot 
kipróbálásul 4 napi használatra és nem tetszés esetén csak 
a bérmentesített visszaküldést igénylem. Prospektusok ingyen. 
Vezérképviselö Pohl Fritz, Becs, I., Rudolphsplatz 13. 
------------------------------------------------------

E lő k e lő  c é g
k erestetik  12 őv  óta forgaincobun ler*  s Jó t la jd o a s i/a l kórstkextA bsa  

kitűnő h lraóvn ek  Örvendő

V é g h le s i , ,V e r a “  f o r r á s
cimfl term ésactes F’én ?»vdns AjvAnyvirüak budeppst i" ?ktaraÍQ>k Át

v é te lé r e . AjAnlntok benyújtandók -

V é g h le s i  u r a d a lo m  ig az g a tó sá g a  V é g h lesp .u .
Vtinfomat, ntn dUazlattk*
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l{ri Embere^,
M ilkó Izidor uj könyve,

nemsokára megjelenik

k iv á ló  n y o m d a i  d is z s z e l. 
*

Á ra  1 fo rin t.

(B olti ára  drágább lesz.)

Az előfizetés dija legcélszerűbben postautal
ványnyal a szerző címére Szabadkára küldendő.

Szerkesztői üzenetek.
—- kéziratokat nem adunk vissza. —

B. A. Miskolc, Igaz, hogy nz igék töve rendesen 
olyan, mint a jelentőmódbeli jelennek egyes számú 
harmadik személye, nz ikes igéknél természetesen az 
ik rag nélkül; de azért nz esni, iszik (valamint /esz, 
vesz, hisz, lesz stb.) igéknek a töve nem esz, isz (tesz, 
vosz, hisz, lesz stb.), hanem ev, iv (tev, vev, hiv, lev 
stb.). ön  téved, mikor azt hiszi, hogy a tövet képezni 
kell ; a tő megvan s abból képződnek az ige külön
féle formái ; igy a v hangzón végződő, rövid magáu- 
liangzós tövek a jelentő mód jelenében elvesztik a v-t 
és sz hangot vesznek helyébe, tehát esz(ik), isz(ik), 
(/es:, vesz, hisz, lesz stb.) ; más alakokban megmarad 
a v ; ev-ék, tv-ék (<eu-e, reu-e, Zcv-e, á»v-e stb.), ev-ó, 
»v-ó (fet-ő, lcv-6, hiv-6, vev-6 stb.); ismét más alakok
ban f-re vagy «-re változik : e/-tem és ev-ett, tf-tam 
és w-ott (fef-tem, teMem, Zcf-tem, á/f-tem stb.); en-ni 
tn-ni (/en-ni, /en-ni, ten-ni, áin-ni stb.); vagy pedig 
lágyított d-re vagy gr-ro : egy-ék, igy-ék (tegy-en, 
vegy-en, hidj-en vagy Wgy-jen, legy-en stb.).

Gyógyszerészné. Mind a kettőjüknek igaza 
van. Nagysadnak azért, mert az intelligentia szó any- 
nyira használatos, hogy magyaros írása teljesen jo
gosult, ismerősének pedig nz akadémia szempontja* 
bői, amely csakis azokra az idegen szavakra engedi 
meg a magyaros Írásmódot, amelyek úgyszólván bele* 
olvadtak a magyar nyelvbe, és magyar képzőkkel bő
vült; pl. telefon, konstatál. Mi 8 velünk a legtöbb 
napilap intelligenciát írunk.

Dalsy. Érdekes, jellemző kéziratát mindig öröm
mel látjuk és szívesen válaszolunk szellemes kérdé
seire. Ha ön mégis arról panaszkodik, hogy Á. E. 
kollegánkhoz intézett utolsó levelére nem kapott vá
laszt, akkor itt valami fatális tévedés törtéut, mert 
Á. E. azonnal válaszolt önnek levélben és pedig a 
lehető legkimeritőbb módon. A dolognak minden
esetre utána járunk és ba kéziratát megtéríthetjük, 
válaszunkat a szerkesztői üzenetek rovatában fogjuk 
megismételni. Ezt már mO6t is megtettük volna, de 
levele nem ád erre alkalmat, mert csak kedveseu 
stilizált panaszok vannak benne, de kérdéseket nem 
íoglal magában.

Carpenter. Nem szándékunk a világért sem le
beszélni arról a pályáról, amelyre hivatási érez 
magában, de figyelmeztetjük, hogy itt is át kell esni 
a kezdet nehézségein, még annak is, akinek határo
zott tehetsége van. Az első években azon a pályán 
fizetésre nem számíthat, vagy olyan csekélyre, hogy 
abból fenn nem tarthatja magát.

75.481. sz. előfizető. Nem valami fölháborodás 
okozta, hogy a feleség elégette a férjétől menyasz- 
szony korában kapott és összegyűjtött leveleket? 
Ebben az esetben nincs baj és csak sajnálatos he
vességről lehet sző. Komolyabb szimptoma, ha min
den bosszúság nélkül, hideg és előre megfontolt 
szándékkal csinálta meg az autodafét. Ebben az eset
ben — attól tartunk — a szerelem elhidegülése, gyá
szos kiábrándulás voii az indító ok.

X«. L. Gyük. Ön már jártasabb a német beszéd
ben és írásban, mint az, akinek a minap két nyelv
könyvet ajánlottunk. Ön tehát német könyvek szór* 
galmas olvasása utján fogja elérni az óhajtott ered
ményt. Ha buzgón neki lat. hamar mutatkozni fog a 
siker. Ha valamelyik szónál vagy kifejezésnél fenn
akad, segítsen a szótárral magán. Kitűnő ily munka 
Balassa főgimnáziumi tanár uj szótára, atnely most 
jeleni meg a Franklin kiadásában.

B. Albert, Budapest. Ábrányi Emil kérdezett 
költeménye Eser iv címen 1890. május elsején jelent 
meg az összes napi lapokban. A Budapesti Napló 
akkor még nem indult meg, csak pár hónappal ké
sőbb, augusztus 20-án.

Albl. Hivatalosan a nagyságos címzés illeti meg; 
irányadó lóvén o tekintetben az udvar, amely a 
képviselőt meghívókon, vagy a részére kiállított ok- 
ttánarokon ^nagyságosának, ezólitia.

Zalai. A Mészáros-féle pályázatokat másodszor 
is kihirdetik. Történeti tragédiával és társadalmi 
drámával lehet pályázni, épp úgy mint először. A 
beküldés terminusa: augusztus elseje. A darabok a 
Nemzeti Színház titkári hivatalába küldendők. — A 
Vigszinház tragédiákat is elfogad előadásra, ha az 
illető tragédiák kitűnők, de a mulatságos vígjátéko
kat természetesen jobban szereti. — A Nemzeti Szín
háznál a dramaturg véleménye a mértékadó.

Képvlselöhás. A képviselőház alelnökei, mint 
ilyenek, fizetést nem húznak, csakis a rendes kép
viselői fizetést kapják. 2. A képvisolöház elnöke, nem 
lévén tagja a kormánynak, a tanácskozásokon nem 
vesz részt, de a kormány meghívására részt vehet 
az ilyen tanácskozásokon 6 is, más is.

Tiazolol magyar kaszinó. A magyar főudvar- 
mesteri méltóság, amelyre most Bánffyt nevezték ki, 
nem jár semmiféle fizetéssel; de mint országzászlósi 
méltóság a főrendiházi tagságra jogosít. Ő felsége 
tényleges főudvarmestere Liechtenstein herceg, aki a 
magyar udvartartás ügyeit is vezeti. Fizetéssel és 
aktív szerepkörben csakis a magyarországi udvar- 
nagy (gróf Apponyi Lajos) képviseli a magyar ud
vartartást.

T. J. Honvéd-utca. Meg kell tudni, hogy a me
gyei vagy az országos levéltárban milyen szám alatt 
fekszik az eredeti s erre hivatkozva az alispánhoz, 
illetőleg országos főlevéltároshoz másolat kiállítá
sáért folyamodni. Ivenkint 1 forint bélyeg jár a 
hitelesítésért.

K ikosarazott. Az udvarló komoly szándékkal 
rózsával megrakott kosarat küld imádottjának. Az 
imádott csak a rózsákat fogadja el, ellenben a kosa
rat visszaküldi a szerelmesnek, minden motiválás 
nélkül. Ezt nevezik kosárnak. A kosár ilyenkor ön
magát magyarázza.

69.053. szám a előfizető. Hogy éppen fiatal 
leáuyok kérdezik tőlünk a mirtus és narancsvirág 
jelentését, akik tökéletesen beszélnek a virágok poé- 
tikus nyelvén! Igazán nem tudnák önök, hogy a 
mirtus a szűziesség fehér jelképe és a narancsvirág 
a boldog Hymen klasszikus virága? Ha majd férjhez 
mennek a kedves kisasszonyok, hamar megtanulják, 
hogy a virágok sem mindig őszinték — legkevésbé 
a narancsvirágok!

Nyelvész. 1. A mi ízlésünk szerint egy ivei 
írandó, ámbár másra Arany János mondta volt egy 
ízben erro a szóra, hogy benno egy b kevés b. 2. 
Utca, vagy ulcza tökéletesen mindegy ; aki a c han
got puszta evei Írja, mint mi is és a legtöbb napi
lap, az az előbbi, aki ezt szokott írni, az az utóbbi 
módon írja. A hagyjá/ban a Jre szükség vau.

H. J. Rozsnyó. JJzselil Effendi név alatt Bitig 
Gyula budapesti kereskedő szokott Írni. Sorsjegyei
ről máskor.

74.927. számú előfizető. Ha pörre kerül a do
log, a bíróság okvetlenül elmarasztalja az aláirt összeg 
megfizetésében ; ha tehát csakugyan olyan az anyagi 
helyzete, hogy többet nem tud áldozni a jelzett haza
fias célra, forduljon a szoborbizottság elnökéhez, az 
méltányossági szempontból fölmenti önt önként elvál
lalt kötelezettségétől.

W alder Simon. Löicenstein M. udvari szállító, 
Vámbáz-körut 4. — Osztrák Földhitelintézet II. kibo
csájtásu sorsjegyei húzása március o-ikén volt, leg
közelebb május 5-ikén lesz, I. kibocsájtásu sorsjegyek 
húzása május 15-ikén lesz, ugyanakkor lesz a J ószív- 
sorsjegyek húzása is.

E lső B.-C&abai Gőzmalom. Ábrányi Emil kér
dező* t költeménye (.1 magyar nyelv) megjelent a Ma
gyar Könyviár legújabb eoroz»tában. (85-ik füzet. 
J/a>eÍK$i dalok és egyéb költemények.) A lüzotet tizenöt 
krajcárért okvetlenül megkapják a békés-csabai 
könyvkereskedőnél is.

C urionse M argheríte. A kézfogás Európa mü
veit és gavallér nemzeteinél szokásos. Ázsiában és 
Afrikában másképpen üdvözlik egymást a jó bará
tok és az udvarias ellenségek. Az ó-korban a görö
gök kezdték, a rómaiak folytatták és az üdvözlésnek 
ez a neme mi ránk is atszármazott. Hűség és nyá
jasság szimbóluma.

B. D. Budapest. Nem azonos. Aki nekünk a 
cikket irta, Budapesten él és még fiatal ember.

S. Oy. L emes. A kizárólag polgári házasság 
kötése céljából kiállított tartózkodási bizonyitvány 
az 111. és Dijj. 88. B. 2. pontja alapján feltétlenül 
illetékmentes s ezt a dologhoz értő dolgozótársunk 
is megállapította, de kívánsága folytán nagyobb meg
nyugtatására a magyar királyi központi díj- és ille
tékkiszabási hivatalba is elküldöttünk s természete
sen ugyanezt a választ nyertük.

Kiváncsi. A képes leveloző-lapok gyűjtésének 
gyakorlati célja alig vau ; gyűjtik, mint például a 
postabélyegeket, ami kétségtelenül gyarapítja a gyűjtő 
földrajzi ismereteit. Aztán sok képes leveiezó-lap 
iparművészeti szempontból is becses, s igy gyűjté
sük épp oly jogosult, mint ahogy megbecsüljük a 
képes lapok szép illusztrációit,

Sárbogárdi előfizető. Vörös László volt állam
titkár lakása: V.. Bátbory-utca L

M agyaroiodó előfizető. Akinek magyaros hang
zású neve van, annak csak kivételesen engedik meg, 
hogy uj magyar nevet változtasson. A belügyminisz
tériumban legalább eddig az volt a gyakorlat, hogy 
a nemes származásra valló régies helyesírással irt 
magyar név választását nem engedték meg. így nem 
engedték meg, hogy valaki Soós-ra, vagy Thewrewk-re, 
vagy Csepreghy-ro változtassa nevét. De ha valaki 
minden áron ragaszkodik az y-hoz, válaszszon olyan 
nevet, amely y-os kettős mássalhangzóval végződik: 
pl. Székely, Gózony. Ezt nem tagadhatják meg és nem 
is tagad ák meg.

Érseknlvár. őszszel van a beiratkozás; hat gim- 
naziális osztály sikeres elvégzése kívántatik a felvé
telhez. Most tervben van az intézet újjászervezése, 
amely a jelentkező ifjútól gimnaziális érettségi vizs
gát követel.

Szita Sándorné. Ha egy kettős levelezőlapon 
megírja rokonának nevét, és születési helyét (ha vi
déken született, pontosabb adatokra nincs is szük
ség,) a bejelentő hivatal teljesiti kérését. A bejelentő 
hivatal cime : A magyar királyi államrendőr6ég be
jelentő hivatalának, V. Zrinyi-utca.

Hű olvasó. Liptó-Szent-Miklós. A gyermek, ha 
vagyona van, már kiskorúsága idején s természete
sen nagykorúságának elértével szintén felelős. Va- 
gyontalansága esetén a kiskorúért a szülők egyfor
mán felelősek.

Jegyző . Az uj kormány programmja sem jelöli 
meg a közigazgatás államosításának időpontját, vagy 
a reform életbeléptetésének határidejét; de meglehet, 
hogy a nagy reform még ez országgyűlés alatt (te
hát 1901-ig) megvalósul. Annyi bizonyos, hogy a 
községi jegyzőket azontúl úgy fogják kinevezni, még 
pedig a belügyminiszter; a képesítés minőségét még 
nem állapították meg, de alkalmasint az eddiginél 
nagyobb előképzettséget követelnek majd.

T ürelm etlen. A Flóbert-fegyver nem tekinthető 
vadászatra alkalmasnak s azért használata nincs 
korlátozva, de idegen területen a tulajdonos beleegye
zésétől függ.

Sz. K. Rozsnyó. A két elbeszélést elküldtük, 
utolsó kérdését illetőleg szíveskedjék megírni, mily 
célból pályázott s akkor személyes közbenjárás utján 
megszerezzük okmányait. Ugyanekkor ismételje ké
relmét. mert a szerkesztőségbe küldött leveleket nem 
őrizzük meg.

F. Xi. l/un&áes. Igaza volt, többi közt Jókai is 
úgy írja le, hogy ha szép, verőfónyes időre talál, 
megy vissza a medve barlangjába.

R égi előfizető. Kisbér. A sör nagyban való el
adásának legkisebb mennyisége 25 liter.

Som lyai előfizető. Nem történt semmiféle újabb 
intézkedés; minden a régiben marad.

Fogadás. Van 15 magyar napilap, a politikai 
hetilapok, a képes lapok, egyházi és iskolai lapok, 
szépirodalmi lapok, élclapok és szaklapok összes 
száma 842.

H. V. Bánfalva. Az attól függ, vájjon van-e a 
vasúti állomáson vasárnap délelőtt is hivatalos óra a 
kérdezett ügyek elintézésére.

Ett előfizető. Szíveskedjék folyamodni a bécsi 
várkapitánysághoz; legjobb volna, ha személyesen 
jelentkeznék.

SSudapesti $ iap ió
r é a z é r e

cflpró hirdetésekéi 
= - Slöflzetésekei

elfogadnak a következő lapelárusitó helyeken:

U r e u e r  Nővérek, Teróz-körut és rodwauiczky-utca 
sarok.

A d le r  Leóna, Lipót-körut
P o a c li .József, Váci-körut 80.
özv. V éb er  Vimosué, Váci-körut 15.
F e l d ni un n Mórné, Marokkói-utca 1.
M otelt utóda,Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló, 
k ü r t l iy  Kálmánné, iíarmincad-utca 1. 
l l e i t z e n f e ld  .Jakab, Király-utca 1.
K e d lie h  Szidónia, Király-utca 59.
H en d a  Jóssefné, Andráasy-ut 50. Oktogon. 
I le iits c h  Miksáné, Andrássy-u. <18.
S c h n e lle r  Mórné. Dob-utca és KAroly-körut sarok. 
N opronyl V., dobánv-nagytőzido. Keropasi-ut 1. 
özv. K a i la d a  Anna, Muzeum-körut 10.
Szántó Mór. Kecskeméti-utca éa Kálvin-tér sarok. 
D entsch  Júlia, József-korut 50. Baross-utca earok.
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KÜLÖNFÉLÉK
X. V ilm os osássár utolsó  aláírás*. Ilorst- 

Kohl némot professzor a Bismarckról írott legújabb 
könyvében elmond egy jelenetet a haldokló I. Vil
mos császárról, amint a hercegtől magától hallotta.

Amikor Bismarck oda nyújtotta a birodalmi 
gyűlés berekesztésére vonatkozó rendeletét aláírás 
végett, a beteg igy szólott:

— Ab, hagyjon bókét, olyan fáradt vagyok.
Akkor Bismarck arra kérte a császárt, hogy 

legalább jegyezze alá a W. betűt, mire a császárban 
annyira fölébredt megszokott kötelességérzete, hogy 
legyőzte a gyöngesógót és aláírta az egész nevét.

Ezzel kapcsolatban egy német újság emlékeztet 
a haldokló császárnak egy másik mondására is. I. Vil
mos császár hosszabb ideig eszméletlenül hevert ágyá
ban, aztán magához tért, fölemelkedett, frissítőt kért és 
vagy negyedóráig beszélt a körülötte állókhoz, külö
nösen pedig Vilmos herceghez szólott kapcsolatosan 
egy aznapi boszélgetéssel, amely katonai ügyekre 
vonatkozott. Adott neki még politikai tanácsokat és 
útmutatásokat és amikor leánya erre aggódva figyel
meztette :

— ó, édes jó atyám, nagyon felizgatod maga
dat, nagyon fáradt vagy és lo kell feküdnöd megint. . .

Akkor a haldokló császár igy válaszolt:
— Nincs időm arra, hogy fáradt legyek.

•
4 -  Maúagask&r exkirálynöje. Ranavaló, Mftda- 

gaskar oxkirálynője, akit a franciák meghódolásra 
kónyszeritettok, testvére, nagynénje, titkára Ó6 hót 
cseléd kíséretében a napokban a Yang-tse hajón 
Marseillebe érkezett. A királynő tudvalevőleg tavaly 
egy Tananarivoban tartott diszlakomán az akkori 
francia helytartót, Larochet hatalmasan pofon verte. 
Különben jól megtermett asszonyság, aki az óceáni 
utón gyakran jelét adta a szeszes italok iránt való 
előszeretetének. A királynő február hó 5-ikén ült 
hajóra La Eéunion-ban. Csak elutazása napján adták 
neki tudtul, hogy a francia kormány követeli szék
helyének megváltoztatását. Eleinte úgy látszott, hogy 
nagyon aggódik, do később már megbarátkozott 
azzal a gondolattal, hogy Madagaskart el kell hagy
nia, sőt örült, amikor meghallotta, hogy esetleg 
még magát a francia köztársasági elnököt is 
fogja látni. Csak a tengeren tudta meg, hogy 
Algier környékén kell majd tartózkodnia, ahol 
a kormány remek palotát és huszonnégy ezer 
frank évi járadékot biztosit neki. A királynő külön
ben is nagybecsű ékszereket visz magával, amelye
ket tizenkét-tizenhárom millió frankra becsülnek. Az 
ebédeket a közös ebúdlóteremben költötte el, ahol a 
hajókapitány jobbján ült. Csak keveset evett és soha 
sem ivott tiszta bőit. Mikor Marseillebeu partra szál

11 E G É N  Y.

Jour-fixe kisasszony;
(18) — REGÉNY. —

Ir ta : M O L N Á R  F E R E N C .

A téli este enyhén borult foléjök. IIó már 
rég nőin esett, mintha bekukkantott volna a vi
lágba egy-két napra a tavasz, hogy lehot-o már 
jönni. Künn, a kertek közt szinte hiányzott az 
akác mézes illata, hiányzottak a haldokló fehér vi
rágok a gyalogjáróról.

Ez volt az az este, aminő minden ember 
életében van egy. Amely egy rövid negyedóra 
alatt múlttá válik, tálán azért, mert annyira tele 
van a mi lelkűnkkel. Minden jelentéktelen nap. 
ha múlttá lett, értékes u mi szivünk előtt. Ez a 
csodálatos, egyetlen nap rögtön becses múlttá 
változik és bánatos örömmel borul a lelkünkre.

Ketty hirtelen megallott.
— Elza jön — mondta egyszerűen.
Mintha rajtakapták volna őket, úgy meg

ijedtek.
— Szökjünk ebbo az utcába — mondta

a fiú.
— Szökni . . .  ? Én . . .  ?
— Hát akkor menjünk vele szembe. Bátran.
Elza sietve jött beleié. Mo lelte tipegett a 

szobalány, t ag. kendőjébe burkolózva. Ugyanonnan 
jött, ahonnan aznap éjjel, amikor Mikíóst meg
látta a gáziámpa alatt, a hóban.

Z súr . .  .
Néhány lépésnyire voltak már tőle. amikor 

egy fogat robogott urra. Elza kinézett a kocsiút 
leié a volt remény, hogy igy elhalad mellettük, 
anélkül, hogy észrevenné őket. I >o a szobalány
nagyot jnosoiygott, és Kotty mellett megszólalt;

lott, mindenkit meglepett magas uyulánk termetével, > 
amelyet finom zöld selyemruha födött. Fekete tolla 
kalapja a párisi divatszalonok valóságos kis remek
műve. Az utcán az üdvözléseket igen nyájas bókkal 
szokta viszonozui.

•
4- Félreism ert köttök klubj*. Filadelflában 

megalakítottak egy  klubot, amelynek oiroe „A félre
ismert költők klubja.- Tagjai lehetnek, úgy mondják, 
azok az írók, akik jelentékeny mennyiségű vissza
utasított kéziratot mutathatnak fel. De ha valaki be
jut ebbe a klubba, az még nem jelenti egyszersmind 
azt is, hogy a tagságát holtig megtarthatja. Ami tor- 
mészotos is. A félreismert költők klubjának csak az 
lehet föltétlenül megbízható ereje, aki mindvégig 
félreismert lángész marad. Ennélfogva osak ter
mészetes, hogy annak a tagnak a pozíciója, akit a 
a hir valamiképpen a szárnyaira kezd venni és a kö
zönség bűnbánóan a támogatásába vesz, annak a 
pozíciója e klubban megrendül, sőt annyira meginog, 
hogy ha csak nem akarja magát kigolyóztatni a 
klubból, önként lemond a tagságról. Ha nem teszi 
meg, először csak bizalmatlanul fogadják, majd egyre 
sandább pillantásokat lövelnek feléje, végül meg
vetik teljesen és kilóditják. Menjen a pokolba, az elis
mert irók kompániájába 1 Odavaló. A klub ter
mészetesen mulatságokat is rendes, amelyekre 
csak a félreismert költők családjai és barátai 
hivatalosak. Az estélyek programon# a vissza
utasított kéziratok felolvasásából áll. Egy-egy 
felolvasás után élénk eszmecsere támad, az egyes 
tagok, akik szónoki képességet éreznek magukban, 
kiemelik a visszautasított kézirat leginkább elfogad
hatatlan részloteit, mire a közönség lelkesen éljenez. 
Végül a szerkesztőket, akik a kéziratokat visszauta
sítottak, sikkasztóknak, banditáknak, csirkefogóknak 
bélyegzik s fölszólítják a jelenvolt hajadonokat, hogy 
ne legyenek az ilyen kalandoroknak a feleségei.

•
4- A termet. Európa egyes népeinél az átlagos 

termotnagyság a legváltozatosabb. A legmagasabb 
emberek a skótok között találhatók, náluk az átlagos 
termethossz öt láb és tiz hüvelyk. Átlag egy hüvelyk
kel alacsonyabb Írország lakóié, Angolországbsn és a 
skandináv országokban öt láb és hét hüvelyk az át
lagos termethesszuság, Velsxben és Németországban 
öt láb és hat hüvelyk, Kolet-Franciaországhan öt láb 
és öt hüvelyk, Spanyolországban, Svájcban, Észak- 
és Közép-Olaszországbau öt láb és négy hüvelyk. A 
legalacsonyabb emberek Portugáliában, Dél-Fran- 
ciaországban és Dél-Olaszerszághan találtatnak: öt 
láb és három hüvelyk az átlagos termethosszuság. 
Magas termetű emberekkel dicsekedhetik az angol 
hadsereg. Ezer ember közül legalá b tizennyolc akad, 
aki hat lábnál is magasabb, huszouhét öt láb és tíz 
hüvelyknvinél is magasabbra nőtt, kiloncvenhárom

| — Kézit csókolom, kisasszony:
Erre aztán mind összenéztek. Elza pillan- 

! tása csak Kettyre meredt, mintha kérdezte volna: 
j -Hát ez is?" Miklós nyugodtan állott, bizonyos 
I óvatossággal egyforma távolsságra mind a két 
i lányiéi. Tudta, hogy itt elkorűlhetotlen a jelenet, 
; s épp azért még azzal se akart pártállást fog

lalni, hogy az egyikhez közelebb van.
Ketty egészen nyugodtan, az őrendoshang- 

' jón szólalt meg:
— Jó estét, miss Elza! Hazafelé?
Elza halkan felelt:
— Igen, hazafelé . . .  Es maga? Egy kis 

séta, nem ?
— Oh, nem. A városban rám alkonyodott. 

Aztán találkoztam (iái inra!, megkértem, hogy 
kísérjen haza.

A Brandt-lány mosolygott, mintha mon
daná: .tudom én már ezt !‘

Keityt bántotta a dolog. Belő is pirult abba 
a gondola: bit, hogy ez mosolyogni mer rajta és 
kipattant belőle a kérdés, elcsen:

— Miért mosolyog?
— Oh. sem mi. . . semmi . . .
Az acélkisasszonv közelebb mont hozzá:
— Az nem igaz, hogy semmi! Maga azért 

mosolyog, mert én mister Gállal megyek haza.
Már pityergőre állott a hangja:
— Maga azért mosolyog, én tudom. Es no 

mosolyogjon . . .
Majdnem sirt már. És most már mindnket- 

ten érezték, hogy megindult köztük a küzdelem. 
Elza elkoim l>o.tolt s amikor lalta, hogy Miklós 
nKuratlatiul is r szí " le l néz a k s  amerikai 
lunyr.i. a u védtelenül ad itt kellő közéj a n 
pesti pktyhul.rsusugnak, lölveteite a rojet, 
dacosan.

—, Hát ezért mosolygok, igen, amiéit gon
dolja! Éru? Most megmondtam.

Ketty sirni kezdett, s a földre ejtette a kis 
csomagjait, a gyerekes, tiszta ajándékokat, unie- 
lyeket a nagybátyjának vett. a kis erszényét, 
usukhQgy könnyes szem et. eltakarhassa. Össze-

öt láb nyolc hüvelyknél magasabb és száznyolovan- 
négy öt láb és hét láb magas. Ami a nőknek átlagos 
termethosszát illeti, a franciáknál öt láb és egy hü
velyk, az amerikaiaké jelentékenyen nagyobb, tudni
illik két hüvelykkel, míg a németeknél a kettő kö
zött van. Meglehetős az angol nők átlagos termet- 
hossza, mert az még az amerikai nőket is félhü
velykkel múlja felül. 4

♦
4 - K étexerh atvannégy teríték . Vén bankett- 

rókák, akik apró ötven, hatvan terítékes banketteken 
mindig megfogadják, hogy soha többé nem mennek 
bankettre, — ha istenigazában akarnak mérgelődni, 
menjenek el Bostonba. A bostoni Homo Markét-Klub 
ugyanis legközelebb kétezerhatvannógy teritékü ban
kettet rendez Mac Kinley tiszteletére. Ha nálunk 
lenne ez a bankét, a fogadós bizonyára öt darab 
munkában és becsületben megőszült veterán pincért 
fogadna föl, hogy ők elégítsék ki a vendége
ket. Nem igy a bostoni vendéglős. Kétszázötven 
éthordó pincért alkalmazott, ezenkívül húsz em
bert, aki a boros üvegeket bontogatja és negy
ven mosogató leányt. Az asztalokat, ha egymás mellé 
raknák, teljes fél mérföldet foglalnának el. Az ételek
ből egy hat tagból álló család egy évig úri módon 
élhetne. Tizenöt részbe osztották be az asztalokat* 
mindegyik résznek külön konyha áll a rendelkezé
sére. Amint egy-egy konyhában elkészült valamelyik 
étel, a szakácsok csengő segítségével jelt adnak a 
vendéglősnek, aki csak akkor szolgáltatja föl az 
egyes fogásokat, amikor valamennyi konyha kész 
már vele; int a pincéreknek, akik megkezdik a föl- 
szolgálást. Egy teríték ára potom három dollár, olyan 
ár, amelyért végig lehet szenvedni egy bankettet. A 
klub különben már elővigyázati intézkedéseket is 
tett, többek között kimondta határozatilag, hogy tilos 
kiabálni: „Pincér!- továbbá a villákkal és késekkel 
óvatosan kell bánni.

•
4- Egy milliárd pero. A huszadik százai kez

dete körül tamadt vitában raár-ra r lecsillapodtak a 
kedélyek s most már nagyobbrészt nyugodtan vár
juk a huszadik század kezdetét; azért akadnak még, 
akik foglalkoznak ezzel a századdal. És pedig olyan 
szempontból, amelyre igazán nem gondolt volna senki 
sem. Valaki olyasvalamivel bíbelődik, ami bevegző- 
dik a huszadik szazadban. Ez a valami pedig az 
olső milliárd perc. Felületes számítás szerint iy02. 
április harmincaiikán tiz óra negyven perckor egy 
milliárd pere mii ik el az idősznmitás kezdete óta. 
Végre ezt is jó tudni. Legalább is nem art senkinek 
sem árt az ismeret. Annyi azonban bizonyos, hogy 
ambiciózus lelkek most mar pontosan ki fogjak szá
mítani, mikor következik be az a perc, arneiy az 
első milliárd peicot lezárja.

rándult a válla, nagyon keservesen sírt. ügy  át- 
villnnliatott egyszerre egész lelki világán az, 
hogy őt, a? apatlan, anyátlan gyereket, aki ido- 
szükadt a világ másik végére, uo dog volt, jól 
visolte magát, most ilyen rutul megtámadja egy 
bűnös idegen, s általa a pletykatávíróval működő 
egész társadalom.

Elza szemben állott vele. s most már saj
nálta is a lányt. Ő — most látta csak világo
san — Miklóst akarta megbántani. Es ránézett a 
fiúra. Az nagyon 'komolyan nézett maga elé, 
mintha valami igen fontos mondáson gondolkoz
nék. Majd, hogy egyebet nem tudott tenni, le
hajolt, és szépen fölszedte a Ketty földro hullott 
kis csomagjait. Erre aztán halkan megszólalt 
E lza :

— A lovag.
Maid hátraszólt a szobaleányának :
— Menjünk.
Azzal túlzóit előkelőséggel bólintott kö -ön

tést Ketty és Miklós felé, s átmófit a nsásig ol
dalra, sietett hazafelé.

Miklós az acélkisasszonyhoz fordult:
— Ketty . . .
Az csak zokogott, csöndesen, nagyon l u . i . y -  

röl. A Gál-fiu megfogta a kezét, lo akarta ve,.ni 
a szeme elöl, de hiába. Körülnézett; szereuzoe- 
jükre alig lózongett ogy-két ember itt künn, a 
villák közölt. Akkor nagyon íi.<:ntuu, olyan han
gon, amelyen egy férj mond valami igen bizal
mas dolgot a felosé,téliek, a fülébe súgta:

— Elment már.
Ketty eiro leve tő a kezét az aroáról. Sze- 

p-'gő ki- szája inegt ir'o t va'amit a síró knr.-.k- 
lerböl, a -zöme könnyes vöt. \ zsebkendőid 
után nyúlt. Hogy a fiú így meglátta, nem fu t
hatta magába ezt u szót:

— Édes . . .
Az aeélkisitsszouy ránézett, s oly n a g y t 

sóhajtott, szaggatottan, hogy a vállai is megniu- 
dultak belé. M intha u^t.i a lélek mély k ' . i

I inaiiilLVölflít a  kom iieket felhozó vödör.
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-J- M eggazdagodás sérülésekből. A meggazda
godásnak különböző módjai vannak, de még mindig 
nincs elég belőlük. Mr. Charles Pfeiffertól tanulhatunk 
ismét egyet. Mr. Charles Pfeifter foglalkozására nézve 
kereskedelmi utazó s nemrégiben a Great Western 
amerikai vasúttársaság vonalán történt 'összeütközés 
alkalmával néhány sérülést szenvedett. A vasúttársa
ság bírói ítélet következtében 62.500 frankot fizetett 
neki kárpótlásul. Ez végro rendes dolog. De Mr. 
Charles Píeiffer már néhány esztendővel ezelőtt is 
szerencsétlenül járt, akkor a Midland Raihvay vasut- 
társeság vonalán. Azért 45.000 frankot kapott. Vasúti 
balesetekből szóval szerzett összesen 107.500 frankot. 
Ebből is szépen meg lehet élni, mr. Charles Pfeiffer 
azonban most már nem elégszik meg ennyivel, még 
dusabb szeretne lenni vagyonbau. Szinte kedve volua 
vasúti balesetekben utazni. Csakhogy a vasúttársa
ságok nagyon vigyáznak rá s ugyancsak gondjuk 
van arra, hogy azzal a vonattal, amelyre ő felül, baj 
ue essék.

•
-p  Az am erikai rendőrség. {Egy esikágói rend

őrkapitányságon.) A rendőrtiszt'. Azt hallottam, doktor 
ur, hogy tegnap ellopták a szivartárcáját.

A doktor: Ó nem. Szerencsére nem igaz.
A rendőrtiszt: K ár — r tá r  nyomában voltam a 

tettesnek.

KÖZGAZDASÁG.

A malmok manipulációja.
Budapest, március 7.

A márciusi buzafelmondások immár meglehetős 
tiszta képét nyújtják a határidőpiac helyzetének és 
úgy látszik, hogy azok a híresztelések, .amelyek 
egy idő óta a kedélyeket túlságos mértékben fel
izgatják, az igazságnak tényleg megfelelnek. Nem is 
kételkedik már abban senki, hogy a malmok külön
böző kategóriái alkalmi egyesülést szerveztek arra, 
hogy a felmondás alá kerülő márciusi búzát egyesült 
erűvel átvegyék. Köztudomású dolog azonban az is, 
hogy a birtokukban levő kötések jóval nagyobbak, 
mint amennyit a jelenlegi viszonyok között nekik 
szállíthatnak, de az is tény, hogy az ily módon sa
rokba szorított szállítóknak szorult helyzetet speku
latív módon ki akarják aknázni.

i Ezt a szövetséget ugyan még eddig nyíltan nem 
vallják be, de egész eljárásuk alkalmazkodik Moltke 
stratégiai rendszeréhez: egyenkint előrehaladni és 
együttesen támadni. Ezt tagadni nem lehet. Egész 
eljárásuk épp oly érdekes, mint uj, sőt mondhatjuk, 
hogy ilyen manőverro példa még nem volt.

Tulajdonképpen mit is akarnak a malmok, ame
lyek üzemfeuntartásuk érdekében lisztraktárukkal a

— Menjünk haza — mondta Miklós — mórt 
már nagyon késő lesz . . .

— így. kisirt szemmel?
Miklósnak eszébe jutott, hogy ha így kisirt 

szemmel megy haza Ketty, s elmondja, mi tör
té n t vele, még jobban fognak rá haragudni.

— Most már mindegy — mondta — ha egy 
félórával későbben is ér haza . . .  Menjünk, sé
táljunk egye t. . .

Elvette a csomagokat a lánytól, aki eddig 
nem bízta rá egyikot se.

— Tegye el a zsebkendőjét — szóit gyöngé
den — vörösre dörzsöli a szemét. . .

Azzal megindultak ki a liget felé, a kis 
mütermes utcákon, a festők csöndes országán 
keresztül. Egy utcasarkon megállóit Ketty. Eszébe 
jutott, hogy nem is olyan régen itt találta Elzát, 
aki akkor megakart szökni Miklóssal. Akaratla
nul is kitört belőle:

— I t t . . .
— Tudom — vágta el a szavát Miklós.
Aztán egymásra néztek. Az acélkisasszony 

megállóit.
— Mister Miklós — mondta — emlékszik, 

hogy én magát tognapelőtt megbántottam?
— Engem ?
— Igen, magát. Elzáéknál. Amikor megcsó

k o l t a . . .  Amikor azt mondta, hogy olyan régen 
szereti. . .  valami nagy időt mondott. Ha jól 
emlékszem, ezerkétszáz év e t. . .  hogy azóta sze
relmes . . .

— Nos ?
Komolyan, egyszerűen kérdezte a lány:
— Igaz volt az?
— Nem — mondta nagyon csöndesen Mik

lós r— tegnapelőtt óta vagyok szerelmes.
£ •  fölöttük mind, mind ragyogtak a csilla

gok, mint a Jfcaudef proveoeei páaztora fölött, a 
hegyein brm é W T  a réfta leu  szeroleiu 
ifrök rész kötésért!.

(Folytatása következik.,

tőzsdén legszívesebben á la baisse operálnak, ugyan
azok a malmok, amelyek szivszakgatóan jajgatnak, 
hogy ha (mint jelen esetben különösen) liszteladá- 
saikkal fennakadnak. Hónapok óta azt kürtölik vi
lággá, hogy nem tudnak lisztet későbbi szállításra 
eladni és most hirtelen mohó vágy fogja el őket, a 
szokványnak megfelelően összeállított idegen szárma
zék u búza után ? Avagy feltatálták azt a titkot, hogyan 
lehet a híres és finom magyar lisztet a kémiailag 
összekotyvasztott idegen búzából őrölni. Hiszen a 
Szokványnak nem egészen megfelelő idegen szárma- 
zéku búza rengeteg kvantumokban úszik Budapest 
léié és kapható olcsó pénzen a Balkán-államokban.

Azt is állítják, hogy a malmok azért vették 
volna a kötést, hogy ezt alkalmas pillanatban ma
gyar búzára konvertálják; erre azonban — úgy 
mondják — alkalom nem kínálkozott s a kötések 
esetleges eladásánál attól féltek, hogy ez derutba 
kergetné a piacot, olcsóbbá tenné a búzát és — last 
nőst lcast — még jobban elrontaná és ellanyhitaná a 
lisztüzleiet, pedig érdekükben áll, a rengeteg mennyi
ségű liszt árát lehetőleg tartani. Nos hát ez még ment
ségül sem hozható fel, legfeljebb jó kifogás lehetne. 
Még furcsább, ha a malmok morált akarnak prédi
kálni és azzal hozakodnak elő, hogy aini nincs meg, 
azt ne adja el senki és ne vállaljon magára senki 
oly kötelezettséget, amelynek nem tud megfelelni. 
Igazán épületes dolog olyanoktól hallani ezt, akik 
még nem rég össze-vissza operáltak baissro a határ
időpiacon éa jónak látták, hogy valahányszor el nem 
fogadták egy lisztajánlatukat, azzal kerestek kárpót
lást, hogy adták a kötéseket! És oly szívóssággal 
ragaszkodtak ehhez a methodushoz, hogy valóság
gal iparszerüvé tették és természetes dolognak nyil
vánították az eladatlan lisztnek búzára való konver
tálását.

Tévednek azonban azok, akik azt hiszik, hogy 
a malmok emez eljárása a biankó eladókat sújtja. 
Ezeket éppen nem I Mert azok, akik in biankó adtak 
ei, és árut nem szállítanak, levonták maguknak a 
tanulságot a tavalyi szeptemberi hajszából, s még 
alkalmas időben fedeztek. Ennek kézzelfogható bi
zonyítéka a folytonosan megnagyobbodó dóport az 
április—május és októberi határidőkre.

De igenis érzékenyen sujija a legális kereske
delmet és azokat a kereskedőket, akik a megszo
kott módon búzára — akár usance volt ez, akár 
nem — árbiztosilás céljából eladták a határidót. 
Persze abban a hiszemben voltak, hogy a gabona
csarnokban ceui szervezett aknamunka áll a tisztes
séges kereskedővel szemben és úgy mint eddig, 
loválisan és kölcsönösen megállapodnak és meg
egyeznek az usancenak nem egészen megfelelő áru 
és a batáridőár között való értékkülönbözetben.

Hát meg van engedve a kereskedőnek ilynemű 
kizsákmányolása? Méltányos dolog hasznot huzni és 
előnyt biztosítani egv malomnak abból az alkalomból, 
hogy a kereskedő áru a nem felel meg egészen a 
megállapított szokványoknak ? Legkevésbé szabad ezt 
cly iparvállalatnak lenni, amelynek rendeltetése bú
zát őrölni. Avagy csakis szokvány-búzát őrölnek a 
malmok?

Világosan kitűnik ebből, hogy az a malom, 
amely szinte következetesen — mondhatnék, előre 
megfontolt szándékkal — vonakodik oly minőségű 
búzát venni, amely a szokványszabta minőségnek 
nem felel meg egészen, ellenben követeli és 
sürgeti a szokványnak megfelelő idegen áru szál
lítását, az ily malom nem tűzött ki egyebet 
célul, mint a kereskedő fnegkárositását. Ezt célozza 
és nem egyebet abban a hiszemben, hogy a keres
kedők a szokváuy szerint előirt kötelességüknek nem 
fognak tudni megfelelni. Hogy azonban nem csalód
nak-e s hogy manőverük fog-e sikerülni, nem tud
juk. Ne felejtsük cl, hogy eddig még minden hauss- 
manipulációnál eleget tudott a szállító tenni és búza 
is van elég. A többi számottevő tényezőktől (lanyha 
külföld, kedvező kilátások) egészen eltekintünk je
lenleg.

A dolog morális oldalával és a fctapcAz-diffe- 
renciával másként alakulnak a viszonyok. Aki ismeri 
a gabonacsarnokban most uralkodó viszonyokat, jól 
tudja, hogy a malmokhoz erős kapitalista outsiderek 
szegődtek. A malmok most fejtetőre állították az 
egész üzletet. És rettenetes zavarok támadhatnak e 
manipuláció nyomán.

Franki Artúr.

Ipar és kereskedelem.
A Magyar Ipar- c . Kere.k«da:mt Bank E.ca- 

» .ny t»r...»K  ig.zgatötanáosj inai napon larlolt iilé- 
•óban állapította meg Bt 189#-iki üzletét zárszáma
dását.

E zárszámadás a passzív-kamatok levonása 
után az 1997. évi áthozattal együtt 1.279.765 forint
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eégek, adók levonása és a leírások foganatosítása 
után 835.766 forint 58 krajcár tiszta nyereséget tün
tet fel, mely összeg a 10,000.000 forinttal befizetett 
részvénytőke 8-35®/o kamatozásának felel meg. Az 
1897. iizletévben a tiszta nyereség az olőző évi át
hozatal együtt 768.219 forint 15 krajcár volt, e sze
rint a múlt évi nyoreségtöbblet 67.547 forint 43 krt 
tesz ki. A folyó évi üzleti jövedelmek és terheknél 
az 1897. iizletóvvel szemben mutatkozó eltéréseket a 
következő összehasonlító kimutatás tünteti elő :

Jövedelmek i 1897. 1898.
f o r i n t

papírokon
Nyereség

Kamatszámla . 
•Nyereség; érték-

küif. 
váltókon • . . .

Nyereség kon- 
zorciális üzlete
ken ..............

Jutalékok . . • 
Házjövedelera .

986,841.64 l,085.797.9G 98,956.32

17.774.42 43,586.97 +  25,812.55

36.252.43 16,975.29 — 19,277.14

128,367.37 138,322.45 +  9.955.08
167,237.14 180,151.13 +  12,913.99
20,417.— 20,369.89 — 47.11

1,356.890.— 1,485.203.69 

Terhek:
Tiszti fizetések
Költségszámla
Adók
Betéti kamatok 
Leírások 
Felügyelő bízott

130,162.89
114,029.55
127.417.02
269^357.70

2,741.83 
lág 4,833.33

134,960.75 — 1,202.14 
155,092.08 +  21 062.53 
121,005.42 — 6,411.60 
2 *<7,377.20 +  18,019.50

47,939.09 +  45,197.26 
5.000.-----1- 166.07

654,542.32 731,374.54
A konzorciális ügyletek közül különféle kisebb 

részesedéseken kívül lebonyolittattak a Zólyombrozó’1 
Tiszolci helyi érdekű vasút, a Kis-Küküllővölgyi 
helyiérdekű vasút, a Budapest-budafoki villamos 
vasút ügyletei és az ezeknél, valamint a Magyar Ke
rámiai Gyár Részvénytársaság tőkefelemelésének ke
resztülvitelénél elért nyeremény a mérlegben elszá
moltatott. Ellenben nehány bár realizált, de még tel
jesen el nem számolt részesedés uj számlára vitetett 
át, nevezetesen az Étoile Roumaine román petróleum- 
ügyletnél részben már realizált haszon későbbi el
számolásnak tartatott fenn.

Az igazgató-tanács elhatározta, hogy az 1899. 
évi március hó 23-án megtartandó közgyűlés elé 
azon javaslatot terjeszti, hogy az alanszabályszerii 
jutalékok levonása és a nyugdíjalap dotálása után 
600.000 fordittassék részvényenkint 6 forintot (6%) 
tevő osztalékra; 50.000 forint a tartalékalapra, a 
fennmaradó 143.307 forint 10 krajcár pedig vitessék át 
a folyó iizlotóv számlájára.

A bank tartalékalapja az ez évi javadalmazás 
hozzászámilásával 850.000 forintra, vagyis a rész- 
vénytőko 8*5®,o-ára emelkedik.

Végül az igazgatótanács Stécsi Pál igazgató
helyettest igazgatóvá nevezte ki.

F ize tésk ép te len ségek . A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Györgye- 
vicli Péter Belgrád, Pantclimon Jonescu Bukarest, 
Dumikrescu Paudelie Turn-Szoverin, Lozauolf Anghel 
Widdin, Paschkes Móric kereskedő Győr, Hrubicsek 
Raimund keie9kedő Gaya, Tioseuzweig Salamon keres
kedő Zsolna, Kovács A. bejegyzett cég Szeged, Hrbck 
Ferenc szabó Neugedein, Benisch Emil bőrkereskedó, 
Ereikéit, Göttl Gusztáv gépgyáros Karkbad, Kircher 
József kárpitos Untermais.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 17.25 forint, áruban 17.50 forint. — 
Becsben 18.— forint pénzben, 18.30 forint áruban.

Borjavásar. (A budapesti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás: 
Belföldi élő borjú 505 darab, leölt borjú 38 darab, 
növendékmnrha 16 darab, bárány élő 20 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből : Ár
jegyzések : Belföldi élő borjú 32—37, I. rendű 3S—40 
—42 kr.-ig, leölt borjú 38—44 krajcárig kilónkint. Nö
vendék marha 18—22 krajcárig kilónkint. Élő bárány 
•»‘/i forinttól 7 forintig. Miután a központi vásár
csarnokba állandó nagymennyiségű ölött borjú érke
zik s a szükséglet nem emelkedik, a vásár irányzata' 
meglehetős lanyha.

B udapesti ■erxss-konsamvaaar. A !erenováro9Í 
potróleum-rak odónál lévő székes-fővárosi sertéston-
zumvásár árjegyzése 1899. március C-áu. Készlet 365 
darab. Érkezett 668 darab. Összesen: 933 darab. 
Kiadatott 611 darab. Maradt 321 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. súlyban 47—50— krajcárig, 
220—280 kgr. sulyban 4 8 -5 0 — krajcárig, 320—380 
klgr. súlyban 46—49— krig. Öreg nehéz páronkint 
40'i—5oo kilós 45—48 krajcárig. Malacok 36—40 
krajcárig kilónkint A vasár hangulata élénk volt.

B écsi sertévvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásáron bejelortattok 
t üarab°fi ebből a vásár elején felhajtottak: 
2183 darab fiatal sertést, 4558 darab magyar bízott
s e r té s t , -----nehéz sertést, összesen 6941 darabot.
Nagyon korlátolt irányzat msllott jegyeznek.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási
adót nem számítva) elsőrendű sértés 4 6 -----47— kp,
kivételesen-----krajcáron, középminrtRégü sertés
40----- 45— krajcár, könnyű sertés 40—41 krajcár,
halai sertés 43—48 krajcáron.



BT.' szím. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1899. m árc iu s  8. 13
A budapesti gabonatőzsde.

Budapest, március 7.
Búzában ma élénk volt a forgalom. A kínálat, 

a vételkedv és az irányzat szilárd volt. Összesen 40.000 
métermazsa került eladásra. Középminősógü áruért 5, 
finomabb minőségű áruért 10 krajcárral magasabb 
árakat fizettek. Egyéb gaboiianemüokben lanyha volt 
a forgalom. Rozs és zab szilárd, árpa változatlan. 
Tengeri 5 krajcárral drágább.

Eladatott:
Búza. ’f i s z a v i d é k i :  1100 mm. 79 k. 10 

frt 85 kr, 400 mm. 79-5 k. 10 frt 85 kr, 400 mm. 79 
k. 10 frt BtáJ/a kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 70 kr, 100 
mm. 80 b. 10 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 70* kr, 
100 mm. 80 k. 10 frt 75 kr, 200 mm. 79-5k. 10 frt 75 
kr, 600 mm. 79 k. 10 Irt 65 kr, 450 mm. 77 k. 10 frt 
60 kr, 100 mm. 78 5 k. 10 frt 62»/j kr, 100 mm. 78-7 
k. 10 frt 67>/i kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 57>/a kr, 100 
mm. 79 k. 10 frt 55 kr, 100 mm. 79 k. 10 frt 50 kr, 
500 mm. 80 k. 10 frt 50 kr, 100 mm. 75 k. 10 frt 25 
kr, 2700 mm. 80 k. 10 írt 85 kr, 1000 mm. 79 k. 10 
frt 85 kr.

P e s t v i d ó k i : 100 mm. 78 k. 10 frt 57Va kr, 
400 mm. 79 k. 10 írt 30 kr, 200 mm. 78-5 k. 10 frt
30 kr, 200 mm. 77 k. 10 frt 55 kr, 100 mm. 78 k. 10
frt 55 kr, 200 mm. 78*5 k. 10 frt 50 kr, 500 mm. 78 
k. 10 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 10 frt 45 kr, 1000 mm.
78 k. 10 frt 55 kr, 200 mm. 77 k. 10 frt 45 kr.

F e l s ő t i s z a v i d ó k i :  100 mm. 78 k. 10 
frt 40 kr, 100 mm. 78*5 k. 10 frt 47»/a kr.

F e h é r m o g y e i :  200 mm. 74-8 k. 10 frt 
10 kr.

B á n á t i :  500 mm. 74‘5 k. 10 frt 15 kr.
B á c s k a i :  4500 mm. 74-5 k. 10 frt 20 kr, 

4000 mm. 744 k. 1G irt 40 kr, 800 mm. 74*4 k. 10 frt 
25 kr. 4600 mm. 72*8 k. 10 frt.

M a k ó i :  2360 mm 78-7 k. 10 frt 70 kr.
Z e n  t a i  : 4000 mm. 74 k. 10 frt 25 kr.
O l á h :  3240 mm. 77’3 k. 8 frt.
Mind 3 hónapra.
Árpa: 500 mm. 6 frt 55 kr.
Rozs: 200 mm. 8 forint.
Zab : 200 mm. 6 frt 10 kr, 200 mm. 5 fit 05 kr, 

100 mm. 5 írt 80 kr, 300 mm. 5 frt 80 kr.
Tengeri: 100 mm. 4 frt 65 kr, 100 mm. 4 frt 

70 kr?
Készpénzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség hektolitcrenkint és 
kilogrammonkint.

10.20—10.25 
10.65—1 .60 
1 .3 5  — 10.-10 
10 1 0 .."
1 0 .3 0 - 10.3 . 
1 ..55—’ i *
10.30— 1 . 35 
10.5— 1 0 /5  
•0.46-10.KO

0 .------U —

7 .7 5 -  7.S0 
G.60— 7.40

helyiértékek piacán salgótarjáni kőszónbánya részvé
nyek favorizáltak és hat forinttal emelkedtek.

A déli tőzsdén berlini változatlan jegyzésekre 
C3ekélv üzlet mellett az irányzat nyugodt volt. A 
spekuláció tartózkodó maradt. A valuta és érc
árak változatlanok.

A helyiértékek piacán városi villamos és közúti 
vasút részvények gyengén zárultak.

Az előtözsde kollemes.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 398.10—398.85. 

Osztrák hitelrészvény 368.10—36Q.4O. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 361.25—362.30. Jelzálogbank
253.25—358.50. Rimamurányi vasmű 323.-----324.—.
Déli vasút 66.-----66.75. Salgótarjáni kőszéubánya
részvény 635.-----640.— forinton.

A déli tőzsde nyugodt.
Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 368.-----368.30.

O8ztrák-magyaráilamva8uti részvény 361.60—362.20.
Jelzálogbank részvénytársaság 252.-----252.75. Leszá-
mitolóbank részvény 265.-----265.25. Riraamurányi
vasmű 322.75—323.—. Déli vasút 67.—. Koronaértékü 
járadék 98.—. Közúti vasút részvény 396.50—397.— 
forinton.

Az utótőzsde kezdetleges gyengülés után, jobb 
külföldi jelentésekre csekély üzlet mellett megszi
lárdult.

Jegyeztek: Osztrák hitelrészvény 367.80—368.20. 
Magyar hitelrészvény 397.50—397.75. Osztrák-magyar 
államvasut 361.50—361.70. Rimamurányi vasmű 323.— 
forinton.

Délutáni zárlat:
Osztrák hitelrészvény 368.10 forinton.
Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvény holnapra

2.-----2.50 nyolc napra 5.-----6.— ; ultimó márciusra
8.-----9.— forinton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank . . . .  3P3.—
Osztrák hitelintézet.............  370.—
Pesti m. kereskedelmi bank . . . 1420.—
Belvárosi takarékpénztár r.-t. . . . 104.—
Magyar orsz. közp. takarékpénztár 785.— 
Kőszénbánya és téglagy. r.-t. . . . 348.—
Magyar aszfalt részvénytársaság. . 229.—
Magyar kerámiái gyár r.-t. . . . 158.—
Salgótarjáni kőszénbánya r. társaság 636.— 
Schlick-féle vasöntöde részv.-t. . . 208.—
Weitzer-féle wacgongyár . . . .  280.—
Első magyar szálloda r. t. . . .  240.—
Magyar cukoripar A-sor.........132.—
Magyar cukoripar r. t. B-sor. . . 160.—
Magyar villamossági r:-t....  155.—
Nemzetk. waggonkölcsöniö r.-t. . * 575.—
Budapesti városi villamos vasút . . 233.—

A bivaialoE Tárlatok a következők voltak:
Á llam a dóssá* .

a) Jfagwar Államadósság.

4.13— 4.30 

4Í6Ű— 4.65 

is élénkH & tárldöüsle t. A határidőüzletben ma 
volt a forgalom; szilárd irányzat és jó vételkedv 
következtében az árak rohamosan emelkedtek; zárlat 
felé azonban az árak ismét hanyatló irányt vettek.

Forgalomba került:
Buzamárc.-ra * • , 10.42-10.54—10 14
Búza ápril’sra . • , 9.90—9.98—9.88—9.93—9.85
Búza októberre . . , 8.63—8 C/ —8.62
Rozs márciusra. . . 7.93—8.05—7,90—7.92
Tengeri májusra 99. • 4.64—4.67—4.61
Zab márciusra . * , 5.80—5.83—5.80
Káposztarepce » , • —.—— —.—

D éli e g y  órakor a következő zárőárakat állapi" 
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza márciusra . . pénz 10.45 áru
Búza áprilisra . . • 9.87 a
Búza októberre . . . . . R.62 8.63 •
Rozs márciusra * * . . . 7.90 7.92
Rozs októberre . . . 0.— 0.— «
Tengeri októberre . . . .  0— • 0.— •
Tengeri má usra 39 . . . 4.61 • 4.62
Zab márciusra . • . . . 5.S0 6.82
Zab októberre . • 0.—
Repce augusztusra . . . . 12.05 • 12.15 •

Délután fél 1/25 é’ akor zárul:
Búza márciusra 99 • • • * . 10.49—10.50 
Búza áprilisra * • • • • • •  9.92— 9.93
Búza októberre • • • • • •  8.61— 8.62
Rozs októberre . • , • . 0.----- 0.—
Rozs márciusra 99 . ■ • • ■ 7.94— 7.95
Tengeri o k tó b e r r e ................... 0 — -  0.—
Tengeri májusra 99 ...................  4.62— 4.63
Zab októberre ........................0«—— 0.—
Zab márciusra 99 ........................ 5.80— 5.82
R epce sze p .o m b o rre . . . • • —

A budapesti értéktőzsde.
Az előtózodo minden ösztönzés-hiányában, nyu

godt hangulattal folyt Is, csakis állauvasuti részvé
nyek voltak keresve ás egy forinttal ezueikedtek. A

Banketrveaület____ _
El»6 m. ipa* bank... 
Fiumei h itelbank—. 
Fővárosi banx r. 
Hazai b a n k ...  _ .  . .. 
Bei-vát-szlavon Jel-

a á lo g b a n lc ____

100.51) 101 — 
171.— 173—  
97—  M  -  
78—  l0—

1 1 3 .0  111.—

Kecnakadelml rész- 
v-nv t á r a s á g  _

H a m a r akp. közp. 
jetsálogbank____

Osztrák -  n iagya  
bank

618—  628—

__________  925.— 980—
116.— 117—  K ereskedelm i bank 1412.— 1417—

Takarékpénztárak részvén yét
Belvárosi 104.— 105—
III. kerületi________121.— 123—
.-rzs^betvdiosf____ 83—  84—
B udapesti takp. és

zálogk. r. társ. _  229.— 22S —

E p re’ , fővárosi _ 116".— 1170.-
Magyar általános _  309.— 810.-
O rszagcs központi 7 -2 .— 7»7.- 
PesU  hazai _________7976.— BOCO.-

B lztosltó  társaságok  részv én y ét
B écsi biztosító trs. 210.— 22C—  
B écsi élet- és já’a- 

d ék -b iztositási In
tézet ____ ______ 270.— 280—

KleB m aty . által. _  3300.—  8400—

F onciere___________
Lloyd vlszontblzt. 
M. jég- és vlazontb. 
N em zeti bale^e' _  
Pannónia vlazontb.

ÍP—  10u.— 
87.— 89.—

108.— 110—  
126—  128—  
775.— 825.—

Vasm üvek és gépgyárak rész v én y ét
G azdasági e épgry . _  1SP—  ICC—  N lc b o l s o n ________10S.— 110—
b a m b in .  0*7 _ Qfi c .k H .u  211 ““  212Danubius _  __ __
Ganz _  _  _  _  „ 1210— . 2220..

S o h l l c k __________ ___
W eitznerw B ffiron._ 2'tS.—

K önyvnyom dák r észv én y ét
A thénaeum ______  3Q0.— 390.— Pallos _  _ _____ m  190.—
FrankUn----------------- 270—  290—  P esti könyvnyom da 1420—-  1
K o sm o s_______ ___ 90—  9 '—

B ányák és tég lagyárak  rész v é n y  eL
B rassói b á n ra — _  
B udapesti tás'la og

m észó( r . ____
E gyesült tég la  és 

oement _  
Esaa*mftjrr. kőszén.
Felgöm ngy. bánya__
Wtván tég lagyár _  

KagBB-Boniodi _

109.—  112—

8rt—  87.—
1W —  139__
103—  104.—
74—  70—
21__ 22—

K őbányai g ö x t* g ._  
Kö zénb. és tégla

(D rasche)________
A szta ltgvár____ _
Általános köszénb.
K eram isi gyár____
B a lg ó t a n á n l____
Újlaki tég lagyár _

323—  
226—  
116.— 
167.— 
6Í0  — 
228.—

B24.-
1 2 i .-
118.-
169 ,.
611 .-

A lt. w a g g .-k ö lo s ._
B pestl v illam os. _
Első ser

főzde  130C.
Első magyar sertés-

h izl. r é s z v . _____
Elcő matry. száll. .. 
Elrőmacrr. • pódium  
O sch in n d t szeszpy.

K ülönféle válla la tok  részv én y ét

Adria tengerhaj. _  
BpeslI közúti va9.

.  ld e ig l. részv. 
» é lv . jegy  ... 
_ villám , vas.
.  élv. jegy —

6 .— eon.— 
n a —  i n . —

.  1310—

260—  270—
235.— 245__
129—  132—  
48".— 490.—

K irály serfözflde _
Polgári serfőződe_
Mag-yar cukoripar 

r. t  B . sor. előj.
Magyar villam os___
N em zetközi v ili. . 
N em zetközi srag-

gonkölcsönző
Telefon-Hírmondó^.

48—
86.—

103.50
154.—
332—

47.—
8 8 . -

184.50
165.—
384—

K özlekedési válla latok  részv én y ét
246—  547—

885—  3*6—
270.— 27«__
231.50 282.60 

ee—  íoo.—

Ú jpest- rákospalotai 
villam os _     70—

K ássa-odőrbergi _ .  139—H agyar-pali ciai   314.60
s  nyűgöt! _  217.69

76.—
190—
215.50
214.50

Gőzmalmok.
Concordla C60.— 270—  Hengermalom __ _2 555 —  600.—
Első budapesti,.. _  723—  725—  Molnárok é s  sütök 252.— 254*—
E rzsébet___________26,5 — 270.— V ik tó r ia___  145—- 147—
L u j c a _ __________  182—  184—

B a z ilik a ____ _
.  o»ztr. íellllb . 
.  nyer. jogy.

Béesvároaj _ _____
B u d a v á 'o s l_______

.  osztr . telülb. 
4 Szív _  _  ...

„ osztr. felUlb.

Veri arany _  _  _  
SC frkos arany _  
£t márká _  ___

A m s‘erdam _  _  
London
K< m et p ia c _______

0.20 
I . ' 
1 70 
1 70 

03.50 
G.5.5'1 

S .'f  
C.80

Sorsjegyek
8.40

1.90
1.78

ŐS, c 
C7.5O 

3.00

M agyar rörösk er.._  
U gyanaz osztr . flb.

„ nyer. jegy. 
Olasz v ör. k er .._  _  
Ugyanaz osztr. felb. 
Osztrák vör. k e r ._  
Osztrák h íto 'in t. —
TállTy_______ — —

Fén?,nemek.
5.71 tí**me'bankjegy 5 
4.6C Olasz líra _  _  4 

IÍ.83

11.50 
2.SU

11 —  
11.75 
20.5C 

1 9 0 .-
61.50

9.50
12—

3.20
11.69 
12.2S 
81—  

2C1 —  
bő.£XJ

5.0';

11.79
K ülföldi v á l t é i  Gátra).

•0.55 y .9 5  Olasz p ia c _____44.28.
l . ’O. «5 ion.0-, Pária  _____ 47.80

5“ .97
Határidőre kötött értékpapírok.

19.16
<4.49

Ar»ny1árad*k 
R oronalárad. 4®/» ... 
K elet1 vasú ti köt

vények  6®fo _  _  
AUarr.vasut! arany- 

kölcaön 4Vj®/o __ 
Államvnantl ezüst-  

köicaőo _
V aa.an ukö’raön S®*»
t t a t r v a r  n  v e r e m 'n v -

kőlcsön (100 frt)

11P.RO ,20.30 VnpTar n r e  romány
V7.SC £8.80 ' ' 1 1 '  ...

Mairyar rotrálcUftt*
181JS

120.75 121.75 v ny  4> -A* _  _  
R arr.-* r . rnern’^  

k ötvény __
Macrvar földlehcp-

1W.7I
121.— 122— 101 —

101 —  
87.—

102.—
88.—

mnnt. 47j_ „  _.
nnrv.-wzlav. fölrttn- 

harmwnt. 4V o_ _

90.80

FL75
161.50 162.60 Ttotai aorájugy 4*ja 142.-

id  5'

37.76

A ran v iérsd ’ k ____ 1 1 9 /0  fn .1 0
Ko'onajárod ____  97 .9 ' 7M "
Magy. hitelban'r 9 • -  f»9*.50
M. Ip. és er .b an k  ’ <51 10*'.--
M agy. jelzálogbank 2 5 -2 3  2 2.75

Leszám ít, bank _
Rimamu únyi . .. __
Osztr. h itelr'Szvény
D* li vasút _______
O szir.-m . államv

265__
823—  
S6A.10 

66.50

A budapesti terménytőzsde.
>ziiva és szilvaiz nyugodt. Szalonna és xsira- 

iék, iorgaiom híján, vál ozatlan.
b) Osztrák Államadósság.

Egvps. paplrjára-
101.25 101.75

KnronajArnrtóte 4®'*, 
]4,'>4.ea poraiefry 4° >

Ejtt*’ . MÜa'Jára- 
dé': 4 » /l* /o ...____ 101.— 101 60

jorp-n* aorwjejryílOO 
írt) ö®.'«___________

Aranyjárad' k 4®'«_ 120— 120.6C 5-es ■orejeso- _ .

IC?—  !9?.50 
172.5C (74,50

1 7 —  189—  
l?4.50 1*3^0

c) Ideqen Államadósság.
Bolgár vasú ti k ő i- Ezerb 100 frankos

esőn  6 « /« ________11?.— 113—  zorsjegy 2®^_______ 32.50 83.50

Más kölcsönök.
Bosnyák kölcsön B udapest fővárost

4t/e______________ 97—  90—  kölcsön 4®fc_____ 9i.'O  97.50
B udapest fővárosi Tem es -  b-cravölgyl

kölcsön 4V1®/* 09.75 100.75 kö.csfm 5®Z« __ 97—  9?.—

Záloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intézetek kibocsátása.

Jegyzések: Hcremng : lueernn 42.-----55.— forint,
▼<;rös tiszai, alföldi és felvidéki 42.-----54.— forint
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.---------
forint. Középszemü 46.—54.—. Nagyszemü 50.—54.—. 
Disznózsír: budapesti 54.50—55.— forint, vidéki
—.----- .----- frt. Táblaszalonna: lógenszáritott vidéki
—.--------. -  városi 4 darabos 46.----- 46.50 forint, 3
darabos 45.20—46.— forint, füstölt 53.---- 54.— forint
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint. 120 darabos 8.50—8.75 forint, 100 darabos 
9.25—9.50 forint, 85 darabos 13.50—13.75 forint 
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
7.-----7.25 forint, 100 darabos 9.----- 9.25 forint^
85 darabos 13 25—13.50 forint. Szilváit: szlavóniai
13.50—14.50 forint, szerbiai 11.-----12.50 forint azon«
naii való szállításra.

Bclvárofil laknrékp. 
tálosrl. JV»e/e .......... 100.— 101.—

Jelzálogbank nyer. 
kötv*n ‘ J®'» _  — t a t . - 12 l. -

Egv®«. főv. tál: a- 
r^lrp. tá loffl. 4>n®*« 100.— 101.—

JelráH gbenk nyer. 
• » r r __________ _ u i . — 122.—

Ért®*, főv. taka
rd trp. rátöri. 4®io 97.60 98-50

Jelzálnrbenk nyer.
köiv . ____ — 103.60 101.63

K i-birtokosok tú-
5’/» _  . ..  _ . 101.30 10S30

Or«r. k öm . taka- 
r 'k p  zálog). 4, /V|(» 100.23 101.26

Klablrtokoso'- rá- 
lor l. 4*li°/« — 101.50 102.50

C r« 7 . 1 m .  la •»-
»• fen. zá lorl. 4n'« 97.60 t.4.60

Fölrth1t®l!nt*z®t zá- 
IorI. 4»W« _  . .. 101.KO

Közp lelzálorbank  
zálopl. iX' . ..  _ 100.2- 101.25

FölrthltoHntéret (W 
• ve-1 ?0*» _  _  - w . — 99—

Közn. elrálogbank  
rálogl. 4 ® /« ____ 96.2# ?.-.2S

FöldhltoHnt-'ret (13 
/•v®a) ri't®/# —  ... r0 89/.0

Kőro i-’lz ilngbank  
‘ Ötvénv l’ i* *  _ tv — I X —

Iloiy l *’d® - ü va«utl 
kötv^nv 4i/í®to _ 9P.73 99.73

K trp. ;c lzá lorb an ; 
kötvénv <®'a.......... :o .— 9 7 ...

H ely i érdekli varutl 
kfltv  nv 4®|* _  ... iS .— 94—

C .r ’rrtk-magy.bank 
zálcrl. 4®M _  _ ico.r •.2Í.10

ITelvi érdekli vasú ti 
(vf. 105®*) 4®/" _ 97.76 98.75

H ezet tnkp. kdsa. 
kö-v. ’®/a______ 93.CC 96.10

Jelrálopbank zá log
levél ’®/(i________ 100.— 102—

Hazai akp. z.ílog-
’.»» •! 4®’# ----------- 98.25 99.25

Jelzálogbank zálog- 
lev<-| _ 100.03 1 0 0 .-

Kere«’:. bank zá
log!. 4‘/i® M ------- 100— 101.—

Jelzálogbank zá log
levél 4®/o____ ... 9S .-e 99.75

Bércük, bank zá
log1. 4®/o _  _ 98— 99—

Jelaálogb. köan.köt. 
f-ri. 110»/rt <«/• —

Jelzálogbank köze. 
kö*v*ov 4®/o . . .  _

Jelzálogbank köze. 
k ötvény _

100—

98.25

100—

100.50

C9.25

101. —

Kernek bank (vf. 
100 írt' k ö z ., kőt- 
V nv 4V-"Z* _ . ...

K ere .k , bank fvf. 
•.:o frt) özs. köt
vény 4®.«* — — —

103.75

99—

101.75

100—

A drié e la ő b eéfflk tt. 
vén y  4‘/*A — —

K örűit va«ut 4'/» _

E l s ő b b s é g i

100.60 101.50
9 9 »  1U0.5C

kötvények.
Folyam hajózási éa 

lengerbajorásl
___________ 100.— 1 0 1 .-

Uudapert-pócel va- 
•u t  4®/o... _  — ... 97.— 94.—

M a g y a r-g a líc ia i 1.
klbocs. 5®,t _ — 10?.— 109—

K aeea - td e r b e r g i
188V. ezüai 4«,« _ 98.— 92.—

Deruhárácl k. lo ö n  
ar . «>/F/t — IHZU • n v e

Sneee - oderbergt
lau. nsUs) C/« 99—

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos. március 7. (A Budapesti Kapló tu lésilójá* 

i.ak tclefcnjeientése.)
Jeoyzések : Búza tavaszra 9.84—9.89. Búza má-

jv:S-j ? s:.i 9.43—9.50. Rozs tavaszra 8.15—3.17.

A bécsi értéktőzsde.
.'•z <■"’ zsde ma is gyenge volt, még pedig ne tv 

vorkí kedvezőtlen hírekre. Vége felé teljes üzlet- 
csend.

A déli tőzsde változatlan.
A zárlat tartott, do csendes. Boriiui magár.d is- 

kontó 43sf.o.
B ecs, március 7. (Magyar értékek zárlata.) 4° n aran v 

járadék 119.80. Tiszai és szegedi kölesen sorsjegy 141.50, 
Magyar vasúti kölcsön e.: üstben 101.10. Magyar kelet, vág mi 
állami l ötvéuy 120.40. Magyar leszámítoló v nzváítóbank 
265.50. Kimanmrányi vasmürészvénv 322 2ú- M ap ar ko» 
ronajáradók 97.85. 4 1 i>-os Magynr földteberm. kötvény 96.50. 
Magyar hitelbank részvény 397.60, Magyar nyeremény köt- 
csöoaersjegT* lé-’.—. Kassa-orierbergi vasúti részvény 189.20* 
Magyar ke: •- leírni bank 1410.

fiécs, március 7. (O sztrértékek  r<'r.’a/n.) 4,2’J,t> papír- 
já n  k • -e- - Ifik aranyaradéi 190.10* 1860-iki
sorsjegy HU.—. Osztrák bitalsorsjogy 193.50. Angol-osstrák 
bank 157 Bécsi bankegyesúlet 273.00. Oaztrák-mazva

2.SU
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bank 921.—. Déli vasút 67.—. Dunagőzhajózási részvény 
468.—. Dohányrészvén.v 135.76. Császári és királyi arany 
5,70—. Német bankváltók 59.—. 4*2° o ezüst járadék 100.95. 
Osztrák koronaiáradék 101.45. 1864-iki sorsjegy 194.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 368—. Unionbank 324.75, 
Osztrák Landerbank 246.25. Osztrák-magyar állam vasút 
361.76. Elbavölgyi vasút 256.75. Alpesi bányarészvenv 243.80. 
20 frankos arany 9.58*/s. Londoni váltóár 120.50. Bécsi 
tramway 558,-or. Az irányzat tartott.

B ecs, március 7. (A Budapesti Kapló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomban a  zárlatok a 
következők voltak Osztrák hitelrószvóny 368.25 Magyar 
hitelrészvény 397.50. Angol-Osztrák bank 157.50 Unien bank 
324'50, Landerbank 247.—, bankegvesiilet 278.50, osztrák
magyar állam vasút részvény 361.62 északnyugati vasul; 
részv. 245.—, elbavölgyi vasút 258. — , dunagőzhajós résrv. 
— , alpesi bánvarészvóny 243.25 májusi járadék 101.15, 
osztrák korouajáradék —.—, magyar aranyi. —.—, magyar 
koronajáradék 97.90 német birodalmi r.Arka februárra 
69.01. márciusra —.—, tözök sorsjegyek 62.90, rimamurányi 
vasmű 323.— déli vasút — dohány rész vény 136.—. 
Napóleon d*or 9.551/!.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 7. (Tőzsdei tudósítás. 1 A tőzsde 

megnyitásakor eladási megbízások nyomást gyakoroltak a 
bánya- és kohórészvényekre, úgyszintén az olasz értékekre, 
mert az olasz-kínai incidens és a new-yorki tőzsde bágyad t- 
sága elkedvetlenitetiék a apekulációt. A vasúti értékeket 
jobbára elhanyagolták, az olaszok gyöngültek, ellenben a 
dortmund-gronauiak javultak. Később javulás állott be, de 
azután a pénzpiac a magánleszáraitolúsi kamatlábnak 4" 8° t ; a 
való emelkedésére gyöngült.

B erlin , március 7. tZárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
— . 4% osztrák aranyjáradék 101.75. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 97.90. Osztrák-magyar állam- 
vasút 153.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
169.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.60. Alpesi 
bényarészvény 100.60. Disconto-Commandit 199.—. Általános 
villamossági Edison 292.50. (Jelsenkiroheni 183.50. Laura- 
kohó 221.10. 4,2°/o ezüstjáradék —.—. 4% magyar arany- 
járadék 100.60. Osztrák hitelrészvény 230.40. Déli vasút 
30.25. Károly Lajoe vasút —.—. Orosz bankjegy 216.30. 
4% uj orosz kölcsön 100.80. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 95.—. Magyar hitelbank 179.60. Dynamit 
Trust —.—. Harpeni 182.50. Az irányzat szilárdabb,

F ra n k fu rt, március 7. (ZnrZaí.) 4*2% papirjáradék 
— . 4°/o osztrák aranyjáradék 101.80. Magyar korona
járadék 98.C5. Osztrák-magyar bank 154.—. Déli vasút
30.30. Elbavölgyi vasúi — —. Londoni váltóár 204.07. 
Bécsi bankegyesület 139.60. Villamos részvény 109.90. 30/o-os 
magyar aranykölcsön 86.30. 4’2%-os ezüstáradék 100.55. 4% 
magyar aranyjáradék 100.50. Osztrák hitelrészvény 230.40. 
Osztrák-magyar államvasut 154.10. Északnyugati vasút 122.--. 
Bécsi váltóár 169.35. Párisi váltóár 8Ö.90. Unionbank — .— 
Alpesi bányarészvény — . Az irányzat tartott.

H am burg , március 7. (ZárZot) 4.2% eziistjáradék 
100.50. 1860. sorsjegy 148.50. Déli vasút 30.20. 4% osztrák 
aranyjáradék 101 50. Osztrák hitelrészvény 230.40. Osztrák
magyar államvasut 153.75. Olasz járadék 94.75. 4% magyar 
aranyjáradék 100.75. Az irányzat nyugodt.

P ária , március 7. (Zárlat.) 3% francia járadék 103.10. 
Olasz járadék 95.20. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törlesrth. járadék 101.22. 4% magyar aranyjáradék 
101.—. Török dohány részvény 293. - .  Osztrák Landerbank 
642.—. 31i'¥>/o francia járadék 103.72. Osztrák földhitel inté
zeti ré s z v é n y ----- . Déli vasút 169.—. 4% osztrák arany
járadék 103.60. Ottomanbank 572.—. Páriái bankrész
vény 985.—. Alpesi bánya részvény 521.50. Az irányzat 
tartott.

BuUapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 7. A bízott sertés üzletirányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I.A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 47—47 Vs— krajcárig. Öreg közép páronkint 300- 400 
kilogrammig terjedő súlyban 47—47’/í krajcárig. Fiatal ne
héz ipáronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 51— 51* t 
krajcárig. Fiatal közép 'páronkint 251—320 kilogrammig 
való sulybani 49—50— krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 48Vs— 49— Krajcárig. —

II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli su lyban i--------------krajcárig. Közép (páronkint
240—26Q kilogramm sulvban — ---- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)-----------kraj
cárig. — Ili. R o m á n i a i  : Nehéz <páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) ----- -»— krajcárig. — Közép
i páronkint 250—32Ó kilogrammig terjedő súlyban) —-----
krajcárig. — Könny ti (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban1 -----------krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő súlyban) ——— krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 26Ó kilogramm felüli sulvban) 49-------- 50
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 49—49’,a krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 47,/a—48— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. március 5. napján volt 
készlet 31.546 darab, 1899. évi március 6. napján felhajta
tott 442 darab. 1899. évi március 6. napján elszól littatott 
585 darab, 1899. március 7. napjára maradt készletbon 
31.403 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 7. —

Kinevezések. A pénzügyminiszter Freyer Kálmán 
pénzügyőri biztost a sátoralja-ujhelyi pénzügy igazgatóság
hoz ideiglenes minőségű pénzügyőri főbiztossá, Vass Imro 
pénzügyőr 1 :-.tost pé ügyőri főbiztossá, Vörösmarty Zsig
mond, £i f i u n d  Koczó Zsigmond, Fausingor Bódog
és Werner Zsigmond számellenőröket a pénziigvminiszteri. 
Király Dániel, Sárközy Géza, Bordán Gyula és Csópai Jenő 
száméi’ mőröket a székesfővárosi királyi adófelügyelő mellé 
rendelt számvevőséghez végleges minőségű számvizsgá
lókká, Cserey Sándor és Reményi Ede pénzügyőri szemló- 
szeket, a XI. fizetési osztály II. fizetési fokozatába való 
sorozással, ideiglenes minőségű cukorgyári ellenőrökké, a 
magyar királyi fogyasztási adóhivatalok tiszti létszámába 
Váradi Ignác újpesti lakost ideiglenos minőségben adótiszlté, 
a magyar királyi központi dij- és illettékkiszabási hivatal 
mellé rendelt számvevőséghez ifjabb Oberschall Viktor 
budapesti lakost magyar királyi pénzügyi számtisztté ideig
lenes minőségben, a fogyasztási adóhivatalok tiszti létszá
mába Wenczel Béla fogyasztási adóhivatali gyakornokot, 
Lázár János pénzügyminiszteri és Madarasa? Öszkár fő- és 
szőkvárosi adófelügvelőségi napidijast ideiglenes minőségű 
fogyasztási adóhivatali tisztekké, Huba? István okleveles 
gazdászt ideiglenes minőségű kataszteri irattárt kezelő 
irodatisztté, Esze Tamás budapesti lakos ügyvédjelöltet 
ideiglenes minőségű kataszteri irattárt kezelő irodatisztté, a 
zimonyi királyi sóhivatalhoz Devics Béla gazdasági írno
kot mázsatisztté, a győri magyar királyi pénzügyigazgató
sághoz Kálmán Miksa végzett joghallgatót pénzügyi fogal
mazó gyakornokká ideiglenes minőségben kinevezte. A 
kereskedelemügyi miniszter kinevezte dr. Szilágyi Viktor 
végzett joghallgatót fizetésnélküli miniszteri segédfogal
mazóvá.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Suska Gábor 
nagyszőllősi járásbirósági aljegyzőt a beregszászi, dr. 
Kasztriner László homonnai járásbirósági aljegyzőt pedig a 
sátoralja-ujhelyi törvényszékhez, Kováts Pál vaáli járás
birósági Írnokot a sárbogárdi, Drotleff János mócsi járás 
bírósági írnokot a bánffyhunyadi és Ruszinov Péter kőrös
bányai járásbirósági írnokot a buziási járásbírósághoz, 
Ha.idóczy János trsztenai és Kaczkó Vilmos rózsahegyi 
járásbirósági végrehajtókat kölcsönösen áthelyezte.

N a p i r e n d .
Kaptár. Szerda, március 8. — Római katb.olikus: Ist. 

János. — Protestáns : Ist. János. — Görög-orosz : (február 
24.) János f. ra. — Zsidó: Adar 26. — A nap kél reg
gel 6 óra 12 perckor. — Nyugszik délután 5 óra 38 perc
kor. — A hold kél reggel 4 óra 5 perckor. — Nyugszik 
délután 1 óra 35 perckor.

A horvát miniszter fogad délután 4 -5-ig.
Szabad Lyceum. Dr. Sebestyén Károly : A görög drá

máról, délután 5 órakor a Műegyetem pótépületében 
(Esterházy-utca 1.); dr. Balassa József; a nyelvjárásokról, 
délután 6 órakor, ugyanott.

Kemzeti Muzeum. Képtár, nyitva van délelőtt 9 
órától délután 1-ig. A muzeum többi tárai 1 korona be
lépődíj mellett megtekinthetők.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig. Délután 
3—8-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 0—1.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Teknologiai íparmuzeum nyitva délelőtt G—1-ig 

délután 3—5-ig és este 7—9-ig.

Az Iparművészeti Muzeum és az iparművészeti társu
lat állandó bazárja az Üllői-uton nyitva délelőtt 9—1-ig.

Országos Képtár az Akadémiában. Nyitva délelőtt 9 
órától délután 1 óráig.

Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körnt 19.) nyitva délelőtt
° 1 ’ a magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá
nos könyvtára és térképgyűjteménye nyitva délelőtt 10—1-ig.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 
reskedelemtörténeti muzeum és keleti mintatár az Iparcsar. 
nokban délelőtt 9—12-ig és délután 2—5-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután 
« óráig Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt 9-től déli 1 éráig és délután 3-tól este 7 
óráig Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kero- 
nesi-ut 20. szám, délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig.

A flőrfoid riistfelvonuláB. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Audrissy-ut végén, reggel 9 órá
tól -este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állat kert nyitva egész nao.

| v m j £ k o x t a t o . í p |

A U tartás és
e r ő s  ö l t ö n y ö k e t

Jutányos írón akar vásárolni, az szabóm estere által csak a

Stikarovszky János, Budapest
(V .,  E n a é b e t - té r  16. s z á m )

ezégnek minUkártváit hagyja elömutatni. . . . . . .
Ezen czégnei szigorúan szolid üzletvezetése kezeskedik a k i

elégítő kiszolgáltatásért
Sem magas rabattok, sem  m ásféle m egvesztegetések által nem  

szereztetnek vevők. -  Szaklap azabóknak ingyen.

I d ő j e l z é s .

— A m. kir. országos meteorolcgiai intézet jelentése. — 
r-udapezt. március 7.

A légnyomás maximuma Magyarország fölé került, 
míg a déli depresszió már letűnt Európa térképéről; a mi
nimum ma északnyugaton van.

A maximum területén mérsékelt, helyenkint erős fa
gyok uralkodnak, a lecsapódások leginkább a Balkánra 
szorítkoztak.

Hazánknak csupán déli-délkeleti részein volt havazás, 
a hőmérő — különösen Erdélyben — jelentékenyen a fagy
pont alá stilyedt.

Kilátás : Túlnyomóan derült és száraz idő várható 
uyugat felől emelkedő hőmérséklettel.

V i z á 1 1 á s.
m ire .

4.
B'

-rnSrdlnS

c.

0 r
u.4-4 Tisza

tnáro. máro. 
4 á 6'

Duna ra ssa u 1.41 1.(3 Tekohaza 0.40
1.1/ V .-Nam óny
1.26 Toka;

1.15 0.9 * Tisza-1 (írod 0.4 • 1 . '
Komárom 1 A 1' 1.4) Szolnok

1.01 Csonar-Ad t’.6O
U.k • 0.32 Széped

Mohács J.8I Török-Becse 0.17 0.C5
i.e-2 1.9» 

1.33
Titel 1.18 1.39

Újvidék 1.21 O ndóvá B A tfa o.6o
e.Td T op o lva Hoór 0 .— •1.63

< trsova 1.61 1.71 Bodrog Zemmén 2. 2 2.3 •
Majrvarfaiva 0 .— Sajó Zsolca 1 .'KJ

Vág Hernad 0.12
TrenoRén ('.'7 0.4 ő B erettyó Martrí ta G.—

0.68
Körös

B .-ü ifa lu 0.09
Pi.-O oithárd 0.2C 0.20 C súcsa U.«— 0 .—

0.29 0.22 S.-Várad 0.59 0.13
Gj-flr 1.60 1.C5 B elénvos 0.62 0.3 i
l’ottao u.— Tonkc 0.01
Zákány Gurahono 1.— ó.í-:
Báré* 0 .— Borosjenö 1.34 0.16
Eszék 0.— 0.68 PMtós 0.43 0.1*2

Mura ’J .-S zerdai. Gyoma 0.14 0.26
Szava Zátrráb 0.52 (i.2O M aros Gy.-FenérvAr •1.20 0, M

Sziszek B ranyirska 0.28 U.OS

Szam os
Mitrovioa 1.63 Soboratn o .— 0 .—
D eés 0.18 0.16 A iad 1.46 1.46
Bzatraá’ Makó O.H 0.15

K raszna N.-M ajtény <).— 0 .— T ftn e i K.-Kostély 1.2) 0.J2
L atorra MnnkAcs 0.12 tí.!6 B é«a KiBzetó 1.02 0.6 1
L aborca Homonaa 0.1 , 0 . - Tem esvár 0. 7 0.12
tag Un^vár 0 .- 0 . - Beeakerűic 0.28 0.03

(Elgyengültférfiéra
( im p o te n tia )

bármily ö re g  k o rb a n  is csakis az orvosi 
világ állal legújabban olyannyira felkarolt és

hatásában páratlan sikerű

Electro Másságé
vagy

p e r  Fsychrophor
által gyógyítható legrövidebb idő alatt biztos és 

állandó sikerrel

FKAJOACSY
v. C8. és kir. ezredervos

Elektrotherapiai rendelő intézetében. 
Budapest, V., Váci-körut 4. sz. I. em.
Rendel; délelőtt 9 órától 4 óráig, ette 7—8 óráig. 
G A R A N C IA : 25 évi részben kátén a-, részben

magánorvosi praxis.
Külön váró- és gyógytermek.
Levelekre azonnal diskréten fálaamltatik.

A zo k a szenvsdő férSaR,
kik sok más szerről való próbálgatás után hasz

nálták a D r. E G G £K -fé lo

injectió Hamameüs Virginica-t,
meggyőződtek arról, hogy ezen szer felülmúlja 
hatásában a többi hasonló késx itn töuycke t. mint
hogy BO"* belső bántalmaz at^ Ignrövitlebb idő alatt 

lyógyit. “SEJ
Dr. E<Kjev~féle. D íjért fő ó r a  70 k r .  Vidékre a 
pénz előlegcs beküldése m e l le t t  bérmontve I frt 5 kr., 

két üveg 1 frt 75 kr. Fő- és szétküldés! rak tár: 
Gyi gysiertár a „NÁDGRIWZ", Badappst, VI., Váfl-könit 17.

Kiss József

Dr. MÜLLEB fótörzsorvos-féle

injekció és labdacsok|
a legjobb és leghatásosabb szerek uj és régi hugy- 
i sőbántalinaknál — hugycsőgyulla.lások és fo
lyásnál. Gyógyulás gyakran már néhány nap alatt, 
kellemetlen utóbajok nélkül. — Pontos haszná
lati utasítás minden megrendeléshez mellékelte-1 
tik. Egy a-'ag ám, friss bajoknál 1 f r t  00  • r . 
idült régi bajoknál ’é  . 5 0 postán küldve 
csomagolásért 25 krral több, portó nélkül.

A valódi kéizltm cayek <g.iedull m egn ndelctl helye:

SiL-Gjíry gyógyszertár, Wien, V, Wlmergasse 93.]
Raktár:

Török Józsefnél Bpest, Király-utca 12.
Szíveskedjék ezen hirdetést kivágni és megőrizni.

íplteménijei.
Első teljes kiadás, mely a
Jehova es m se a varró 'ép
ről című hosszabb költe
ményeket is tartalmazza.
Ara a költő aerképév I dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krafeár.
F i w le g sz e b b , lé g .

i o * o  a já n d é k ,  o  o o  i
I Vidékre postai bérmentes I
kflldéaeel 1 frt 60 kr., haj I ez ösí?eg előre külettik he
Koph itó a BUDAPI sTI

, \’APLÖU kiadóhivatalában 
■ fr tg  terjedő megrendelé- 
I * sek csakis az összeg elő

lege s beküldése ellen ében \ 
teljesittetnek.

r e m m í !

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyénok kedvező  
l l /e ié s l fe l té te le k  mellett kapnak s z ilá rd  
g y á rtm á n y ú  a szta lo s - és k á r p ito z o t t  

b á to ro k a t .

Dósa Kálmán K X 1-
Á rJ e g y iV k e t  I S  k r .  Iev < < lj« *y  b e k ü ld é s e  e l le n  b é r -  

m e n tv e  h ü ld  f e n t i  R . o s z tá ly a . 6167

<>*<>s<>t>h w le e  k e d v e  I- 
11 le b b  A  L  A  L  ££ 2

J lln d n tit lm a k , k lh  g y o m ,  a la p o t  r» b iz  t ó t  g y ó g t/u -  
l á t t  ó h a jta n o k ,  e zen  k itU n ó  m a lu irvo M  a  U g n tf lrg e b -  
ben a já n lh a t ju k .

univ. Mén Dr. Czinczár J.i
B ő r g y ó g y á s z ,  b o r á p o lr ta ,  n e m i -  ó s  h ú g y 
s z e r v i  b á n t a lm a k  k ó p e a l t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyom és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 

nemi betegségek es gyengeség' állapotok S t?  
(.nevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá barminő börbe'eqséget és 
szépséghibát a külfu d által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest VII., Kerepesi-ut 14.. I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délutin 3—7-lJ.
K ülön  v á ró te rm e k  hölgyek óe tirak részóre. 

J.ovelekic azonnali válasz.

a
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S z í n h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e l y e k .
~  S z ö lő t ilte tő .NEMZETI SZ ÍN H Á Z .

Szerda, 1899. évi március hó 8-án.
Az első v ih a r.

Színmű 4 felvonásban. Irta Ilorczeg Ferenc. 
Személyek :

Litvay Sándor Gyenes Szentmiklósy 
Olga P. Márkus Iíopeczkyné— - • '7iinu:

Egrossy 
Vizváriné 
Meszlényi 
Abonyi 
Nádav B. 

Kőrösmezei

Béni Zilahi Gina
Ivorántfyné Csillag T. Főerdész 
Lorántfy Lehel Dezső Hadnagy
Dobó Oszkár Császár Péter

Kezdete 7 órakor.
Csütörtökön Az arany ember. Pénteken A házi 

béke, először. Szombaton A házi béke, másodszor.

V A R Á Z 5S Z IN H A Z A .

Hl. KIR. OPERAHÁZ.
Szerda, 1809. évi március hó 8-án.

AEda.
Opera 1 felvonásban. Zenéjét szorzotté Verdi. Szö

vegét irta Ghislanzoni.
Kezdete 7 órakor.

Csütörtökön Roland mester. Pénteken zárva. 
Szombaton Ördög Róbert.

VÁR-SZÍNHÁZ. — — —
Szerda, 1899. évi március hó 8-án.

Zárva.
Csütörtökön Az apród. Misantrop. Pénteken 

A zsidónő.

VI6SZINHÁZ.
Szerda, 1899. évi március hó 8-án.

D r. Pepi.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Albert Carré. 

tó ttá : Zilahi Kiss Béla. 
Személyek:

K e r e p e s l-a t  3 1 . (a volt Oroszi-mulatóbau.) 
M in den  e s te

n ag *y  e lő a d á s .
A legú jab b  szen zá ció k  :

N O É  B A R K A J A
(n a g y  b ib lia i káp rú zat.)

C s o d á s  s s o lx r ó x x y
(ö r eg e k n ek  H átatokká á tv á lto z ta tá sa )

és az e heti gazdag műsor.
K e zd e te  fé l  8 ó ra k o r .
I le ly á r n k : Xagy páh o ly  6  fr t, páh oly  
4  fr t . zá r tszék  1 fr t . 8 0  kr ., 6 0  kr. 

é s  10  k r .

Szabadalm asra Auaztrla-MagryarorszAz ég FrancziaorszSgban.
E gyszeri lenyom ással 12 cm. szé les  é s  te tszés  szer in t 40—60 cm . m élységű  kerek gödröt 

célnál, m elyből a földet k iem eli, kitűnő eredm ény n y e l használható bárm ilyen gyökeres és sima 
sző lőreszszök , oltványok Ultutéséhex és Iskolázásához, kerti csem eték , egyébuem fl kerti Ultotvéuyeki 
élősövény és bármi dugványok ültetéséhez. Szőlők, gyüm ölcsösök  é s  sző lő  vagv  faiskolák trágyá> 
zásához. K iállítási k itüntetések . N agyszom batban nagyérem  és elsőrendű d íszoklevél. Nagyváradod  
1691-beu ezü st ok levél. 1896-ban nagy ezü st érem  és d íszok levél. K assán ezüst érem m el ék ített disz- 
ok levél. Az ezredév! k iállításon Budapesten  kiállítási nagy érem  ée ok levé l. tíalaton-Faredeu elism erd  
ok levé l. A b rü sse ll nem zetközi k iállításon n így ezüst érem  ée d íszok levél. Ezeken felül ezrekre menő 
elism erő  lev e lek  bizonyítják kitűnő gyakorlati k ép ességét s  főként azt, h ogy  sző lészet, kertésze^  
gyilm ölcséezot, úgy  m űiden más, m ezei vagy belgazdálkodásnál valóban nélknlö/.botlen eszköz, a oly 
erős k észü lete , h ogy  évtizedek múltán som rom lik el, az egész értékét ped ig , bármihea sziikaéget 
ilynem ű lyukak  furáéinál 2—8 nap alatt könnyű és gyors m űködésével már behozza.

A lapokban hirdetőit szabadalmazott, do nagyi-észben használatképtolen uj találm ányok m s e  
rendelése tartózkodóvá tett ugyan sok m egrendelőt, de Itt már a font Írott, é s  m ég m indig szaporodj 
Stlsmerfl iratok é s  k itüntetések  szerint m indenki a tárgy  czélszorüségéről b iztosítva van. A ra aczék 
Jól, erős k iv itelben  4 frt f ,0  kr., 10 darab 44) frt. ’

Megrendelhető a Szőlőoltvány-telep kezelősége-nél Nagy-Kágya, u. p. Székelyéig

ÉLÖSÖVÉNY.
Glodlt.srliia (koronatövis, krisztustövis vagy  tü sk és lepényfa.) Valam enny i sövény-növénj 

között leg e lső . Gyorsan fejlődik, nem  caometézik (m int akáoz, orgona stb.) sllrü izm os (15—25 em, 
ágas) töv iseirő l em ber é s  bármi állatnak eUentáll, főelőnye, h ogy  agyag, homok, m eszes, köven  
sz ik es stb. talajban kitünően díszük. Szőlők, kertek, leg e lő k , udvaruk, majorok, temetők, stb. körül 
kerítéséhez felülm ulhatlan, legolcsóbb, örökös sövényt képez. Ezer darab csem ete ára (> frt, e logen d l 
kétszáz n.éterre. Minden m egrendeléshez rajzokkal ellátott, nyom tatott ü ltetési és k ezelési utaaitái 
m ellékcltetik . Ism ertető árjegyzék in gyen  é s  bérm entve.

M agvak, f r is s  s z e d é s , 100 k ilő 28 forint, 50 kiló 16 forint, 10 kiló 
4 frt 20 kr Szőlő-oltványok szokványos minőségben még kaphatók.

Fordi-

Bichard Góth Courtelinnő Nikó L.
Eugénie Kalmár P. Blanche Pécsi P.
Cocherel gyöngyi Oscar Tapolczai
Hermanee Haraszthy H. Ida Hettyey A.
Adrién Szerémv Virginie Makrdczyné
Courtelin Balassa Liza Boros F.

Utána:
H ajna li vendég.

Vígjáték ogy felvonásban. Ir ta : Siraudin. Fordította 
Sz. F.

Kezdete 71/! órakor.
Egész héten dr. Pepi, Hajnali vendég.

NÉPSZÍNHÁZ.
‘Szerda, 1899. évi március hó 8-án.

A görög rabszo lga .
Operett 3 felvonásban. Szövegét irta Ower. Hall. 
Fordította Makai Emil és Pásztor Árpád. Zenéjét 

szerzetté Sidney Jones.
Személyek :

Raakó 
Lubinszky 
Újvári 
Tollagi 
K i s s  M . 
Csatol Zs.

Kezdete 7 órakor.
Egész héten A görög rabszolga.

Adria -szálló télikertjében
K e r e p e s i - u t  4 1 . s z á m .

Zitter J. Oszkár vezetése alatt.
Via é s  a  k ö v e tk e z ő  n a p o k o n
N a g y V a r ié té -e lö a d á s

G ruber A n ta l é s  E n d re ss  J á n o s
felülmúlhatatlan két bécsi komikus vondégszerepléso. 
Továbbá: UJVÁRY KÁROLY Budapest legkedveltobb 

tánchumoristája és mimikusa. 
STFIW A IJ A. az úgynevezett cseh Paulus, úgy
szintén 5 legbájosabb nemzetközi énekesnő fellépte. 
N apon ta  2  igen  m u la tta tó  V ariété bohózat.

Versenynélküli, feltűnést keltő családi uj műsor. 
ZCesde^e 51'2 é rakeo r. b e m e n e t,

Antónia Bárdy G. Diomed
Iris Hegyi A. Silvius
Pomponius Solymoei Manlius
Heliodorus Németh Lolli us
Aspasia Küry K. C úri us
Archiaa Szirmai Melanopia

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1899. évi március hó 8-án.
Miss Mary Halton vendégfelléptével.

A gésák
vagy : Egy Japán teaház története.

Énekes játék 3 felv<násbán. Irta Owen HaU. Fordí
totta Fái J. Béla és Makai Emil. Zenéjét szertette 

Sidney Jones.
Személyek:

Kemény Bolton Bérea M.

K E L E T IU T A Z A S
Szentföldre és Egyiptomba
1S 99. á p r i l is  hóban P r o p p e r  IV. .Tánoa 
k e r r s k .  a k a d é m ia i Ig azg ató  vezetése a la tt .
Kizárólag első osztályú, minden kényelmet és bizton
ságot nyújtó, szerfelett olcsó társasutazás a magyar 
előkelő világ tagjai részére. Előjegyzéseket elfogad 

részletes felvilágosítást nyújt
P r o p p e r  XT. J á n o s

Igazgató
Budapest, Jóxsef-körnt 15. u.

Reginaid
Bronville
Cunningham
Grimaton
Downey

Palásthy Vun-Cei Sziklai
Odry Imári márki Rózsahegyi
Kardos Mimóza, gésa M. Hadon
Simon Molly Seamore Ledofsky
Kezdete 7Va órakor.

Csütörtökön A gésák. Pénteken A Gyurkovics- 
lányok. Szombaton Egyiptom Gyöngye.

Somossy Mulató
A lb rech t F er en c , bérlő. 

Z C .z d .t .  G óra k o r , v á g .  1G órakor. 
F él 9 - k o r :

xlECLAM  ASSZONY.
Szenzáción ú jd o n s á g !

Mr. Staleyés M iss B irbek
A z e n e -b o  v á c sm ű h e lyw BARNUM -«a
á z  ö v ilágh írű  d o g-k u tyá iva l; továb b á  a  

franola  d n ettlstá k  a d iszn a ju k k a l 

H ila ris  és Tordant.
Lá RS-L  A  R S E  V I . E Á M O  K , 
L a  b é l l é  D ’ A R G E N T  

V a la m in t az ösazez m flcrólt. 
Minden ünnep és vasárnap két előadás. 

M árcius 15-én K őszegby Jenő főrendező  
Ju ta lo tü Jálék a:

A„NEPTÜN“ M echan ikai G őzm osó
részvény-társaság

rendkívül g o n d o s a n  m o s
fehémemiieket, női-, férfi- ée gyormek-fohérnemüe- 
ket, asztal- és ágynemiieket, függönyöket stb. ma

gánosok, szállók és intézetek részére: 
kifogástalanul t i s z t i t  v e g y ilc g T  
férfi és női felső ruhákat, takarókat, szőnyegeket, 

függönyöket és bárminémü szövetféléket; 
é s  g y ö n y ö r ű e n  Test 

megfakult ruhákat, uj vagy azinohagyott szöveteket, 
végárukat, gyapjú, selyem és vegyes fon/ktu árukét 

Kitűnő k isz o lg á lá s , Jutányos árak . 
Vidókimegbizá.okgondo.nn ós pontn.an toljcaittetnok. 
B udap esten: G y á r h e ly is é g : K .-Soroksárl-ut 
11. F iók ü zletek : VI., A ndrássy-ut 4.. IV , 
K ecskem éti-utca  11., Vil., E rzséáet-kSrut 23.

T e l e f  o n  0 3 —O S .

NEW-YORK kávéház
A m. kir. honvédzenekar

H«A*N*G*Y*E*R*S*E*N*Y*E
a karmester személyes vezetése mellett. 

Kezdete 8 órakor. •  Szabad bemenet.

Jó könyvek
m é l y e n  l e s z á l l l  

t o l t  á r o n :
frt

Babos közhasznú ma
gyarázó szótár köt
ve (2 frt) .............. 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)   1.20

Betyárlegendák, az al
földi rabló világ tör
ténetei ..................1.—

Karczag Vilmos. Le
mondás, reg. (1.20)
60 kr., kötve (2 frt) 1.—

Kossutány Géza, neve
zetesebb bűnesetek 
I., II., III., IV. egy
bekötve (4.80) .......2

Mihályi Imre, Francia 
zászló alatt. Élmé
nyek és kalandok 
az Aequatoron (2 frt)
1.—, ugyanez kötve 
(2 frt)...................... 1.50

Mokány Berci viselt 
dolgai (2 frt) 1.—, 
ugyanozkötve(2.5O) 1.40

Murgér Henry, Bohém
világ (l frt) 50 kr., 
kötve (1.50).......... —.80

Sztanoj Miklós, Ka
ramboljáték (2 frt)
1.—, kötve (3 frt) 1.60

Tóvölgyi Titusz. Van-e 
másvilág ? (A szel
lemek országából) 
(1.60) 1.—., u. a.
kötve (2 frt)...........1.40

Zola Emil, Pascal or
vos, regény (1.60)
80 kr., kötve (2 frt) 1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti árakat jelzik!) 

Megrendelhetők :
„B udapesti Napló"  

kiadóhivatalában,
VIII., Jú zsef-k örn t 18 

szám .
2 írtig terjedő megrende

lések csakis az összes 
előlegei beküldése elle
nében teljesittetnek.

Olcsó kerítések! Olcsó kerítések!

Haidekker Sándor
■odronyszövet-, fonat- és kerités-gyára 

B u d a p esten , V III. k é r ., Ü llő i-u t 4S . sz.
Gyárt és szállít: gép- és kési-sodron y  fon a toka t, 
tilské s-so d ro n y t, p á n th u z a lt: erdők , vada-sker- 
tek, barom fi udvarok , g a zd a sá g i telkek, kertek , 
gyibnöles Ásók, szólók, stb. bekerítésére olesó á r a k  
mellett. N ya ra ló - , p a r k -  és erké ly  ráeső kát, vala
mint csinos és erős kivitelű k a p u k a t  és a jtó k a t  vas- 
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból: úgyszintén, 
díszes v irá g á g y -  és g yepkeritéseke t és fa réd ó -  
k o sa ra k a t. Továbbá: fö ld -  és k a v ie sro stá k a ti  
m a g tá r -a b la k ro sté ly o k a t; s z ik ra  fo g ó k a t; ga
bona-választóhengereket, valamint régi választó- 
hengereknek u j so d ro n y  köpeny n ye l való ellátását 
R ostaszöveteket és fo n a to k a t szel e lórostákba . 
A r | s g y z é k á k  é «  k ő l l s é t j v e t é s e k  I n g y e n .  
0 9 ” Ju tán yos é s  p o n tos k isz o lg á lá s  I X*'-’!
HIAPPIN és WEBB
gyárosok ango’ ezüst és ezüstözött árukban és a leg

finomabb késmüves cikkekben. 
L o n d o n  é s  S h o f f i a l i b a n  

P r in c e s -P la te  k ü lö n le g e ssé g e k
(Princes-Plato nehezen ezüstözött kemény nickd ezüst) 
szállodák, vendéglők, kávéházak és klubok részére. A 
legjobb és legtartósabb evőeszközök, a legújabb tál ik, 
tea és kávéskannák és az összes e szakmába vágó 
cikkükben, valamint a legfinomabb úri- és női utasó 
toilettc-táskák. — M i n t a r a k t á r  megtekinthető a 

magyarországi képviselőnél:

K Ü R SC H N ER  M.
M ária-V aló rta -u to a  7. n. 11. em e le t (H ungária- 

szá lloda  á te llo n éb o n ) 9 —6 órá ig .

R é s z l e t f i z e t é s r e
porcellánkészletek. majolika, üvegáruk, kina-ezüst, 
lámpa, tükör, barabuszbutorok, bőráruk, acéláruk stb.
kaphatók. Kiderítő képes árjegyzéket inuyen és bér

mentve küld a Szegedi porcellánfrstészeti gyár
IVÁNKOYITS KÁROLY ÉS FIA, SZEGEDEN.
Utazó ügynökök Felsőmagyarország és Erdély részére 

jó referenciák mellett kerestetnek.

újdonság!
V s r iz .c y llr l ik  opál, igaz- 
gyöngy, türkis é9 egyéb kövok, 
kel ékítve finom kivitolhen 3 soros 
M frt, 4 soros 1O frt, 5 soros 12 
frt. Pontos megbízható járású ezüst 
.Longines' úri zsebórák dbja3O  frt

Valódi glashuttc-í ur arany zsebórák 50 500 írtig,
kaphatók I M H E

ékszergyáros- és órásnál PÉCSETT

Makulatúra
F p p en  m ost

J e le n t m eg:

Jósolás  
kézből.
Több külföldi iró nyomán 

irta

Lónyay
Ara I forint.

Megrendelhető
a B u d a p e sti X apló

köhOgéenél. rekedttéfrtl, slnyélkltoM enél, kCJfinflicn kiadóhivatalában,
pedig tUdOkatarruuníl ftlQünnlliatatlanr'k a raJ-Sdt
maiiu-kiwor.at eiukorklh ; einisztérl zavar el5idéc«(0 ^?ÓZS<* »-1. Ö rilí SS. 

n ciiü l IifíxnálhiiU-'k bármely menny iséfben.
». u .A  VO lcrn e « y  « a c* « k ó  á r n  n o  Jer. 2 írtig terjedő megr''nde- 

laph&.o a> öm a s jűfflyMtr tárakban, tfrosua. cien:ojo- (» lüizortoroo- le  ck  c s a k is  a/, ö i s z e g j  
kcWr íltn . ■•vyaicraiéji k.jiréiaioi (6-ahür: előlegos beküldése elle-

lóWit.niSnin.srttss máim írtnálfce

P 6vebbei e Ssap ki*
adóhivatalában.

ioaHzawEsafioai
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í Minden ezó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel elütött hie» 
Hetesekért külön íK> kr. kincstári 

bélyegéi j jár. APRÓ HIRDETÉSEK
^ Z Z Z l t o z ó d a a o t r ,  ingyen adunk M t íI ^ íW .  cWt  , r á ls s z r ,s z B ^ g r .  bélyeget kell mellékelni. T .áak .zóássokn.l a hirdetés

A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- ■

körút 18. szám.

Apró H irdetések
és

e lő f iz e té s e k
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére a

k i a d  o h í v a  ta  lb  a n  
József-körut 18. 

valamint a következő öo-
hánytözsdékben: 

Breuer nővérek. Toréz-kör-
ut és Podmaniczky-utca 
s árok._____ ______

' ■
Ncirecsek-felo tőzsdo Pe-

tőfi-tér.
Dzv. Web-r Vilnusne, Váci- 

körűt 15.____________
Feídmann Mórné, Marokkói-

utca 1.
Kürthy Kálmánná. Harmin-

cad-utea 1.
WP:t.:?nfeid Jakab, K.raly- 

utca 1. _________
Rpdí'ch Szidónia. Király- 

Utca 5!'. _______
Benda Józscíne, Andrássy- 

ut 59._______________
Deutech Miksané. Ándrássv-

Sohnelitr Mórne. Dob-utca 
is  Károly-körut sarok.

Seoronyi V.. dohány-nagy-
tőzsde, Kerepesi-ut 1. 

ÍJzv Hallcda Anna. Múzeum
kor u,t 10.

Szántó Mór. Kecskeméti
utca és Kálvin-tér sarok*

klia. s •- 
50. Baross-utca sarok.

S z e re n c sé t len n e k
ajánlott levele van a kiadó- 
hivatalban. 2189

, .K é (  n e f e lc j f s e t “
Vasárnap üzent jelszó 

alatt posta restante írtam. 
Küldjön érette. Válaszol
jon ! Átvette ? 3874

N y o lc  év !
Egyetlenem ! Ezer köszö
net megemlékezésedért. 
Értesíts régi címre, irha
tok-e ? Örökké tied. 3875

, .A i« b e !“
Bánt. hogy a tegnapi na
pot üzenet nélkül hagy
tam elmúlni Különben 
sokkal több a mondani
valóra, mint azt ige tehet
ném.Dehát mit törődik ke
gyed az én ömlengéseim
mel ? Legfeljebb abból 
látom, hogy némi figyel
mére méltatja, hogy gú
nyosan biggyeszti ajkait. 
< Csókolom gyönyörű kezeit

. .M e n y e c sk e  351.“
'Xagy lelkimegnyugvással 
olvastam ma jött kedves 
levelét. Ebből látom, hogy 
a baj nem lehet olyan 
nagy s ha illetéktelen 
kezekbe került is levelem, 
nem okiimlnlhnt ki abból 
semmi olyast, a mi legkc- 
vésbbő is kényes lehetne 
Asszonyomra nézve.Leve
let nem irok addig, mig 
biztosan r.em tudom.hogy 
semmi baj sem lehet. Ké
rem azonban, hogy az uj 
jeligét 'az enyémet mint 
k< gyedét) Asszonyom álla
pítsa meg s kérem leg
közelebb ezt tudatni ve
lem. Türelmetlenül várom 
kedves sorait saját nevem
re s maradok kezeit csó
kolva, igaz tisztelettel.

fw^za
aranyos kis fiam. ha tud
nád, mily végtelen bol
doggá tettél, nic/ volnál 
egészen nyugtatva. Bol- 
a(.gságod. szeren sédért 
imám felszáll a magas 
rgekbe s mikém a tieid, 
úgy az enyéim is meg
hal igát tatnak. Tudomásé- 
rmcsóacn folyt la min
den. mégis holdé g nyag- 
talanaágbun vár hírt min
denről, édes csókjaidért 
szomjas szerető Húsod.

2186

M a ............... e r  né.
Nagy meglepetéssel hal
lottam. hogy tegnap utá
nam kérdezősködött. Igen 
sajnálom, de mostani cí
mét nem tudora a így 
orra kérem, hogy akár 
személyesen, akár lcvéli- 
leg legyen kegyen azt 
velem tudatni. Nagyon 
lekötelez.

V asárn ap  e s te
váci-uti villamoson ült 
fehér kalapon és fehér 
tollbetétre bájos nőt esdve 
kéri fehérszegfiis vis-á- 
vis-ja. legyen oly kegyes 
és adjon alkalmat a vi
szontlátásra. Ha véletle
nül ismer, úgy nevemre 
és hivatalomba kérem a 
választ, ellenkező esetben 
pedig .Imre*' név alatt e 
lap kiadóhivatalába s az 
Apró Hirdetések közt je
lezve. Vagy pedig .Imre" 
Újpest poste restante. 
Imádja .Im re.* 3876

A leg d iv a to sa b b
női toilettek és konfekció 
készítését jutányos áron 
és pontos kiszolgálás 
mellettelvállaljaegy ügyes 
szabónő. női divat-termét 
megmondja a kiadóhiva
tal. 8870

K er ék p á r
uj állapoban jutányo - 
san eladó. Megtekinthető 
12—2 óráig. Cim a ki
adóban. S873

G azdavftzonyt
keresek vidékre, ki a 
háztartás minden ágában

jártas. 18—-30 évesek 
előnyben részésülnek.

Ajánlatokat lehetőleg fény
képpel ellátva e lap ki
adójába .,H. J." jeligével 
kérek. 22OÖ

3 t»S.t 1
polgáriból vizsgát akarok 
tenni, amennyiben nagyon 
sürgős szükségem van 
egy bizonyitváuyra. Aján
latokat „l8R4-'85“ címen to
vábbit a kiadóhivatal.

2187

K iad ó n y árára
idősebb magányos hölgy 
részére egy csinosan búto
rozott szoba egy Hermina 
"ti nyaralóban. Jó gondo- 
zá-t. esetleg teljes ellátást 
is ad jutányos árért. Cim 
a kiadóban. 2183

E gy e g észen  uj
alig használt Bárány-féle 
cimbalom jutányos ár. n 
elad-'-. Cim a kiadóhiva
talban. 3870

E gy g y e r m e k te le n
házaspár viceházmesteri 
állást kaphat. Cim a ki- 
adóhivatalban. 3860

1 0 0 0  - 5 0 0 0  frf
tőkével egy rövidáru- és 
női dívát üzlethez, a lég 
első vidéki városban, a 
legjobb helyen, egy tára 
kerestetik. Esetleg az üz
let készpénzfizetés mellett 
eladó, tőkehiány miatt. 
Csaxis komoly ajánlatok 
vétetnek figyelembe. Aján
latokat e lap kiadóhiva
tala továbbit sziveeaégből 
„KumQly ajánlat'* címen.

3817

K o ssu th  L ajos
Í1848.) élotnagyságu mell- 
képe (olajfestmény), ara
nyozott kertiben olcsó 
áron 100 írtért eladó. Cim 
a kiadóban. 2159

F n T o la -
leckéket ad zenedét vég
zett, volt katonai fuvola- 
S7 ikaszvczctő fiatalember. 
Cim a kiadóhivatalban.

2153

OvmiékjLépc*
fiatalember ajánlkozik 

• vngv berartlliténak.
vagy esetleg ráktArnn^'- 
uak. Cím a kiatlóbivatui- 
ban. 2180

Egy jó  karba u 
levő bicikli péuzezük- 
eég miatt vidéken olcsón 
eladó. Cim a kiadóhiva
talban (esetleg fénykép).

2177

J ó  é s  s z é p ír á s a
fiatal ember bárminő meg
felelő állást keres, vagy 
írásbeli munkát. Címe a 
kiadóhivatalban. 2043

E g y  t is z te s s é g e s
fiatalember, kinek saját 
terményüzlete volt 3000 írt 
óvadékkal megfelelő ál
lást keres. Ajánlatokat 
„szorgalom** címen továb
bit a kiadóhivatal. 2173

E gy in te ll ig e n s
megjelenésű úriember 

(kereskedő) raktárnoki, 
pénzboszedői, vagy más 
megfelelő állást keres. 
Cime a kiadóhivatalban 
megtudható. 2171

F ő n y e re m én y 
nél többet ér a

„Kereskedelmi Vegyészet41
eim íi k ön vr, p ed ig  az ára csak

I f r t  2 0  k r . (D’ ^
F ia ln i, szo lid

I*ány felirőnak vagy 
pénztárosnak ajánlkozik 
szerény feltételek mellett. 
Ajánlatokat „Szorgalmas* 
cim alatt kér e lap kiadó
hivatalába. 2109

Angol
▼agy fr a n c ia

családnál keresek lakást 
ellátással, hol alkalmam 
lenne n két nyelvben gya
korolni magamat. Aján
latét .Praxis* jeligével 
kérek •  laphoz.

fllxületett angol
hölgy ugv a francia, mint 
az angol nyelvben alapos 
oktatást ad mérsékelt dí
jazás mellett. Szives meg
keresések ,Perfect“ jel
igével kéretnek e laphoz.

K é t igen  c s in o s
s szépen bútorozott szoba, 
mindkettő k ülőn-külön be
járattal. egy vagy több 
urnák vagy hölgynek ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2149

G yors- é s  gep-
’Yost-féie) írást kitünően 
végzett fiatal leány na
gyobb irodában alkalma
zást keres. Cim a kiadó
hivatalban. 2172

E gy m ajdn em
uj pedáloa cimbalom el
költözés mailt olcsón el- 
dó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2184

1 frf 2 0  k ra jcá r
akkor k a m n lo d : óvento

3 0 0 0  f o r i n t o t ,

.,Kercsk(dclffli Y m é sz e v -d
Egy bolt h e ly iség  
a A ém et-u tráb an  
azonnal k iad ó .

< im  a k ia d ó h iv a 
ta lb an .
E l k e ll  aduom  a 

V II. k e r ü le tb en  
lévő 3  te lk e m e t .
Ezeknek össz-tcrülete

198 ,2öl. 16 öl utcai iront- 
tai rendkívüli élénk forgat- 
műhelyen. Azon t. c. refiek- 
tánsoknak, kik velem cí
müket „Három telek* jel
ige alatt tudatják, terv
rajzzal és bővebb felvilá
gosítással készséggel szol
gál ú. Közvetítők kiz .! v.i

3203

l-'io tixx lea .égo*
nődön oml>er 2—8000 frt 
óvadékkal pénzbeszedő

.vagy hasonló megbízhat’• 
ál.ást keres. Cim a kiadó
ban. 2135

F ia ta l leá n y ,
ki a tőzsdében teljesen 
jártas, alkalmazást keros. 
Cim a kiadóhivatalban.

2133

Ü gyes szabónő
mérsékelt díjazásért ajánl
kozik házakhoz és házon 
kívül is a legújabb divatu 
ruhák elkészítésére. Cim 
a kiadóban. 2OS7

E gy c s in o s
szolid leány üzletbe vagy 
mészárszékbe felirónő- 

vagy pénztárosnőnek 
ajánlkozik. Cimo a ki
adóban. 2062

A V II. k e r ü le tb en ,  
a K ö zp o n ti p á ly a 
ud var k ö z v e tle n  
k ö z e lé b e n , m ég  11 
év ig  a d ó m en tes 3 
e m e le te s  ház. csa 
ládl viszonyok folytán el

adó. Pénzszükséglet 
30.000 forint. A befekte
tési tökének 13°, o tiszta 
jövedelme kimutatható. Ko
moly vevők, kik címüket 
..Központi pályaudvar jel
igo alatt e laphoz küldik, 
részletes felvilágosításo
kat szívesen adok. 3202

X ői- é s  g y e rm e k 
ruha varrást üzletekbe, 
valamint privát a legju- 
tányosabb áron készítek. 
Cim a kiadóhivat. 2142

F ia ta l fin
ki délutánonként zeneis
kolába jár, keresne déle
lőttre írásbeli foglalkozást, 
esetleg hegedüórákat is 
adna szerény díjazásért. 
Címe a kiadóhivatalban 

megtudható. 2152

Szép  irá su
hivatalnok bármilyen írás
beli munkát elvállal, má
solásokat németül és ma
gyarul szerény díjazás 
mellett. Cim a kiadóban.

5005

K e r esk e d e lm i
szaktanfolyamot kitűnő 

sikerrel végzett szép irá
su fiatal leány alkalma
zást keres. Cimo a kiadó
hivatalban. 2154

P azar fén y  n yel 
ép illt  111. cm . sa
rok h á z  a Kálvin-1ér kö
zelében. állandó előkelő la
kókkal 14.400 frt. tiszta 
házbér bevétellel, mely 
összeg a befektetetttökének 
15°,'c-ál teszi, eladó. Kész- 
p ina szükségletig.000 frf. 
Közvetlen venni szándé
kozók kéretnek becse* 
címüket „Ritka alkalom" 
jelige alatt e laphoz kül
deni. 3201

! M a k u la tiiru  papír
e la d ó . Cim a k i 
adóban .

A n golt
a’apo?nn lehet megtanul
ni egy több évi gyakor
lattal bíró nyelvmester 
né1, ki az itteni jobb kö
rökben már fényes ered
ményt ért <-l hallgatóival.

| Ajámavk ..11 n  ?  l i s i r *  
jeligére a kiadóba kéret
nek, aii ol a cim is meg
tudható

M in d en  háziasz-
szo tty  vegye m eg a lég. 
u >abb, liu g ler-fé le  

, . / / á ticu k rá se a t’* cinttí 
könyvet, 3OOO-nél több 
recipével és 3 0 0  kép
pel. A ra  dinzkötésben  
»¥ f r t  és 3  fi kr. po , tő
ért. M egrendelhető  u 
Jtudapesii N apló ki-
adóh iva ta lában .

Akinek megvan a
„Kereskedelmi Yegyésiet41

évente 3  3 0 0 0  Trt
mc. lékjére delein re tehet

szert.

birtokokra és kisvárosi 
házakra 4 0 .0 0 0  írtig 
községi hivatalos becslé
sek szerint, azon felül be
szerzett adatok alapján. 
Ajánlatok kéretnek „W. 
« .  717.“ jel alatt R u
dolf Hőssé, Héra.

É le tb iz to s ítá s
felesleges, ahol megvan a
„Kereskedelmi Vegyészet4’

című könyv.
(Mert ott vagyon marad.)

Jósnő.
A világhírű szegedi kör- 
szakálas jósnő VIII. kér. 
Kerepcsi-ut 63., ajtó 4. 
földszint balra lakik.

6386

Fiúméból
k ö z v e t l e n  a  te n g e r i 

h a jó ró l szé tk ttld v e .

I siU LIib kávé HDS 5*7« 
! Bák ( k. Fertmlí ? jcngjkátt í.Ö 
I bíms i t ta 1 vk. Priaír két. tea l*W 
I esint itta1 'ék.rsánírtónn. t a - 15

m á s  k ö l t s é g  n in c s .

A tea a k ár-b oz  rsomaarolhatő. 
1 íószletes árjegyzéket kívánatra  

k é sz sé g g e l küldünk.

Fiiimr.
O lcsó a ra n y  ó ,  

c z 0 s tc la d i« ,
T.Iamint A leelíflbb ék- 
szertárgyak, n. m .: aranv 
férfi láncok rramraja 85 
kr.. arany férfiórák 16 frt, 
aranv női órák 10 forint, 
gyémántgyűrűk, fülbeva
lók, brosstűk, 6 frt 50 kr- 

tói kezdva
17 eaeab ya/óo / ezüst eső- 
eszköz 6 frt 25 ke., étkező
szervizek 12 személyre 
MO frt, 6 személyre 75 

írttól kezdve.
Girandolok. gyertyatartók, 
tálcák és e szakmába vá
gó cikkek grammia 6 kr, 
minden darab hivatalos 
fémjolzésoel van ellátva. 
Veszünk zálogházi cédu

lákat-
Grnnbrrgcr A. B éla  

örökösei
Budapest. Várcshá- tér 9. 
(Haris-bazár) I. em., aitó 
23. Kénes úrjegyzék in. 
gyen és bérmentva.

M indenki.
egv ö l t ö n y r e  való 
s z ö v e t e  t 12 írton fe- 
lül rendel,kaji ingyen egy 
teljesen kész úri eső-köpenyt 
Tehát senki el ne mulasz- 
sza hozzánk mintákért ír
ni. Ezoruyi elismervés. 
Franz Rehwald Söhne, 
posztóáruliáz, Reichenberg 
Csehország.

.Kereskedelmi Yegyíszet44
a  hanyatló század

A r a n ,v k ö n y r c
(Tessék me.. győzi- Ini. t

R ó g l. fé rf i
piperecikk itürv. védjegy- 
gyei) gvartásáboz és for
galomba hozatalához, né-

á"v száz. írttal, miiködő | 
társ kerestetik. Ciia a ki- 
adóhivatalban. 2157

V A L Ó -
di francia különlegessé
gek (gummi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils loghimovesebb pá
risi gyárostóllegelőnyö- 
sebben beszerezhetők: 
POLGÁR SÁNDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzeébet-kürut 50

R éttlutaa kApes drjoyy- 
xék Ingyen, zárt b orítékban. 

Erén hirdetéa bekü ldése
ese tén  l",°/o engedm ény.
Kivágatott: a ..Budapoatl 

Nipltf*-b4l.

Nagy vagyont
szerezhet a

„Kereskedelmi Vegyészet44
cimfi mü birtokában. E 
könyv, melynek anyagát 
korunk legkiválóbb szak- 
férfiai állították össze, 3 
frt bolti ár helyett még 
néhány napig (ajánlott 

postai küldéssel)
1 f r t  3 0  k ra jcá r  
leszállított áron kapható. 
Útmutatásai alapján az 
ország bármely helyén 
lakó, bármily foglalkozású 

férfi vagy nő 
é v e n te

2 —3 0 0 0  fo r in t
biztos jövedelemre tehet 
szert, tőkebefektetés nél
kül, csekély fáradsággal, 
otthon végezhető munká

val.
Mindennemű

kereskedők és iparosok
üzletök jövedelmét meg

kétszerezhetik, 
t i s z t v i s e l ő  « a  t a n í t ó  u r a k
szabad óráikban! könnyű é«bw- 
vsületrs munka áiAn rsa lid jok  

, ÓgzAra
V  A  O  T  O  N  T

szerezhetnek •  k önyv tanításai 
■ y a a á n .

Már esak néb áav  száz példány  
ran raktáron, ezért m indenki 
eaj it érdekében eenloka-ik, ha 
haladékM lsnu! m eir'-ndeli. !•<?- 
eéleteriibVen postautalyA syun. 

M ecrradelhetfi a

„Kereskedelmi V e té s ié t41
könyvkiadó v.’.llelr.tánál

ÚJPEST,
Istvnn-ntca 2. nzám

E l t ű n t
a renm atlz- 
n n n , i ’ iia, 

id e c c s ’ ^r 
álm atlanság, 
étvágytalan- 
táp . influen- 
a.neiiraltfla, 

sápkór, b*- 
nuH ’ ok .hát- 
Zerincbajok. 
srőrce, ezir-

dobo^áe, fejbe való vértóduláa, 
a»7thma, k 'z -  éa lAbhidegséir. 
áirybaviznléa, börbetejnéjrak. 
rnzez-Bzngu le h e lle l,  kőlika. fee- 

Ö.ls. 11,'u bajok etb. .1 F í l t h -  
f é l e  v a ló d i  s z a b a d a lm a  a o t t  
fllak tT o-ira lvan lk n -] V o l t a -  
k a T s a s t  v ise lé se  folytán. A ra  
1 fr t  2 0  k r . T e s s é k  p r o s p e k 
tu s t  é s  b á la n y l la t k o s a t o k a t  

k é r n i alábbi cím en :

M FEITH, Bas, II., Taliorstr.il B.
Szegényember
az, akinek nincs meg a

„Kereskedelmi Vegyészet44
eimti könvv.

Dllilió betegnek e s z e r  m ár seg ített.
K ifo lyáso k  elten

a SCHNEIDER-ftle

S aa ta l-C ap su lák
a legbiztosabbak.

r nap alatt te ljesen  klgyőgyitanak  
niraknál ós nókól) m indennem ű hug.v- 
(le fo ly á so k a t, «lgyexigült férflerót, nó- 
lyaggviiladást.m ni-b in léU . feltf rfo'' asl 
id eg i Hjt, anyamfbfAjdalma* E l.upau- 
J.ik halárakban feltllau ilbaiauaaok . Egy 
doboz ára S  fit 50 kr. (.'reg inak nos 
b eteg ség n é l egy  dobos ♦  frt bóiotrnt- 

»a. F.ffvpdfll kapható poata utján:
S 0 H N E 1 D E R  J Ó Z S E F

gyógyszer-ásznál,

\ resica, Fu-utca 5. (D.;i«iao»roriú-i
Hl,-Ultié, lilt.k la i-l .itt tu e llfll tö rtén ik .

.ggfcM
JMl (OLE ■ ')

Köznép-osztály,
Frakk 5 frt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc József-kabát 4 frt. 
Jaquet 3 frt.
ROTHBERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

S z e p e ssé g l kárpáti
fenyöborovicska. valódi, le g 
finomabb minőségű, kis 
üstökben égetett, régi, 5 
kiló palackban 3 frt 75 
kr. bérmentve, utánvéttel. 
Ganovszky Gusztáv, fenyő- 
borovicska-gőzfőzdetársa- 
ság Szepes-Szcmbat (Sze- 
pesmegye.) 5728

V é r p ir o s

NARANCS
valódi c a tn n la ’ v é r p ir o s  fai- 
narancs. Helyben száza *2.50, 
3.50  és 4 frt. V idékre vasúton  
e g y  e r e d e t i  lá d a  oal& O  -1 6 0  
d a r a b  v é r p ir o s  m u s c a t  n a 
r a n c s  6 .2 5  fr t, ugyanolyan  
láda sárga  fsjnarsnrs 8.75 frt. 
1 láda óriás p iros 80—110

d r b i g ................ 4 .M
1 láda óriás sárga S0—110

d r b i g _____— _________  8 . —
-  /  Vérpiros fajnarancs . 1.75
J l  Vérpirosmuseat-nnmnrs 2.
-251 Mandarin le g sz e b b 6 0 db 2.
• ‘ /  Jalta óriás narane® 1 6 0  
o \  Mosslnal e* w  narane s  1.40  
17 f  Citrom =.’éptartós "0 db 
3 1  Carflol. o la szö —Sróz.sa 
,e '  Idei máltai burgonya .
1 kiló N őiest datolya, frc.
1 k iló  Cukros gyümölcs fr. 
Qlardinn’tó ver-ves finom  

déli-gvü m ölcsök  kilós
dobM.......... 1-40

1 kiló  malaga-sióiéi 1.4d
1 kiló Szalon bonbon 1.20 é s  1.60  
’fs kilő  Csokolad bonbon  

prém* . - -  ... . ■1
1 kiló  Mogyoró feltört 1.10 
Liptói friss túró 1 bőd. 50 én — .OH 
S d rb  francia Importál sajt l .  é"
100 drb bajor csiga .......... 1 .20
Jamaika rum finom 1 ü v eg  1 .— 
Jamalka rum legfinom abb 1.60  
>/« k i - (  Orosz családi tea 1 .W  

lőo < C sé sz .k ev .ta a leg fln .2 .— 
dob ozt Törmelék tea . ..  1. . 
D essert teasütemóny Vi dob. 1 . — 

Az .áruk vegyesen is 
rendelhetők. Vidékre min
dent fagymentesen ingyen 
csomagolva küld a pénz 
előleges beküldése, vagy 
utánvét mellett

1.10
1.40
1.90

P intér Gyula
magy. klr. udvari szállító 

BUDAPEST,
Kecskeméti-utca 15. sz.
ismétel adók gyógyszeré
szek ég vendéglősöknek 
árengedmény. — Részle
tes fiiszeráru-árlap ingyen.

Öblös éacsörgöszavu
k a n á r ik

mély, hosszú, fordulatok
ban gazdag, előkelő elő
adásit 8 márka utánvét
tel, nőstény 2 márka. 
Jótállás egészséges meg
érkezésért és énekképes
ségért. Kicserélés 14 na- 
napon belül. Árjegyzék 
ingyen. Hermáim Gorges 
kanérltenyésztö Thale, Harz. 
Hilttenstr. 25. 3862
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